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NAS STARI GREH.

POLABSKA POVEST.

XIIL.

) akor &lovek, ki je bil dolgo
¢asa v duhomornih skrbeh
in v smrtnem strahu pa se
naenkrat vidi reSenega in
izven vsake nevarnosti,
tako se je oddahnil tisto
no¢ v svojem ljube3kem
dvorcu nadknez GotSalk, ko mu je zapo-
vednik telesne straZe oznanil, da je svecenik
Slavomir 7e dobro shranjen v severnem
stolpu nadknezjega gradu.

Uprav dva dni poprej, preden je bil
Slavomir prijet, se je vrnil nadknez s svo-
jega potovanja po dezeli v svojo stolico.
Vrnil se je zadovoljen: po vseh mestih in
selih je videl krepko poganjati seme zveli-
Calne vere Kristove; povsod so ga prijazno,
da, v nekaterih krajih navduSeno pozdrav-
ljali in vzprejemali njegovi bodriski poda-
niki. Domov priSedsi je pa izvedel novice,
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ki so mu napolnile srce s Se veljim vese-
liem in zadovoljstvom.

Knezovi¢ Budivoj se je med tem ¢asom,
ko je bil GotSalk zdoma, vrnil iz Lunen-
burga, kamor je bil spremil svojega brata
Henrika. Domov priSedsi je pripovedoval
kneginji ves radosten, kako ljubeznivo sta
bila vzprejeta on in brat v glavnem mestu
Glinjanov, v saksonskem vojvodskem dvorcu
in v samostanu svetega Mihaela.

Vojvoda Orduli, ki se je takrat nalad¢
mudil v dednem gradu svoje druZine, v
Lunenburgu, ju je vzprejel s svojo soprogo
vojvodinjo Ulthildo preprijazno. Njima in nju-
nemu spremstvu na Cast je napravil sijajno
pojedino, pri kateri je v vznesenih besedah
napil nadknezu Got8alku, ki ga kot ljubezni-
vega osebnega prijatelja in proslulega junaka
ni mogel prehvaliti njegov pokojni oce,
slavni vojvoda Bernhard Il., katerega vsled
njegovih izredno lepih lastnosti Cisla ves
sever, in katerega takisto globoko ceni in
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spos$tuje tudi on, vojvoda Ordulf, kot pre-
dobrega soseda svojega in dragega prija-
telja. Napil je Ordulf s prijateljsko vrocimi
in ljubeznivimi besedami tudi obema bodri-
S§kima knezovitema, bodrima mladima so-
kolicema, ki sta dve zeleni vejici nade na
koSatem drevesu bodriskega plemena. lz-
razil je svoje veselje, da ima cast ju po-
gostovati. In napitnico je sklenil z iskreno
Zeljo, da bi bili odno3aji med obema vladar-
skima hiSama vedno tako lepi, kakor so bili
zadnja leta, ali Se lepS$i in Se ljubeznivejsi
in prijazne;jsi.

Ni¢ manj ljubeznivo sta bila bodriska
knezovita s svojim spremstvom vzprejeta
od redovnikov v samostanu sv. Mihaela.
Ocetovsko - prisr¢no so pozdravili menihi
novega gojenca, knezovi¢a Henrika in za-
gotavljali Budivoju, da bodo isto dobro-
hotnost, isto vnemo, isto ljubezen, s katero
so svoj Cas vzgajali njega, izkazovali tudi
mlajSemu bratu Henriku.

Knezovi¢ Henrik je ostal v samostanski
Soli. Pa tudi Budivoj je moral dva dni biti
gost samostanski. V mestu je moral pa tudi
potem Se ostati precej ¢asa. Vojvoda Ordulf
ga kar ni pustil domov. Prirejal je njemu
na Cast imenitne pojedine in prijateljske za-
bavne velere. Vodil ga je na lov in na-
posled celo pregovoril, da je Sel Z njim
pogledat njegove gras¢ine: Astringa, Oster-
burg, Lidbeke in celo daljni Skoping.

Sploh so se vedli vsi Saksonci napram

njemu in vsem njegovim bodriskim sprem-:

lievalcem tako vljudno, in ne samo vljudno
— tako prijatelisko-ljubeznivo, da je prisel
knezovi¢ Budivoj domov ves o¢aran od nji-
hove vite&¢ine in prijaznosti.

Vzveselilo je nadkneza Got8alka, ko mu
je koj po njegovem povratku v Ljubek to
pripovedoval sin Budivoj. Se bolj ga je pa
vzradostilo dejstvo, ki mu je o njem pri-
povedovala soproga, kneginja Sirita.

S knezovi¢em Budivojem je bil namrec
priSel v Ljubek nazaj — kdo bi ga bil pri-
Cakoval! — tudi danski vitez Anlaf, ,brat-
ranec’ svetle vojvodinje saksonske, Ulfhilde,
v spremstvu dveh saksonskih vitezov. Kne-

zovi¢u Budivoju je bil rekel, ko se mu je

ob njegovem odhodu pridruzil, da mu je
vojvoda Ordulf narotil, naj ga spremi do-
mov in dela njemu in njegovemu spremstvu
med potjo kratek ¢as. Pa to ni bilo res
Ni¢ takega mu ni naroCil Ordulf. Pal pa
ga je skrivoma naprosil, da naredi to pot
v Ljubek — vojvodi¢ Magnus, in mu na-
ro¢il nekaj osebnega, kar je vitez kmalu po

svojem dohodu v Ljubek izdal kneginji Siriti

in tudi svojemu prijatelju Stojignevu, s ka-
terim se je bil seznanil in sprijateljil tedaj, .'
ko je priSel z vojvodi¢em Magnusom prvi-
krat v Ljubek.

Celo pot je bil dobre, kar najboljse
volie. A ta volja ga je minila, ko je prisel
v ljubeski dvorec. : 1

Prvo njegovo vprasanje, ko je dospelv
Ljubek ter ondi pogresil Viljenico, je bilo, .
kie je kneznja. Ko so mu povedali, da je
§la s sestricno Slavico nazaj v Velegost, je
postal Zalosten in zamiSljen. Zacel se je
drzati silno resno, kar se pa Cisto ni¢ ni
podalo njegovemu obrazu, obrazu dobro-
volicka in zabavneZa, in je s tem svojim
vedenjem vsem onim, ki so ga poznali, ne-
hote izvabljal smeh. :

Na vecer je Sel k starejSini Stojignevu,
pri katerem je prav vitesko-poSteno pil,
kakor bi v vinu hotel utopiti svojo skrito bol.

Drugo jutro se je vreme drzalo ¢merno.
In ¢merno kot Emerika se je drzal tudi Anlaf.
Na pomolih nadkneZjega dvorca je slonel
leno, zaspano ter sam s seboj govoril: 3

,Prokleto, kaj hoCem sedaj narediti? Ali
hotem iti za kneZnjo v Velegost? Vraga,
kdo bo hodil tako dalet! In po ti barbarski
zemlji! Naj me dobi kak zagrizen vendski
medved-kosmatinec! Pa 3e stradati bi moral
najbrze po poti. Ne, jaz ne grem za njo
v Velegost pa ne grem. Le naj vojvodi¢
Magnus sam nosi pozdrave svoji izvoljenki! _
Za ta posel jaz nisem. Jaz sem opravil svojo
dolZnost.“ :

Tako je modroval vitez Anlaf. Kar je za-
sliSal za seboj s smehom spremljan glas:
,Oho, od kdaj so pa veseli vitezi zaceli
posnemati resno-zamiSljene &rnorizce?¢




Ozrl se je. Kneginja Sirita je stala za
njim in se mu nagajivo smejala. ViteSko-
vljudno se je hitro poklonil, poljubil kne-
ginji roko pa dejal:

,ovetla kneginja! Z vinom preganjajte
skrbi! veli stari rek. Preganjal sem jih snoci
jazldolgo dolgo, a jih nisem pregnal: poleg
skrbi in Zzalosti me danes kot za nameclek
Se glava boli.“

,Kak3na skrb in Zalost pa more potreti
neustraSenega viteza Anlafa?“ je smejoC se
nadaljevala kneginja.

, 11 ve§, svetla kneginja, da vitezov ni-
koli ne mucijo in ne tarejo osebne, ampak le
tujeskrbi“,jenavideznoresnoodgovoril Anlaf.

»In kdo je tisti, ki napravlja tebi take
skrbi? Kaka zapuscena vdovica? kaka siro-
tica ?“

,Ne vdovica ne sirotica, pa¢ pa bolnik,
ki ima bolezen — najhuj$o izmed vseh, kar
se jih loti ¢loveka .. .“

,Katera je ta bolezen?“

,Vprasa§? Vsak ¢lovek jo ima enkrat v
zivljenju. Imela si jo zatrdno tudi ti.“

,Ljubezen ?“

,Da.“ ;

,Kako to? Ali ni ljubezen osreujola?“

,Ce je uslisana! Neusli¥ana ljubezen je
pa najhujSa bolezen.“

,In kdo ima to bolezen?¢

,Poleg drugih nestevilnih smrtnikov tudi
saksonski vojvodi¢ Magnus.“

,Ej, kdo bi si bil kaj takega mislil o
njem? Katera pa je tista, ki noce usliSati
ljubezni takega mladenica, ki je dika zemlje
saksonske ?“

,ovetli kneginji je tista neusmiljena de-
- klica dobro znana. In prav lahko bi po-
- magala ozdraviti vojvodiCevo bolezen, ¢&e
~ bi le hotela, in pridobila bi si s tem ¢inom

~ ime slavne zdravnice.“

‘ ,Kaj bo§ govoril po ovinkih! Tako so
- govorili Grki, midva sva pa Danca. Pojdi

-z menoj v mojo sobo, da se pogovoriva
- razlo¢no, odkrito!“ — —

] ,Provzrociteljica vojvodiCeve bolezni je
~ kneznja Viljenica® — je izustil nepritajeno
- Anlaf, ko ga je privedla kneginja v svoje sobe.
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,Ni mogoce!“ je vzkliknila kneginja na
videz silno zaudena, dasi je bila Ze prej
uganila, katero mladenko ima v mislih Anlaf.

,Res je. Poslugaj, svetla kneginja! Ko
smo bili mi zadnji¢ pri vas, se je vojvodié
koj prvi dan zagledal v kneznjo. To si za-
trdno opazila ti, kakor sem opazil jaz in
drugi pri obedu navzodi. Mislil sem takrat,
da je to le hipna zaljubljenost, ki kot musica-
enodnevnica zivi le en dan. Toda varal sem
se. Magnus, prej tako vesel, zgovoren, Ziv
kot iskra, da, v¢asih naravnost razposajen,
je postal, odkar smo zapustili Ljubek, res-
noben, zamisljen, ljubitelj samote. Niti strastna
igra, niti Sumni lov, niti krasni druZinski
veleri ga niso mogli predramiti iz zamislje-
nosti. Jaz sem mu vcasih ponagajal, kadar
sva bila sama; pa ¢e sem le spomnil ime
kneZnje Viljenice, je postal rde kot rak.
Sedaj pa, ko se je odpravljal va§ knezovic
Budivoj domov, me je vojvodi¢ poklical k
sebi in me zaupno naprosil, naj spremim
knezovi¢a v Ljubek, naj ponesem kneZnji
Viljenici prisréne pozdrave in zagotovilo, da
on vedno misli na njo, da hrepeni po nji
kakor jelen po vodici-studencnici, kakor v
ranem jutru roZica-uboZzica po soln¢nih Zar-
kih, tako da brez nje sploh ne more veé&
Ziveti. Obenem pa naj bi jaz poizvedel, ali
tudi ona kaj misli na njega. Na — jaz sem
mu hotel ustreci, priSel sem semkaj, toda
one, ki bi ji vse to rad sporocil, ni. Kaj
hoCem sedaj storiti? Vidi§, svetla kneginja,
to je skrb, ki me mori Ze od vceraj. Kaksno
vest naj ponesem vojvodi¢u Magnusu?“

,Hm, sitno res, da ni tukaj kneznje! Kaj
pa, ali tja v Velegost nece$ iti za njo in ji
ponesti te pozdrave?“ je s porednim smeh-
ljajem rekla kneginja.

,Predaleka je za me ta pot, svetla kne-
ginja, in pa silno nevarna za popolnoma
tujega viteza. Semkaj sem Ze Sel rad, ker
mi je mesto in ljudstvo v njem drago in
znano. V Velegost pa naj gre vojvodi¢ sam,
¢e hole. Spremit bi ga Se Sel v Velegost
in bi ga rad &Citil z desnico svojo, &e Ze
na vsak nacin hoce razodeti kneZnji sréne
svoje bolecine.”
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,lorej na kak nacdin bi pa jaz znala
pomagati ozdraviti vojvodiceve sréne bo-
le€ine ?¢

,Najpreprostej$i nacin je pac ta, da fi,
svetla kneginja, sporoci$ kneznji vojvodiCeve
pozdrave.

, 1o se lahko zgodi; toda kakSen uspeh
bode pa to imelo? KneZnja se bode lahko
samo zani€ljivo nasmehnila pozdravom, ki
jih ji poSljem jaz. Vsekakor bi bilo bolje,
da ji nese$ te pozdrave ti sam; bode rajsi
verjela, da so istiniti.”

,oa] sem dejal, da je za tujega viteza
nevarno hoditi po slovenski- zemlji. V oci-
tem boju se sicer ne ustradim desetih na-
sprotnikov, toda iz zasede pa najpogum-
nejSega in najhrabrejSega viteza lahko po-
tol¢e en sam moZ.“

»,Pa ni treba potovati v viteSki opravi!“

,V kak3ni pa?“

» 11 ima§ krasen glas. Potuj v Velegost
kot potujo¢ danski pevec!®

,V 8ali si govorila te besede, svetla kne-
ginja, vem; pa vendar je misel krasna, ki
si jo izrazila. Kot nenevaren, nedolZen po-
tujoCi pevec iti v Velegost — to je nekaj
lepega, izvirnega. Ve, svetla kneginja, kaj
bodem naredil: Vojvodi¢a Magnusa bodem
pripravil do tega, da greva preobletena kot
potujoa pevca v Velegost. Tam skrivaj kje
pocakava kneZnjo Viljenico, ji zapojeva pe-
semco ljubavno, potem se ji on izda, ji
razodene sr¢na svoja Cutila — in ta roman-
ticna najina pot jo mora ganiti, ji mora
omeciti srce, in naj bi le-to bilo iz kamena!“

,oedaj ti moram pa jaz reéi, da je tvoja
zamisel krasna, uprav vite$ka, zamisel, ki se
je mogla poroditi le v glavi velikega viteza.“

VseC so bile te besede Anlafu. Zado-
volino si je vihal brke pa nadaljeval:

»Jaz govorim po izku$nji, svetla kne-
ginja. Bogme, kolikrat sem jaz to Ze po-
izkusil! In gotovo bodeva z vojvoditem
zmagala tudi pri Viljenici. In e zmagava,
Ce priboriva njeno srce in pridemo potem
enkrat v slovesnem nakitu sém v Ljubek
zaprosit pri tebi, svetla kneginja in pri nad-
knezu roke kneZnje Viljenice za vojvodica,

povej mi, prosim, po pravici in resnici, ali
bi jo nam dali? Tudi to mi je narocil voj-
vodi¢ Magnus, naj vpraSam tebe zaupno.“
,Pa je mislil resno, ko tije to naro¢li?«
,Resno. Povem ti, svetla kneginja — jaz
to vem bolje kot vsakdo drugi —: on je
tako zaverovan v kneZnjo, da jo na vsak
nalin hoCe poro¢iti. Vsaj zasnubil jo bode
zatrdno. Torej povej, prosim, meni kot ro-
jaku svojemu: Kaj bi rekli pri vas, ¢e pride
po njo? Kaj naj sporo¢im vojvodicu?“
,oporo¢i mu, da jaz ne poznam mlade-
ni¢a pod solncem, ki bi ga tako rada klicala
za zeta, kakor njega!“ Svelano resno je
izgovorila kneginja te besede. _
,Hvala ti, svetla kneginja! Vojvodi¢
Magnus bode izredno vesel, ko mu do-
nesem tvoje besede. Potemtakem bodeS ti,
svetla kneginja, tudi delala za to, da se za-
roCita, oziroma porocita, Magnus in Vilje-
nica?“
,Z vsemi mo¢mi. Danci moramo vendar
drzati skupaj. Magnusova mati je Danka,
jaz sem Danka in ti si Danec, torej?“...
,Kaj pa nadknez Got3alk, ali se ne bode
protivil tej zvezi?“
,Ne. Nasprotno!“
,lorej smem nesti
nade ?“
,omeS. Pozdravi ga lepo v mojem in
v odsotnega nadkneza imenu.“ :
,Hvala ti Se enkrat! V Velegost bodeva
pa 8la z Magnusom — Ze naprej me veseli
ta romanti¢ni pohod — vprasat e Viljenico,
ali je voljna postati saksonska vojvodinja.
Bode$ Ze izvedela, kako bodeva opravila.“
,Ceprav ne bi opravila pri nji tako do-
bro, kakor Zelita — Viljenica je ¢udno, silno
svojeglavno, trmasto dekle —: pa se zato
ni treba ni¢ posebno zmeniti! Viljenica se
konéno mora vdati nasi volji in na8i Zelji;
trma se takim dekletom Ze izbije iz glave.*
Vesel in zadovoljen se je vrnil po tem
razgovoru vitez Anlaf na Saksonsko. Vesela
je bila kneginja Sirita in vesel tudi nadknez
Gotialk, ko je prisel v Ljubek s svojega
potovanja po dezeli, pa mu je kneginja po-
vedala, s kak$nimi pozdravi in narocili je

vojvodicu vesele




priSel v mesto, spremljajo¢ knezovi¢a Budi-
voja, danski vitez Anlaf. ,Ce Bog da“, je
dejal nadknez zasliSavsi te novice, ,se bode
iz§lo vse dobro. Da bi le Se Slavomira
sre¢no ujel, potem se bodo stvari same od
sebe prav razvijale!“

In zadnja Zelja se mu je kmalu lzpolmla
pre1 kakor je mislil.

Ze &rez dva dni po njegovem povratku
v stolico je stopil zvecer, ko je zunaj divjala
nevihta, v njegovo sobo stari zapovednik
. telesne straZe, Jaroslav, in mu tiho povedal,
da je ravnokar priSel v dvorec njegov stri¢nik
Gojnik naznanit, da ima poganskega svece-
nika Slavomira zvezanega v bliznji $umi, in
vprasat, kaj hoCe sedaj narediti z njim.

,Torej se mu je tako hitro posrecilo
dobiti ga v roke?“ je iznenadeno -veselo
vprasal nadknez.

Zapovednik mu je na kratko popisal,
kako se je Gojniku stvar posrecila, na kar
je Gotsalk vzkliknil:

,Krasen delko! Darovit, pretkan, spo-
soben in zmoZen za kaj velikega! Nisi mi
ga zastonj priporocal. Pa da se vrnem k
Slavomiru! Odjezdi z Gojnikom po njega
v sumo! Vzemi s seboj moZ, kolikor se ti
jih zdi potrebno, seveda zanesljivih. Na to
pazite posebno, da se ne bodete dali pre-
poznati, Cigavi ste. Da pa tudi on ne bode
~ precej vedel, kam ga peljete, za to poskrbi
~ po svoji modrosti in previdnosti. Pripeljite
- ga v mesto in dvorec tiho, brezSumno in
denite ga v severni stolp. Jedi in pijace naj
dobiva dovolj; sicer pa ne sme priti v do-

- tiko, oziroma v razgovor z nobenim ¢lo-
- vekom. In da ne pride, naj mu streze nemi

Danec Gorm, kateremu so bili Anglezi v
vojni iztrgali jezik. In da ne bode tudi v
- kuhinji in sploh nih¢e izmed druZincadi
. radovedno ugibal in poizvedaval, komu
~ Gorm dona$a hrano, reci druzindadi, da je
- ujetnik danski morski ropar. Vi, vojniki, pa
~ mi morate takisto svetano obljubiti, da no-
~ beden izmed vas ne bode izdal nikomur,
- kdo je ujetnik.“

' ,Gospodar! V imenu onih, ki bodo price
~ ujetja svelenika Slavomira, ti slovesno ob-
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ljubim, da bodemo o tem dejstvu vsi mol-
ali kot nemi grobovi! Tvoja Zelja, gospo-
dar, je nam, tvojim hlapcem, sveta zapo-
ved!“ — —

Se pred polnocjo je priSel zapovednik
Jaroslav naznanit nadknezu GotSalku, da je
Slo vse po sredi, da je Slavomir Ze dobro
shranjen. Nadknez je njega ter Gojnika in
Godimira bogato obdaril; odpustivsi Jaro-
slava se je pa globoko oddehnil in za3e-
petal:  Hvaljen bodi vi$nji Bog!“

Potem je stopil k oknu in v gluho no¢
strmel zasanjal lepe sanje o bodriski bodo¢-
nosti. Zelene nade je porajal v dudi in
solnéno-svetlo sliko si je ustvarjal v nji o
dneh bodo¢ih — o kr8¢anski slovenski se-
verni drzavi — —

Na tem svetu, tem vehkem bozjem vrtu,
kier raste poleg dehteCih rozic tudi vse
polno kopriv, poleg vijolic polno trnolic,
se pa Ze rado primeri, da kakor pada na
Cloveka vcasih udarec za udarcem nesreda,
tako tudi nasprotno — dasi ne tako po-
gosto — za enim veselim sporocilom ozi-
roma dogodkom sledi hitro drugo, nepri-
¢akovano.

Tako je nadknez GotSalk zadnje dni do-
zivljal nepricakovano srefo in vesela izne-
nadenja. Koj drugi dan potem, ko so mu
tako lepo, brez Suma zajeli vojniki Slavo-
mira, je priSel v dvorec sel nadSkofa Adal-
berta s pismom, v katerem je vladika nad-
kneza lepo pozdravil in povabil, naj ga
pride, ¢e mu to dopuscajo vladarski posli,
prihodnji teden obiskat v Hamburg, kjer se
bode on nekaj dni mudil, da mu poroca o
napredku kr3canstva v Bodri¢ih in se po-
govorita glede Skofijskih stolic, ki sta jih
sklenila ustanoviti v Ratiboru in Velegradu,
in da se sploh posvetujeta in domenita, kaj
bi se dalo $e storiti, da se dezela popol-
noma pokristjani. On, Adalbert, bi sam rad
priSel v Ljubek in se osebno preprical, kako
uspeva kr3Canska vera v Bodri¢ih, ki so
mu tako zelo pri srcu; toda ne dopusca
mu Cas: saj nadknez dobro ve, da mora
biti skoraj neprestano pri mladem nemgkem
kralju Henriku 1V, |
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Vesel je vzprejel Gotsalk vabilo ter takoj
ukrenil vse potrebno, da naslednji teden
lahko odrine v slovece nadskofijsko in trgov-
sko mesto Hamburg.

XIIL.

V Hamburgu je bil GotSalk vzprejet iz-
redno slovesno, vzprejet od nad$kofa kot
vladar od vladarja. In dejanski vladar nem-
Skega kraljestva je bil res Ze takrat bremen-
sko-hamburgki nadSkof Adalbert, do katere
oblasti se je znal povzpeti kot vzgojitelj
mladoletnega kralja Henrika IV.

Tolikega sijaja Got3alk Se ni videl na
nobenem kraljevskem dvoru. Bil je sicer
opetovane na angle$kem, na danskem, na
Skotskem dvoru, a takega bleska, kakor pri
nad$kofu Adalbertu, ni videl $e pri nobenem
kralju. In tudi take prijaznosti ne.

Dve uri je bil pred obedom v avdienci
pri nad8kofu. Na drobno mu je porocal o
stanju katoliske cerkve v Bodri¢ih. Dogo-
vorila sta se tudi glede Skofijskih stolic v
‘Ratiboru in Velegradu; nadskof je obljubil,
da bode stvar pospeSeval, kolikor se bode
le dalo: samo toliko je e treba imeti po-
trpljenja, da on uredi gmotne stvari, oziroma
preskrbi dohodke za novi $kofiji; ta stvar
se bode lahko izvedla, saj bode on, nad-
Skof, na vse zadnje pritisnil samega kralja
Henrika, naj daruje za novi Skofiji kak3ne
novce za Skofovske dohodke. Pretresavala
sta in pretehtavala celo to, kako bi se dalo
Siriti kr§¢anstvo med Ljuti¢i in drugimi Bal-
tiSko-polabskimi Sloveni. Nadskof je razvijal
glede tega tako dobrohotne in izvirne misli,
in je kneza tako lepo vzpodbujal, naj vztraja
pri zapocetem delu, ¢e bi prav zaradi Kri-
stusa imel kdaj trpeti — saj ve, da trpeega
Cakajo mnoge krone v nebesih —, da se ni
bilo cuditi, da je bil GotSalk ves ocaran,
ko je prisla ura obeda.

Po obedu sta bila knez in nadskof
zopet sama. NadSkoi je namre¢ povabil
GotSalka k sebi v stransko sobo pa je za-
¢el govoriti bolj o zasebnih nadknezovih
stvareh.

,Vsa Cast Vam, svetli nadknez!“ je v
naslonjatu sede¢ milostno govoril nadskof.
, Vi imate dobro voljo in imate tudi pogum
in odlo¢nost, da izvedete, kar ste zamislili,
Vi ste najveéji dobrodelec Polabskih Slo-
venov. Pozna zgodovina Vas bode slavila
in Castila. Vendar bi VaSo Svetlost v nekem
oziru jaz rad posvaril: Zakaj drzite tako
tesno s Saksonci, z Billungi? Verjemite mi,
to ne bode v prid niti Vam niti Vagemu
rodu. Vem, da si mislite: nad$kof Adalbert
je Ze od nekdaj nasprotnik Billungov, in
Billungi so njegovi nasprotniki-tekmeci. A
jaz vem, zakaj Billunge mrzim, oziroma
zakaj se ustavljam na vse kriplje njihovi
politiki — saj mrziti in sovraziti ne sme
kristjan nikogar, najmanj katoliski duhovnik.
— In Vasi Svetlosti odkrito povem — ravno
zato, ker poznam te ljudi —: Billungi so
najveclji nadutezi, najvelji pohlepnezi, naj-
vedji krvosesi svojih in po moznosti tudi
Se drugih narodov .. .“ 1

»S te strani jih jaz morda bolje poznam
kakor VaSa PrevzviSenost“, je posegel v
besedo Got3alk.

,Vem, vem, da jih s te strani dobro po-
znate. Mislite, da mi ni znano, koliko dani
ste placevali vojvodu Bernhardu II. v obliki -
daril, placevali samo zato, da ste nasitili
njegovo pohlepnost?¢ 1

,Pa da sem ohranil prijateljske odnogsaje -|’
z Billungi, najblizjimi sosedi — —* i

,Prijateljske odnoSaje, hm, ste hoteli
ohraniti med Billungi in svojo hi%o! To je
vse lepo. Tudi ohranili ste prijateljske od-
noSaje; toda resno vprasam VaSo Svetlost:
na Cigave stroske pa? Mar ne na svoje?
Cemu ste pogiljali vsako leto tako drago-
cene darove Bernhardu Il.? Ko ste postali
nadknez, pripoznan in ljubljen od vseh bo-
driskih plemen, ¢emu ste kazali toliko let
nekako odvisnost od Billungov? To je sicer
Vage Jasnosti zasebna, notranja stvar, in jaz
se pravzaprav ne bi smel, oziroma ni do-
stojno za me, da bi se vtikal v VaSe no-
tranje razmere. Toda storim to kot Vase
dezele nadpastir in kot iskren prijatelj Va§
in VaSega naroda ... Svetli knez, Vi veste,




da jaz nisem slovenskega rodu; pa vendar
lijubim ta rod in zato pravim: Zapustite
Billunge! Saj ste sami svoji in tudi dovolj
moc¢ni, da bi se v slucaju njihovega napada
znali braniti, in ne samo braniti — potrebiti
jih vse z zemskega povrsja . . . Vasi Svetlosti
povem odkrito, da Vas jaz kar ne morem
razumeti — oprostite trdi besedi! Vem sicer,
da mislite dobro: v miru in prijateljstvu
hocete Ziveti s sosedi. To je lepo. V miru,
ki vlada v dezeli vsled prijateljskih odno-
Sajev s sosednimi narodi, hoclete vrSiti ple-
menito poslanstvo: pokristjaniti vse bodriske
rodbine. Tudi to je lepo, vredno vse hvale.
Samo predale¢ ne hodite v svoji miroljub-
nosti. Kaj sem sliSal zadnje dni: da bode
saksonski vojvodi¢ Magnus zasnubil VaSe
Jasnosti hcerko . . .“

,To je prislo ze do VaSih uSes, Pre-
vzviSenost ?“

,Prislo. Saj veste, da govorica raste
gredo¢. Koliko je resnice na tej govorici,
ne vem; slial sem jo pa, in sicer v mestu
Goslaru. Neki saksonski vitez jo je prinesel
nadim ljudem. Torej Se enkrat pravim: jaz
ne vem, koliko je resnice na govorici, vpra-
Sam pa VaSo Jasnost: Ce bi se to zgodilo,
da bi res priSel Billung zasnubit Vaso hc¢erko,
ali bi mu jo dali?“

,Vojvodi¢ Magnus je vrl kr&c¢anski mla-
deni¢, kolikor sem ga imel priliko spoznati
in kar sem ¢ul o njem iz drugih ust. In s
to zvezo bi se vendar utrdilo prijateljstvo
med Sloveni in Nemci in bi se morda za
vecne veke preprecilo prelivanje krvi. Slo-
venom bi bila potem dana ugodnej$a pri-
lika, v mirnih ¢asih in v prijateljskih odno-
Sajih z Nemci krepko Crpati iz bogatih vrelcev
germanske omike; tako bi sCasoma postali
omikan in olikan rod, ki bode svobodno,
in ne da bi ga zalivala rdecica sramu, stopil
v kolo drugih omikanih evropskih narodov.“

,KneZja Svetlost!“ je povzel z vaZno-
resnim glasom nad8kof. ,Kakor sem Ze
dejal: Vi imate dobre misli in dobre na-
mene. Toda pazite, glejte, da ne bodete
varani in enkrat kruto razocarani. Kolikor
jaz poznam Slovene in Nemce, ta dva na-
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roda ne bodeta nikoli jedla iz ene sklede.
Ogenj in voda $e nikdar nista bila prijatelja.
Prideta pac veckrat skupaj, toda sta prisi-
liena za to zdruzitev po ljudeh. Tako tudi
Nemec in Sloven nikdar ne bodeta sedla
rada prijateljsko skupaj k eni mizi. In ce
bodeta sedla, ne bodeta pri isti mizi dolgo
obsedela! Bodite Bodri¢i narod samosvoj!
Otresite se Billungov! In &e to storite, vam
je moja pomo¢ vedno na razpolago.“ — —

Z glavo je odkimaval bodriski nadknez
GotSalk nasvetom nadSkofa Adalberta, ko je
zapu$cal njegov dvorec. Ah, zakaj ga ni
poslusal!

Nadskoif Adalbert, naslednik nad$kofa
Alebranda, je bil sicer ¢uden moz. Bil je
plemenitega rodu, telesno lep, duSevno
zivahen, veleizobrazen, moder, zgovoren,
zmeren, darezljiv, poniZzen do nizkih, Zivel
je sam Cisto, opravljal bozjo sluzbo dostojno,
slovesno, umival uboZcem v globoki spo-
kornosti noge — a bil je silno ¢astihlepen.
Castihlepnost, gospodljivost ga je zavedla
tako dale¢, da je mladega nemskega kralja
Henrika, cigar vzgoje se je bil polastil,
nravno popolnoma izpridil, samo zato, da
ga je potem laZje obvladal in vodil. Nje-
gova dolznost bi bila razuzdanega mlado-
letnega kralja svariti in privesti na boljsa
pota. A tega ni storil. Videl je, kaj pocenja
mladi kralj, kako pohujsljivo, sramotno zivi,
vse je videl, a ne zabranil. Da, on je celo
utrdil nesre¢nega kneza v grehu s svojim
naukom . . . Tako je zadobil neomejeno mo¢
nad mladim knezom in nad njegovo nemsko
drzavo — seveda, kakor znano, le za nekaj
¢asa. Gospodljivost, Castihlepnost ga je po-
vzdignila visoko, pa tudi telebnila globoko.
Nekaj dobrega je pa vendar rodila ta nje-
gova Castihlepnost: Ravno zato, ker je hotel
povsod kaj velikega, veliCastnega zapustiti
kot spomenik za seboj, je kot hamburski
nadskoi-metropolit pospeseval z vso vnemo
pokristjanjevanje severnih narodov: Dancev
in NorvezZanov, zlasti pa Slovenov!

Koj ko je nastopil vladikovanije, je poslal
Skofom in duhovnikom pastirska pisma in
jlh v njih vneto opominjal, naj neustraseno
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nadaljujejo misijonsko delovanje. PoSiljal je Got8alka pri njegovem plemenitem delu, po-
leto za letom cCile duhovnike in redovnike kristjanjevanju Polabskih Slovenov. Got3alk

‘ATDIO0D AINVAI[TASTAL

"DISNIZN¥ED “d

v bodrisko zemljo, da bipomagali starejg§im  mu je bil zato hvalezen in je to svojo hva-
misijonarjem v vinogradu Gospodovem; bil leZnost olito kazal, nazivajo& nadSkofa naj-
je oletovski svetovalec, desna roka nadkneza ve&ega dobrodelca bodriskega rodu. Vseé
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je bila taka pohvala niCemernemu vladiku. govarjal, naj se osamosvoji, naj se otrese
In rad je imel GotSalka, vsako leto bolj. Billungov, naj se vendar ne spozabi tako
Samo ena stvar mu ni ugajala na GotSalku: dale¢, da bi privolil v zvezo svoje hcere
zakaj je namre¢ tak prijatelj z Billungi, z z Billungom Magnusom ... Zakaj ga ni po-
njegovimi najvecjimi politi€énimi nasprotniki. sluSal Got3alk, kakor ga je poslusal sréno
Zato ga je pa tudi pri onem sestanku v rad v drugih njegovih nasvetih! — —
Hamburgu tako resno opominjal in mu pri- (Dalje.)

ROMAN ROMANOV:

1Z DALJE L. .

|z dalje pesem mladih deklet
udarja mi na uho —

Ve sanje mojih mladih let,
napolnite duSo mi vso!

Nazaj mi privedite bledi obraz
z zamiSljenimi oc¢mi,
nazaj mi privedite davni cCas

Prevare in zmote grenke vse
preZivel Se enkrat bi rad,
sam6 da iz tistih dni bi prisle,
iz Casov upov in nad ...

Bol britka na mojem srcu lezi
in nemo gledam nazaj —
Ah, ni¢ se ne gane sredi nodi,

s prevarami mladih dni! in tema zavija ves kraj. ..

ROMAN ROMANOV:

'POKOJNO ZVEZDE SVETIJO ...

Pokojno zvezde svetijo,
a v srcu se nekaj budi,
budi se, gubi se, umira,
umira, da v veke zaspi...

V grmih slav¢ki pojejo,
Zivljenja se vse veseli —
Tezko je sam umirati

sredi mladostnih dni . . .
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PAVEL PERKO:

55T bstala je pred vrati in se oddah-
52 I . s

nila. V sobo si Se ni upala; pre-

ve¢ je bila razburjena in srce ji

je utripalo.

V sobi je bila Zivahna govorica. Govoril
je ofe, govorila je mati, govoril je — da,
to je bil stric Mole, ki je govoril! Stric Mole!
Torej je vendarle priSel! Mislila je Ze, da
ga ne bo niti k slovesu. Popoldne je bila
pri njem, a je bil Sel zdoma; menda nalas¢. ..
Sedaj pa je priSel po slovo. Hvala Bogu!
Zazdelo se ji je, da bo $la sedaj z lazjim
srcem od doma, samo da je priSel stric Molé.

Ali bi stopila v sobo?

Ni si Se upala! Tresla se je Se zmeraj.
Strah in nemir ji je bil obti¢al v udih.

Kaj takega! Kako bi si bila mislila! Pa
da se je iz8lo vsaj tako!

Dvignila je o¢i proti nebu in ¢ut hvalez-
nosti jo je obvladal. To, kar je bilo, to je
bil zadnji poizkus, zadnja izku$njava... Pre-
stala jo je! Sedaj je varna!

Kako je neki vedel, da bo $la na vecer
k Jermanovi Reziki? Menda je slutil! In ¢akal
jo je — temno je bilo; v senci hiSe pa je
bilo Se bolj temno — in ji je zastavil pot
in hotel rabiti silo. Tedaj pa je zavpila in
se mu s silo izvila iz rok . .. Kje je dobila
tisto mo¢, tega ne vé. In ftisti stud, ki jo je
v tistem hipu navdal do greha in do tega
Cloveka!

In zopet ji je uSel pogled proti nebu.
Med oblaki se je vozil mesec tiho in mirno,
kot bi se ne brigal za vse boje, ki jih mo-
rajo biti ¢loveski otroci globoko pod njim
doli na zemlji . ..

In kako je bilo potem —?

Tekla je po klancu proti domu kar so jo
nesle noge. Kletvino je Se slifala za seboj.
Potem so se odprla vrata pri Jermanu, in
nekdo je stopil na prag in prasal, kaj da

je. Tudi to je %e sli%ala, a tedaj je bila Ze
na varnem.

Doma! Ah, hvala Bogu! In iz hiSe sije
lu¢, da se prameni raztezajo dalet tja po
vrtu. lzpod neba pa sveti mesec. Tam na
zahodu Zari e mal rde¢ pas, ostanek zarje.
In kamor je solnce zaSlo, na tisto stran je
imela Ivana odriniti drugo jutro. Teta ji je
preskrbela sluzbo v Ljubljani; nastopiti mora
v treh dneh. Nocoj pa je veler slovesa,
zadnji dan . ..

Kako je bilo vse veselo in prazni¢no v
naravi! Tako bi hotela gledati in strmeti vso

vecnost. Zdaj je bila reSena najhujSega.

Zdaj je bilo prestano vse!

In zazdelo se ji je, kakor daje dospela
vrh visoke gore in se odpocila. Tezave so
pri kraju; na drugo stran pa se razprostira
ravnina, polna zelenja in krasote — —

*
i *

,Kod pa hodis§?“ jo je ogovorila mati,
stopivSa iz sobe. Pogledala jo je skoro za-
¢udeno; morebiti se ji je Se poznala raz-
burjenost na obrazu.

,Mislila sem iti k Jermanovi Reziki.*

,Bodes§ Ze jutri; pono&i bodi doma! In
pa Moletov stric so v hisi.”

Ponoé¢i naj bi bila doma: res je! A kako
je mogla misliti, da jo bo zalezoval celo tu,
tako blizu doma?

Stopila je v hiSo. —

Na mizi je gorela lu¢; krog mize so
stali leseni stoli z naslanjaci; v kotu postelja;
izpod stropa pa je visela rdeca svetilka nad
podobo Matere boZje Majniske . .. Kako se
je zdelo lvani ta vecer vse sveCano! More-
biti zato, ker je bil zadnji veler?!

Ob peli po klopeh so sedeli bratci in
sestrice; na klopi za vrati stric Andrej, za
mizo pa oce in stric Molé.




Stric Mole je bil videti dovolj prijazen.
Vendar je nekoliko zresnil obraz, ko je
vstopila Ivana in sedla ne dale¢ pro¢ od
njega. '

,Kako da gre§ —? Ve§, to mi ni vSec,
da greS. Vedno sem ti branil, pa me ne
poslu8as.“

Iz njegovih besed je donelo nekoliko
oCitanja. Stric Molé je imel namre¢ Ivano
izmed vseh najraj$i; zato jo je v¢asih okregal
kakor otroka. Svojih otrok stric Molé ni
imel, pa¢ pa hiSo in posestvo. In vedelo
se je, da bo enkrat Ivana gospodinjila na
njegovem domu. Za moZa pa ji je Ze na-
prej odlo¢il Grandovega Tinka, kateremu je
bil boter.

»Ni prav, da gre$. .. In tam po mestih —,
ti si Se otrok in ne ve$, da je za take de-
kline, kot si ti, nevarnosti dovolj tam po
mestih . .. In potem: sluziti! Cemu, ko ti
treba ni! Naj sluzijo druge, ki doma nimajo
koga in kaj!“

Tako je govoril stric Mole, in ole in
mati sta mu skoro pritrjevala in se natihem
kesala, da sta se vdala vedni pro¥nji in ji
privolila, da gre.

Ivana pa je mislila posvoje. Teta iz Bucke,
ki jo bo spremila in ki je dolgo casa bila
v mestu, ji je pravila, da je nevarnosti res
veliko, a ¢e hoce biti pametna, se jih lahko
izogne . . .

Stric Andrej je tudi mislil po svoje. On
je povrsno vedel, kako da je. Zato ni mogel
zakriti nekega pomilovalnega nasmeha, ko
ie posludal strica Moleta. ,Nevarnosti, hm,
kje jih ima ve¢: doma ali v mestu! In je
Se slep, da ne vidi in ne zapazi!“ lvana je
videla, da so Andreju v jezi parkrat silno
zagorele ofi. Tedaj se je ustradila. In zdel
se ji je priblizno prav tak, kot je bil oni
dan, ko se je znosil nad Grandovim Tinkom.

Oni dan namre¢ sta Ivana in pa stric
Andrej suSila seno. Ivana je obracala za
ovinkom, Andrej pa je kosil na drugi strani.
Tedaj pa pripelje Grandov Tinek detelje
mimo in se ustavi na poti. Za Andreja ni
vedel; zato je govoril, kar mu je priSlo na
misel. Odgovarjala mu ni, a dobro je vedela,
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da ga Andrej mora sliSati. Andrej pa mu je
bil Ze od nekdaj gorak. In res: ko je bilo
zadosti, tedaj se prikaze izza gricka Andre;.
Takega ga Se ni videla: obraz mu je gorel
in o¢i so se mu svetile v jezi. Krlevito je
stiskal drzaj pri kosi in Skripal z zobmi:

,Postopac! Ni¢vredni postopac! Hodi$
in zapeljuje$ ... Lump!“

Tinek pa ni odgovarjal. Prebledel je in
odSel. Za prvi hip se ji je zasmilil, ker se
ji je zdelo, da ni mislil tako hudo kot ga
je dolzil Andrej. A nocoj — nocoj bi skoro
mislila drugace . . .

Andreju pa se je tedaj zopet omilil obraz
in v neki otro$ki vdanosti, s katero je vselej
govoril Z njo, ji je rekel:

»Kadar ti bo kaj hotel, jaz te bom branil !

Zlata dusa, Andrej — a kako jo bo
branil?! Kje je bil na primer kdo, da bi jo
bil branil nocoj? —

,Kako da gre$? Jaz ne morem umeti
tega!“ je silil stric Mole.

Tudi oce in mati sta mu zacela naglas
pritrjevati.

In Ze je bila na tem, da bi povedala vse,
do zadnjega vse ... Povedala bi bila, da ji je
Cast njena drazja kakor Moletovo posestvo;
povedala bi bila, da vsa vas vé o Tinku,
da ni veliko prida, in bi gotovo ne bila
srena Z njim; povedala bi bila celo in pri-
znala, da se boji zase, da se cuti Crezdalje
slabejSo nasproti vednemu zalezovanju in
sladkanju Tinkovemu, da sluti, da bi nazadnje
padla in postala nesre¢na, kakor, kakor — —
In ker pozna samo sebe bolj, kot jo poznajo
drugi, zato misli bezati pro¢ odtod, kam
dale¢ pro¢ ... To bi bila povedala in ni¢
bi ne bila zakrila! Pa ali bi jo bili umeli
ali ne?! In ker je molcala dotle’, je hotela
molcati tudi ta vecer!

,A jaz sem ti namenil hiSo in posestvo.
Glej, svojih nimam. Kar imam, vse bo tvoje.
Tega sicer $e nisem govoril, a mislil sem
Ze zdavnaj tako. Zakaj gre$? Ali bi ne bilo
bolje, da ostane§?*

,Ne morem —¢
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Obrnila se je v stran, kakor bi se hotela
ubraniti lepim slikam, ki jih je slikal stric
Mole.

,Pa ostani, Ivana!“ sta pritegnila e oce
in mati. lzza pe¢i doli je gledalo cvetero
nedolznih o¢i, ki so govorile prav tako. In
neka izku$njava v srcu ji je tudi govorila:
,Ostani!“

Prislo ji je milo in hudo obenem. Ze je
Cutila, da omahuje, Ze je hotela pritrditi
oCetu in materi ... Tedaj pa so se vnovi¢
zasvetile o¢i semkaj izza vrat in stric Andrej
je okrenil glavo. —

Stric Molé pa je naidaljeval:

»Neumnica! Glej, sluziti hoce§, a jaz ti
ponujam hiSo in vse. Lahko bodes$ Zivela.
Moziti se ti $e ne mudi, a ¢e bo$ hotela —*

Tedaj pa se je dvignil stric Andrej. Bil
je prav tak kakor oni dan na senoZeti —:

,— Ce bo¥ hotela —«, tako je govoril,
stiskajo¢ pesti — ,Ce bo§ hotela ali pa Ce
ne bo¥ hotela, bo§ vzela tistega Tinka,
tistega, ki ni ni¢ vreden, tistega, ki je za-
peljal — —«

Andrej bi bil Se govoril, toda na peéi
so sedeli otroci ... Povedal bi bil, kar 3e

J. KLEVER,



ni vedel nobeden razen njega. Povedal bi
bil, da je zapeljana ona Trbovéeva iz Gor,
tista, ki ji je Andrej boter. In povedal bi
bil, da jo je zapeljal nih¢e drugi kakor
Grandov Tinek. In ona je prisla in je s sol-
zami povedala to njemu, Andreju, ki ji je
krstni boter — in nikomur drugemu . ..

,Kaj, Tinek da ni ni¢ vreden? Kdo to
pravil“ je ti§¢al Molé, ki je v hipu postal
jeze rdel kakor rak.

,Jaz pravim to! In ni¢ ni vreden!“

Takega odpora stric Molé ni pricakoval.
Hotel je 3e nekaj odgovoriti, pa beseda mu
ni prav 8la iz grla. Zato je obmolcal, bled
kakor zid.

Pa tudi Andrej je mol¢é sedel nazaj. Iz
oci je izginil ogenj in mesto odpora se mu
je bralo ponizanje in kesanje, da se je spo-
zabil morda bolj kot je nameraval.

*
* *

In zopet ji je bilo lahko pri srcu — tako
lahko kot par trenutkov poprej, ko je bila
prisopla domov. Tedaj se je ¢utila varno in
prosto; a v resnici varna in prosta je bila
Sele sedaj, ko je odSel stric Mole.

Obslo jo je neko veselje in neka radost,
kakrsne Se ni Cutila dosle;.

— Ah, in Ze jutri: jutri, ko bo solnce
vzhajalo ... Voz bo pripravljen, obleka bo
naloZena, voznik bo pognal . . . Morebiti bo
nekoliko jokala, in tudi domaéi bodo jokali
— a kaj zato! Ko bo sedla na Zeleznico,
bo pozabljeno vse! In to bo kmalu, to bo
judri .. :

Skrbelo jo je le Se slovo. Jutri se bo
poslavljala od domacega kraja, od oceta in
matere, od Jermanove Rezike, od prijateljic
in tovariSic... Kdaj bo prisla nazaj? More-
biti dolgo ne. In kadar bo pri$la, bo prisla
le za malo ¢asa. Doma bodo odrastli bratci
in sestrice in bodo njo tem laZje pogresali.
Ona pa bo sluzila in se le $e v¢asih spom-
nila na svoj dom — —

Ozrla se je po sobi. Soba je bila sicer
nizka in majhna, a zautila je, da je bilo v tej
sobi vendarle prijetno. Podobe, narisane v
steklo, visete pod stropom, so jo gledale
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tako milo, kot bi se za vedno poslavljale od
nje. Kako je bila navajena teh podob!
Oznanenje Marijino! Angelj stoji pred Ma-
rijo z lilijo v roki in ji govori pomenljive
besede. Lilijo je Ivana med cvetlicami naj-
bolj ljubila. Sv. DruZina! JoZef na eni strani,
Marija na drugi, mali Jezu3¢ek v sredi.
Obleka od glave doli je temno pobarvana,
med tem ko sta glava in obraz risana tako
svetlo, da je videti kot bi bil Jezu$¢ek brez
glave. lvana se je spominjala, kako je 3e
kot otrok vedno izpraSevala mater, kje ima
Jezuscek glavo?! ,Mater Dolorosa“ je napis
pod drugo podobo. Kaj pomeni ta napis, ni
vedel nih&e, zato ker je bil latinski. Le bratec
Jozef, ki je sedaj zaspal tam na klopi, je
trdil vedno, da bo on enkrat vedel. To bo
tedaj, ko bo hodil v latinske $olein ko bo
gospod ... Ali bo to kdaj ali ne, Bog vé!
Morebiti !

Koliko spominov se ji je budilo! In kako
bi se jih ne!? Saj to je bil zadnji vecer!

Zunaj se je razlivala meselina. VetriC je
pihljal. 1z daljave se je ¢ulo fantovsko petje.

Ko je pri$la ven, je dobila strica Andreja
Se pred hiSo. Sedel je na klopici in si pod-
piral glavo z roko. Ko je dvignil obraz, sta
se dve solzi zasvetili v mesecini. Tedaj se
je storilo inako tudi njej. Mislila je govoriti,
a nekaj jo je zati¥Calo v grlu.

»Andrej, dolg¢as mi bode!®

»Poprej, res, sem ti branil ostati. Toda
sedaj pravim: le pojdi. A hudo mi je; in
jutri mi bo Se hujse!“

,9aj zopet pridem, ko se izu¢im in si
kaj prisluzim.«

,Bogvé kdaj bo to! Dotlej bo pa dolg-
Cas... In dela bo veliko! Kopanje se bo
prielo po vinogradih, Zetev, mlatev ... In
vendar je prav, da gres.*

Zadnje besede je govoril le bolj zase.
Gledal je na nebes, kot bi hotel po oblakih
uganiti pota, ki bodo odslej vodila Ivano ...

,HAudobnih ljudi se ogibaj. Pa sre¢na
ostani in pa taka, kako Cem reci, taka kakor
si bila!“

*
* *
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Slutila je, da jo najtezje Se Caka. Naj-
tezje je bilo slovo.

Drugo jutro, preden je sedla na voz,
je 8la k Jermanovi Reziki. Revica je lezala
na postelji Ze sedem tednov, ne da bi se
mogla sama koli¢kaj premakniti. Zraven tega
je Zivela v revicini in pomanjkanju ; zakaj oce
je bil star in mati bolehna ... In vendar je
Ivana ob slovesu skoro zavidala Reziko.

— (lej, ostala bo doma. Na posteljo bo
sicer priklenjena, a v svoji bolezni bo varna
in med domacini. Ona pa — —

Pa moralo je biti tako! Ko bi ne bila
prepri¢ana o tem, bi se skesala 3e v zad-
zadnjem trenotku.

ANTON MEDVED:

ODDALJENIM DUSAM.

V zivljenja urah breztolaznih,
ko solnce tone za goro,
mehak pozabim lic sovraznih,
v pogledih plavajo mi vlaznih
osebe ljubljene samo.

Rezika seveda ni mogla doumeti, kako
je mogocle, da odhaja v svet njena prijate-
liica, ko ji vendar doma ni nikakr3ne sile ...

,Mlada in zdrava si, pa sili§ od doma!*

»,Ah Rezika, ko bi ti vedela!“. .. Ivana
je zaihtela.

Potem je Rezika molcala. Morebiti je
zaslutila nekaj takega, kar je slutil in Cutil
tudi stric Andre;.

,Z Bogom! In ostani dobra, kakor si
bila!“

Stricu Andreju je bilo tezko, zelo tezko. ..

In solnce je vzhajalo in voz je bil pri-
pravljen in obleka naloZena — in voznik
je pognal. ..

11.

Zaupno spet se menim Z njimi,
prisréno, kakor z bratom brat,
o jasni vigredi, o zimi,

o srele, slave lahkem dimi,

o vsem, kar duh goji krilat.

Na prsi stiskam jih po vrsti,
milobnih Cuvstev napojen —

a ni¢ ne Cutijo mi prsti . . .
Po lokvah zibljejo se trsti,

na zemljo speta no¢ in — sen.




VIKTOR STESKA::

SLIKAR JULI] QUAGLIO.

ovire. Res se je namenil Quaglio,
da dovrsi to leto svod v ladji, toda bolezen,
ki ga je napadala vsako cetrto leto, ga je
odtegnila delu. Stopil je 9. oktobra s svo-
jim ucencem na ladjo in se ob eni popoldne
odpeljal. Vse je uZzalostila njegova bolezen.
Kmalu pa je doSlo veselo sporocilo, da je
ozdravel v dveh dneh.

L. 1706. sta Ze 10. aprila po Ljubljanici
priveslala Quaglio in njegov ulenec Car-
loni. Ta se je ucil po zimi v Benetkah risati.
Julij je potoval v Ljubljano po ovinkih
preko Bologne, da se je umaknil zasramo-
vanju in napadom nemskih in francoskih
¢et. Nadaljeval je prejinje leto priceto delo
na svodu, Carloni je pa risal na stolpu ob
trgu ploskve za uro.

Svod je bil dodelan. Oder so odmaknili
19. julija in z njim odgrnili slike ¢udedim
se opazovalcem, ki so vreli od vseh strani
gledat novo stolnico. Julij je dovrsil svoje
delo v stolnici 21. avgusta v splo$no za-
dovoljnost. Kmalu potem (25. avgusta) se je
“odpeljal v Skofjo Loko, da okrasi kapelico
v Burgstallu g. Marku Oblaku. Tu je nasli-
kal na steno nad altarjem ,Snemanje s
kriza“. Na levici so naslikani trije mozje, ki
Kristusa snemajo, na desnici pa stojé Marija,
sv. Magdalena, Salome in sv. Janez poleg
angelcev. Slika je 4 m visoka in isto toliko
Siroka. Podpis se glasi: Jul. Qualaeus pinx.
1706. Na altarju je lepa oljnata slika pred-
stavljajo¢a Zalostno Mater bozjo. Podpisan
je sicer Quaglio, mislim pa, da je podpis
pozneje pridejan. Slika kaZe vse znake
Menzingerjevega Copica.

Odtlej nimamo nikakega sporocila vec o
Quagliu v Ljubljani. Ali je Se ostal in slikal
v Ljubljani, zgodovinsko ni izvestno, pac
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pa trdi ustno izrocilo, da je slikal tudi ka-
pelice v stolnici, da je okrasil semenisko
knjiznico, vso cerkev sv. Petra in kapelico
Codellijevega gradu. Poglejmo, je li to ustno
izrocilo zanesljivo.

O kapelicah v stolnici so strokovnjaki
razlitnega mnenja. Nekateri so prepri¢ani,
da jib je tudi Quaglio poslikal, drugi opo-
rekajo in trdijo, da se pozna druga roka.?l)
Ze to spricuje, da je delo zelo sli¢no
delom naSega mojstra. Nekateri so pisali,
da je kapelice slikal Carloni,2) ko je Qua-
glio slikal druge dele cerkve. Da je to
prazno mnenje, kaZe ves ta opis. Carloni
je bil Sestnajstleten mladeni¢, ko je priSel
v Ljubljano; svojemu mojstru je stregel, mu
dona3al in me$al barve, tuintam tudi kaj
malega pomagal, umetnik pa $e ni bil, saj se
je Sele pozimi 1.1705/6 ucil v Benetkah risati.

Brzkone je res Quaglio slikal stranske
kapele, a moralo se je to zgoditi pozneje,
Cesar nam pa zgodovina ne pove. Kapitelski
arhiv bi nam pojasnil to vprasanje, ko bi
bil natan¢neje preiskan.3)

1) Glej: Gustav Dzimski: Laibach und seine
Umgebung. 1860. — Ta piSe: ,..wogegen die aus-
gezeichneten Fresco-Gemilde, welche die 6 Kapellen
zieren, von einem nicht bekannten Meister sind.“

2) Dr. llg, L. c. p. CXVIIl. ,Wer dieser dritte
(poleg Quaglia in Langusa) sei, ist unschwer zu be-
stimmen : Quaglia’s junger talentreicher Schiiler Carlo
Carlone.“

3) Dr. Gregor Dolnicar piSe: ,Cum Julii Qualaei
— eleganti penicillo ad miraculum prope tota
Basilica resplendeat.“ Hist. Cath. Eccl. Labac. str. 65.
— V ,Annales Urbis Labac.“ pravi, da je Julij
Quaglio vso cerkev na presno preslikal. Umeti mo-
ramo te besede seveda tako, da so vse slike na presno
do L 1718. Quagliove. Ko bibile Ze tedaj slikane kape-
lice, bi nam bil Dolniar to gotovo natanko povedal,
ker popisuje vsako sliko posebe. Kako bi mogel iz-
pustiti vse kapelice? Sam trdi, da ni ni¢esar iz-
pustil: ,Ne quid a nobis hoc loco omissum quae-
ratur posteritas, Sacrarium Iustremus“ etc. Hist.
Cathedr. I. Eccl. Lab. str. 70.



528

Isto velja o semenigki knijiZnici. Seme-
nis¢e so priceli staviti I. 1708. Stavba je bila
pod streho 1. 1713. V knjiZnici je Joz. Wer
napravil lepe hrastove predalnike 1. 1725.
Ker se predalniki popolnoma vjemajo z
razvrstitvijo slik, je moral biti naért za oboje
narejen istodobno. Ako je torej Quaglio
slikal knjiZznico, je moral pal vel let po
dovrSeni stolnici priti v Ljubljano, in le s
to razdaljo let bi se utegnila razloZiti pre-
cejSnja razlika v barvah in v risanju.

Neverjetno se mi zdi, da bi Quaglio kaj
sodeloval pri slikah v cerkvi sv. Petra v
Ljubljani (1726—1730). Dognano je, da je
v laterni slikal FranciSek Jeloviek 1. 1731.
Brzkone je ta tudi vso cerkev preslikal, ker
se povsod kazejo njegovi znaki. Nekoliko
slicnosti v razdelitvi pa ne tajimo, saj je
imel Jelovsek lep zgled, kakd naj se cerkve
slikajo, uprav v ljubljanski stolnici. Sli¢nosti
izvirajo torej iz posnemanja vzora. Res pa je,
da so na8i zgodovinarji, razen Erberga, pri-
pisovali freske te cerkve Quagliu, dokler se
Erbergovo porocilo o Jelovs8ku ni zopet
ozivilo po potresu 1. 1805.1)

Isto sodim o Codellijevi kapelici.

Ko je bival Quaglio v Ljubljani, je na-
pravil kanoniku Juriju Andreju Gladi¢u glavo
za njegovo cerkveno zgodovino kranjsko
spisano v pesniski obliki.2) Ta knjiga pa ni
iz8la v tisku. Dr. V. Klun3) opisuje to glavo:
Na stebru sedi zgodovina, nji nasproti kaze
piramida napis: Vefus et nova Carnioliae
ecclesiasticae memoria; zraven se vzpenja
iz groba genij domovine in na leZeCem
stebru so zaletne Crke pisateljevega imena
in znacaja. Kakor vse kaze, se je oskrbel
bakrorez, ker je Erberg hranil en izvod.4)

L. 1841 je izginila iz ljubljanske stolnice
plitva navidezna kupola in z njo Quagliove
freske na nji. Napravili so namre¢ visoko
kupolo in naro¢ili Langusu, naj se pri sli-

1) Glej Vrhovnikovo poroéilo v ,lIzvestjih muz.
drustva“ 1895, str. 125.

2) P. M. Pohlin: Bibliotheca, str. 22.

3) Mittheilungen des histor. Ver. fiir Krain 1857,
str. 50.

4) Mittheilungen, 1861, str. 44.

kanju kolikor mot&i ravna po Quagliovih
slikah.1) Nekaj delov starih fresk so pa
vendar sneli s stropa. Oskrbela sta to delo
Langus in Freyer. Emono in Carniolio hra-
nijo v ljubljanskem Rudolfinu, drugo sliko
v nekdaj Erbergovem dolskem gradu. (Lust-
tal.)

Zunanje freske ob stolnici so obledele

vsled vremenskih nezgod. Slikar Iv. Wolf

jih je obnovil — ¢e smemo o freskah tako
govoriti — 1. 1872 in ok. 1880.

Kje da se nahaja slika sv. Duha, ki je
bila v Bistri, nisem mogel dognati; tudini-
sem mogel izvedeti, kako usodo so imele
slike prej imenovane dvorane grofa Barba.
V kneZjem dvorcu Quaglio ni slikal, Ceprav
se to vcasih trdi.

Izpregovorimo $e nekoliko o Quagliovih
slikah zunaj nase dezele. V njegovem rojst-
nem kraju, v Laynu, se nahaja nekoliko
oljnatih slik, ki se pripisujejo Quagliu. Na
zunanji steni njegove hiSe je slika iz 1. 1693.
— ,Snemanje Kristusa s kriza“. V cerkvi
sv. Jozefa je zelo lepa ,Nebegka slava“. V
okolici je slikal Quaglio v Pegliu in v Bon-
zanigliu. V Lezzenu je slikal 1. 1712 muce-
nidtvo sv. Kvirina. V cerkvi sv. Ane v Cre-
moni je lepa oljnata slika ,Kristusa snemajo
s kriza“. Na Friulskem je $tevilo njegovih
fresk izredno veliko. Najbolj slové slike
predstavljajoce Kristusovo trpljenje v kapelici
Monte Pieta v Vidmu (Udine) iz 1. 1693. V
cerkvi sv. Klare istotam je slikal svod (1696);
v palaci Belgrado in Massin so krasne freske
Quagliove.2) V Bresciji je delal v koru cer-

kve St. Maria dei Miracoli. V Venconu ali

Pugji vasi v cerkvi sv. Andreja sta dve
krasni sliki na platnu: podoba sv. kriza in
Gospodovo darovanje.3)

NajlepSa umetnina goriSke stolnice je
Quagliova velika freska na stropu, pred-
stavljajo¢a nebesko glorijo, dovrsena 1. 1702.
Ta slika je bila na tem, da razpade, pred
petimi leti se je odtrgal kos stropa in z njim
nevazen del slike. Odpadli del so nadome-

1) Illyr. Blatt, 1841, str. 96 in str. 170.

2) Hartleben: Ober-Italien, str. 6.
3) S. Rutar: Bene$ka Slovenija, str. 47.




stili. Vso sliko je odistil goridki ornamentik
Delneri. 1)

Quagliove so tudi freske v Komnu na
Krasu. '

Takisto se pripisujejo Quagliu slike pri
sv. Karlu na Dunaju in v Gradcu (Villa des
Meerschein-Gartens). 2)

Quaglio je mnogo zasluzil, patudi mnogo
razdal; hvalijo ga, da je bil dobrega srca.

Doslej se je pisalo, da je umrl 1. 1720.
Prijazni Zupnik layn3ki, ¢. g. Alojzij Piccinelli,

Fot. ]. Kotar, Ljubljana.
Freska v sveti§¢u ljubljanske stolnice.

mi je pa sporocil (2/8.1899), da je umrl
Julij Quaglio 1. 1751. vsled raka v grlu. Prejel
je sicer sv. zakramente za umirajoe, a
“sv. popotnice radi nadlezne bolezni ni mogel
zauziti. Pokopali so ga v cerkvi sv. Lov-
renca v rodbinski rakvi.

1) Primorski list, 1. 1901, dne 21. februarija.
2) Jos. Wassler: Steirisches Kiinstler-Lexicon. p. V.

,DOM IN SVET* 1903. ST. 9.
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Quaglio je bil oZenjen in je imel Stiri
sinove; dva, Dominik in Janez, sta se po-
svetila slikarstvu, dva pa duhovni$tvu. Tudi
Stirje vnuki so bili umetniki. V domovini je
Quagliov rod izumrl, ker so se vnuki radi
svojih sluzb izselili zlasti na Bavarsko.

1.

Quagliova velika slikarska zmoZnost se
kaze ne le v posameznih slikah, ampak tudi
v lepi razporedbi slik in v primerni upo-
rabi prostorov. Nekaterim manj ugaja
prevelika Zivahnost.1)

Oglejmo si nekoliko slike ljub-
ljanske stolnice!

Vse skupine imajo namen pokazati
sv. Nikolaja v njegovi mo¢i in slavi.
Poleg teh je 8e nekoliko drugih slik, ki
proslavljajo skrivnost ali svetnika, ki
mu je posvelena kapelica. Prezbiterij
in ladja poveliCujeta sv. Nikolaja. V
prezbiteriju na oboku vidi§ cesarja
Friderika Ill., ustanovitelja ljubljanske
Skofije (I. 1461.). Vitov¢evi vojaki ob-
legajo Celje. Frideriku se prikaze v
sanjah sv. Nikolaj in ga opomni, naj
se radi varnosti zapre v dobro utrjeni
grad. Cesar poslua nasvet in se s tem
reSi. V hvaleZni spomin te reSitve usta-
novi ljubljansko S$kofijo. x

Druga slika predocuje cesarja sede-
Cega na prestolu. Sigmund Lamberg
sprejema kot prvi ljubljanski $kof pri-
vilegije.

Na tretji sliki podeljuje papez Pij Il.
Skofu Sigmundu potrdilo in odlok ne-

) Dr. llg, L. c. str. CXVIIL. sodi: ,Auf
mich machte das Ganze den Eindruck iiber-
wiltigendster Ueppigkeit, frohlichster Buntheit,
beide Eigenschaften aber fast allzusehr gestei-
gert. Das Gewiihle der Gestalten hat etwas von
einem wimmelnden Ameisenhaufen, wozu die Kiirze
der Proportionen noch beitrdgt. Die Schein- Archi-
tekturen in den seitlichen Spitzkappen erinnern so
ziemlich an den Styl Gaetano Fanti’'s, der ja auch
bei Franceschini lernte, erreichen ihn aber doch
nicht. Vor dem Phantasie -Reichthum, dem hei-
teren poetischen Sinn, der gestaltenden Kraft und
Technik des Meisters aber muss man allen Respect
haben.“

34
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odvisnosti. Angelci nosijo Skofovske znake.
Ob oknu sta simbola ljubezni boZje in ver-
ske gorecnosti.

Ob obeh stranskih stenah sta po dve
sliki. Snov se nanaSa na sv. Nikolaja in je
povzeta iz legende o. Petra Ribadineira.

Te slike kaZejo glavne cudeze iz Ziv-
lienja sv. Nikolaja, in sicer:

1. Cesar KonStantin poSlje tri tribune z
vojaki v Frigijo. Vojaki kradejo me$¢anom
v mirski pokrajini. Skof Nikolaj to izve,
povabi tribune k sebi in ljudstvo pomiri.
Doma izve, da je mestni nacelnik po ne-
dolZznem obsodil tri me$¢ane na smrt. Ni-
kolaj hiti na morisce in jih oprosti. Nacelnik,
boje€ se cesarja, ga prosi, naj ga ne naznani.

2. Pomorscaki klicejo ob strasni nevihti
v imenu sv. Skofa Boga na pomoc&. Nikolaj
se jim prikaze priporocajo¢ jim: Zaupajte
v Boga! Morje se pomiri. Doma se mu
mornarji zahvalijo.

3. Mnogo boZjepotnikov gre na grob
sv. Nikolaja molit. Vrag jih hoce ovirati, ker
svetniku samemu ni mogel Skodovati. Izpre-
meni se v Zensko, nesolo sodlek olja. Ko
sreCa bozjepotnike, jim pove, da bi $la rada
Z njimi molit, pa ne more, ker je bolehna.
Prosi jih, naj vzamejo sodcek olja in ga
nesejo sv. Nikolaju v dar. BoZjepotniki ga
vzamejo in odjadrajo. Strasna nevihta jih
zaloti. V najvecji nevarnosti se jim prikaze
sv. Nikolaj in jim svetuje, naj vrZejo sod v
vodo. Ko pade sod v vodo, pri¢ne stra-
hovito goreti. Ta prizor kaze slika.

4. V Likiji je bila draginja in lakota.
Ljudje so nenavadno umirali. Neki Zitni
trgovec pa jadras polno ladjo Zita od Sici-
lije na Spansko. Prikaze se mu sv. Nikolaj
in mu rece, naj se popelje raj§i v Miro.
Trgovec to stori, resi stradajoce ljudi in Se
sam zasluzi lep dobicek.

Zacfasna kupola je imela slike pripro-
$njikov ljubljanskega mesta in kranjske de-
Zele: presv. Trojice, Matere boZje, pripro-
$njice ljubljanskega mesta, ss. Nikolaja,
patrona ljubljanske stolnice, sv. Maksima,
emonskega Skofa, sv. Pelagija, sv. Mohorja
in Fortunata, sv. Ahacija, variha kranjske

dezele po 1. 1503, to je po zmagi pri Sisku,
sv. Jurija, patrona ljubljanskega grada in
mesta, sv. Vitala in sv. Varije, mucenikov,
katerih svetinje se hranijo v stolnici.

Poleg teh svetnikov so se nahajale $e
slike dveh genijev kranjske deZele in ljub-
ljanskega mesta in angelov varihov. V tri-
kotnikih so bili evangelisti, vsak z dvema
angeloma.

V kapeli presv. ReSnjega Telesa so na
vrhu oboka simboli Vere, Upanja in Lju-
bezni, na obeh straneh pa slike predstav-
ljajoCe znamenitosti avstrijske vladarske hise,
CasteCe presv. Re¥nje Telo: Rudolf Habs-
burski daruje duhovniku konja, in Maksi-
milijan, ki je zaSel na lovu na Martinovo
steno, ukazuje, naj mu podelé vsaj blago-
slov s presv. Re$njim Telesom, ker se reSiti
ne more.

V nasprotni kapeli sv. Dizma oklepa
Pokora sv. kriz. Obraz ji je mr3av, pogled
ves preplagen. Na desnici pa Milost v vsi
lepoti upira o&i v nebo.

Na oboku: Dizma brani tovariSem, da
ne bi kaj hudega storili sv. Druzini, beze¢i
v Egipt. — Dizma spozna svojo krivico in
Kristusovo nedolznost. — Na vrhu oboka
se kaze Dizma, ko gre v raj. Med malima
oknoma je velik &Cit pl. druzbe ,Nobilis
Societatis Unitorum“ s 26 srci. Spodaj va-
bita sv. Peter in sv. Magdalena moske in
Zenske k pokori.

Ob kupoli se nahajajo grbi Pija Il., Fri-
derika IIl. in ljubljanskih Skofov Sigmunda
Kristofa grofa Herbersteina in Ferdinanda
grofa Kuenburga, ker so stolnico zidali ob
njiju vladi. Spodaj so $tiri glavne &Cednosti:
Pravica kot kraljica, Zmernost z vajeti, Sr&-
nost z mefem in $¢itom, Modrost pa pre-
miSljujo¢a konec Zivljenja, drZze¢ v rokah
kaco in mrtvasko glavo.

Strop v ladji mrgoli skupin. Nadért pa
je ta: V sredi v okviru se prikaze v nebe-
ski svetlobi Bog O¢e nad vencem nebe¥kih
duhov. Spodaj kaze sv. Nikolaj mucencem
sv. kriz kot placilo za zmago v boju. Krog-
inkrog so razni prizori muceniske smrti.
V trikotih med okni so apostoli, med njimi




pa angelci, drzeli palme in cvetje. Vrh tri-
kotov so simboli onih ¢ednosti, ki naspro-
tujejo glavnim grehom: Cuje¢nost in Mo-
litev, Ljubezen boZja in pa &ednosti, Ci-
stost srca in Pohlevnost, Milo&¢ina in Usmi-
lienje, Post in ZaniCevanje sveta, Krotkost
in Razsodnost (dignitas et discretio).

Barve na stropu so nenavadno Zive.
Inkarnat je mo¢no rde¢. Cinober ob ustih
je, zal, o¢rnel. Skoda je le, da je strop v
sredini precej razpocen in da skozi prah
in saje, ki so se nabrale v dveh stoletjih,
slike le bolj motno prosevajo.

Na zadnji strani nad korom je zopet
slika nanaSajofa se na sv. Nikolaja. Vandal
gre s tovariSi plenit v Kalabrijo in ukrade
kristjanu podobo sv. Nikolaja; prinese jo
domov in vpraSuje, kaj da pomeni. Razlozé
mu, da je podoba sv. Nikolaja, mogoc¢nega
zavetnika kristianov. Temu svetniku pripo-
ro¢i hio in odide. Tatovi mu v tem casu
hiSo oropajo. Ko pride domov, razsrjen
tol¢e podobo, ces da sv. Nikolaj ni varoval
hiSe. — Na drugi strani je drugi prizor:
Sv. Nikolaj se prikaZze tatovom in jih prisili,
da odnes6 ukradene redi nazaj. Ko Vandal
to vidi, se pokristjani s svojo druzino in
- sezida sv. Nikolaju na cast cerkev, kjer Zeli
biti pokopan.

Nad vrati je naslikal Quaglio Se, kako
je postal Nikolaj 8kof v Miri. Sosednji $kofje
so dolocili, naj bo 3kof tisti moz, ki pride
zjutraj prvi v cerkev, Nikolaj po imenu.

V zakristiji je sredi stropa slika s pri-
zorom iz starega veka: Oza se zgrudi mrtev,
ker se je predrznil prijeti skrinjo zaveze, ko
so jo peljali iz hise Abinadabove do Na-
honovega poda (2. kraljev 6.). Ena krava
gleda direktno, zato je videti, kakor bi gle-
dalca spremljevala, kar se je pred 200 leti
lijudem zdelo posebno znamenito.

O Sesterih kapelicah smo Ze povedali,
da ni zgodovinsko izpritano, jeli so Qua-
gliove ali ne. V vsaki kapelici je po pet
skupin, na svodu ena, po dve pa na vsaki
stranski steni. Poleg tega je pri vhodu na
vsaki strani ali svetnik, ali simbol kake
¢ednosti.
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Na listovi strani je zadnja kapela sv. Mag-
dalene. Slike se nanaSajo na njeno Ziv-
lienje: Magdalena poslusa Jezusov nauk;
angel ji pokaze prazen grob; Magdalena
umiva Jezusu noge; Jezus se ji prikaze kot
vrtnar; angelci nesejo Magdaleno v nebo.

V drugi kapeli so slike: Samarijanka pri
Jakobovem studencu; satan izkuSa Kristusa;
Jezus obudi Lazarja, moli na oljski gori,
gre v nebesa.

Tretja kapela predstavlja prizore iz Ziv-
lienja sv. Andreja: Sv. Andrej poklican med
apostole — sv. Peter ga pripelje k Jezusu;
smrt sv. Andreja; sv. Andrej in sv. Janez
vidita Jezusa, ki se jinia priblizuje; sv. Andrej
sprejet v nebo.

Na evangelski strani v kapelici presvete
Trojice: Abraham sprejema tri popotnike;
angel hrani Elija v puScavi; Abraham po-
go8Cuje tujce; ocCak Jakob spi in sanja o
lestvi. — V kapelici sv. Jurija: Sv. Jurija
obglavljajo; sv. Jurij se zagovarja pred
kraljem; sveti Jurij v ajdovskem templu,
sv. Jurija mudijo v jeci; sv. Jurij v slavi. —
V kapelici sv. Barbare: Kristus se prikaze
sv. Barbari v jeci; o¢e mudi svetnico; sv. Bar-
bara re$i bolnika iz ognja; svetnica moli
na grobeh mucencev; sv. Barbara v slavi.

Slicno kakor v stolnici je razpredeljen
strop tudi v semeni8ki knjiznici. Sredi
okvirja so poleg angelcev tri bozje ced-
nosti: Vera, Upanje in Ljubezen. Barve so
lahne, kakor bi bile nadahnjene. Bela in
rumena barva prevladujeta. Ob okvirju so
stirje veliki latinski cerkveni u€eniki: Sv. Am-
brozij, Avgustin, Hieronim in Gregorij Vel.,
in §tirje poznejsi imenitni bogoslovci: sv. To-
maz Akvinski, Bonaventura, Karol Bor. in
FranciSek Saleski. Ob stenah so Stiri glavne
Cednosti; angelci drze¢i razno uclenjasko
orodje, na pr. pero, tinto, uro, S3estilo in
zemeljsko oblo; dalje je nekaj modroslov-
cev in doprsnih kipov gr8kih in rimskih
pisateljev.

* *
*

Quaglio je bil nedvomno velik slikar.
Slikarju je potreba poleg prirodne nadar-
jenosti bistrega ocesa in mnogo uka. Stvar-
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nica je obdarila Quaglia z lepimi zmoz-
nostmi. Te zmoZnosti, kot seme polozene v
du$o, je pa mladi Quaglio skrbno gojil.
Seveda, je imel nenavadno ugodno priliko
vaditi si oko Ze od mladih dni ob raznih
oblikah. Oce je bil slikar, s Copiem si je
sluzil kruh. Sinko ga je opazoval pri sli-
kanju; videl je, kako ole platno napenija,
kako mu napravlja podlago; globoko si
je vtisnil v du8o, kako treba risati, seniti
podobo; zrl je pripravljajotega barve in
pazno je spremljal z ofmi po platnu drsedi
Copi€. Mladostni vtiski so pal neizbrisni,
in blagor slikarju, ki je Ze izza mladih let
imel priliko videti to, ¢esar se morajo drugi
Sele pozneje s trudom nauditi.

Seveda bi Quaglio vkljub svoji nadar-
jenosti in sre¢ni priloznosti ne bil nikdar
velik umetnik, ko ne bi imel trdne volje,
ko ne bi hrepenel po dovrSenosti. Zato si
je Zelel izpopolniti svoje Vvednosti, gledati
tudi druge mojstre, uciti se pri njih, izoli-
kati si okus in si z vztrajno vajo pridobiti
risarsko spretnost.

Kot risar je kmalu dosegel visoko stop-
njo dovr3enosti. Ogleduj njegove slike! Ali
opazi$ kje kako risarsko hibo? Toda nje-
gove osebe so vse prekrepke, mi odgo-
vori§. Res je, a to je bil njegov okus — na-
paka to izvestno ni. A pete, zlasti moskih
oseb, 'so nenavadno obilne, mi poseze$ v
besedo. Res, toda pri vseh osebah, ne
samo pri tej ali oni, — kar dokazuje, da
to ni risarska napaka, ampak, da sije slikar
tako nogo izvolil za vzor, ali pa, da je sam
tako imel in torej nje obliko uporabljal
tudi v svojih risbah.

Tudi v barvah je bil Quaglio vescak.
Sedaj po dvesto letih je kajpada tezko prav
ocenjati njegove barve. Barve se v teku
let izpreminjajo, bledé ali celo izginjajo.
Kdo naj bi jih torej sodil po tem, kaksne so
sedaj? Ce pa $e vedno ugodno vplivajo na
oCi, so morale v svoji mladi Zivahnosti Se
bolj prijati. Kdo bi se torej cudil, ¢e so
Ljubljan¢ani vreli v novo stolnico, strmé
ogledovali lepe, jasne barve ter bili po-
nosni na svojo stolnico pa tudi na Quaglia.

In te skupine! Ne le da potrebuje vsaka
skupina velike spretnosti, da zahteva stva-
rilne domisljije — ne sme ji nedostajati na-
posled tudi dobre razvrstitve, jasne razpo-
lage posameznih predmetov, sploh primerne
in umerjene uporabe prostora. In tu obdu-
dujemo Quaglia. Nekateri slikarji so dobro
izveli posamezne osebe, male skupine, a
ko so segli po ve&jih skupinah, so jim pe-
roti omagale in svojih vzorov niso obisti-
nili. Quaglio pa najde svoji zamisli kmalu
prikladno obliko. Nekoliko oseb si izbere,
in skupina, uprizarjajoca kak dogodek, stoji
Ziva pred teboj. Vcasih je le nekoliko oseb,
in vendar ti je prizor docela jasen. ;

Nekatere skupine na stropu so morda |
res prezivahne. Tu ne najde$ nikjer miru.
Vse se giblje, vse diha nemirno Zivljenje;
zdi se ti, da se vse pretaka, kakor valoviv
burni reki. Nihle tega ne taji, a umevno
je to. Snov sama je zahtevala burnih pri-
zorov. Mirnega preganjanja si ne moremo
misliti. A tudi baro¢ni ¢as je stavil zahteve
umetniku, ki jih ni mogel, pa tudi ni smel
prezreti. Gibati so se morale skupine —
in zato se gibljejo.

V zgodovini opazuje§ vedno valovanje.
Ideja vzklije, raste, se Siri, vlada, temni, in se
izgublja, izgine pa nikdar ne popolnoma.
V tem se pa Ze pojavlja nasprotna ideja, ki
pricenja s prvotno boj. Tudi ta raste, do-
ras¢a in zopet vene. Nekoliko se sprime s
svojo nasprotnico in kot novo seme raste
dalje. '

Tako je v umetnosti. ZaCenja se pov-
sod z resnobno mirnostjo, a polagoma
oZivi, se jame gibati, strast se javlja z
obrazov in iz kretanja; naposled to ni ve¢
dostojno premikanje, temvec razposajeno,
nenaravno iskanje efektov. V istem trenutju
pa se e pojavlja nasprotie. Cloveski duh
se je Ze prenasitil vednega nemira in Sum-
nega plesa, zazeli si blagodejnega miru in
uteSenja. Nova doba se pri¢enja. Za zivahno
dobo rokokdsloga je prisel zmerni empir-
ski slog. Cloveski duh se je streznil. Tako
se val vzdiguje, pa zopet pada; ¢im vidje
se je vzpel, tem globlje se pogrezne. In




tako se bo ponavljalo, dokler bo dihal

~ ¢loveski rod.

Quaglio je baro¢ni slikar; zato ga so-
dimo po njegovem casu in ne medimo
kamenja vanj.

Odkar pa njegove slike krasé na3e hra-
move, je zarisal ¢rto tudi naSim domacim
~umetnikom. Skoro vsi so se pri njem udili
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CVETKO SLAVIN:

NOCOJSNJI MRAK.
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opazujo¢ njegova dela. Najbolj se mu je
v freskah prilagodil FranciSek Jelovsek, ki
pa nima tistih drznih in krepkih potez, ka-
tere dicijo Quaglia, pa tudi ne tako bujne
domisljije. Drugi so mu sledili bolj iz da-
ljave, priblizal se mu ni nih¢e, temmanj ga
dosegel. Tako je pa¢ mnogokje: ucencev
obilo, mojstrov malo !

2
/'//,__/////

Nocojsnji mrak
prinesel je
stotiso¢ bajk,
stotiso¢ srec.

In vse okrog

je radostno

ti klicalo

skoz okence . ..

CVETKO SLAVIN:

Oj, jutri Ze,
ti deklica,
stopila bodes
pred oltar!

In s tabo jaz —
a z nama gre

nedolZnost, mir,
iz cerkvice . ..

QB

KIE Bl JAZ NASEL?..,

Jutro gre zlato
s sinjih gora,

vV Ssrcu pa mojem
dneva ni vec...

Kje bi jaz nasel
tiste noci,

da bi prinesle
vse mi nazaj?

In zvezde vse
smehljajo se,
kot k tebi bi
prisle radé,

da z zlatimi

ti ¢rkami
napisejo
porolni sen . . .

Kje bi jaz naSel
mirni svoj dom,
da bi objel me,
kakor nekdaj? —

Jutro le zlato

v polje mi plava,
pticke le v gozdu
sladko pojo —:

Kakor bi davno
pele mi pesem,
ki je nikdar vel
slusal ne bom. ..
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FR. S. FINZGAR:

MOJTA DUSA VASUIE . .

VIL
Na prodaj.

~ganka! To mi je bilo jasno na prvi
£ . plogled. SIiQa} sem n!'en sme:h, a
\; bil sem prepri¢an, da joka. Gizda-

e lin je stal pred njo, njegove oi
so bile kakor uvezane na njeno bradico.
Pravil ji je dovtipe, katere je sam glasno
spremljal s smehom, da bi se smejala Se
ona. lzpil sem Ze drugo ¢afo mrzle coko-
lade, roka mi je skoro otrpnila, s katero
sem drzal casnik in preko njega zrl v to
Zivo uganko. Sedaj se je zasmejala zvonko,
dvignila glavo izza blagajni¢arskega puita
in pogledala po kavarni. Ko sem zagledal
nekoliko rosne o&i, sem bil prepri¢an 3e
bolj, da joka. Kakor bi struna podcila, tako
hitro je onemel smeh, in videl sem, da se

je sramovala hinavske uloge. Castilcu ni -

dolgo niCesar odgovorila. Obrnil se je in
odSel k biljardu. Prihajali so drugi — in
zopet odhajali kakor prihaja tat k moc¢nemu
omrezju, poizkuSa, nateza in — zmagan
odhaja.

Tedaj vstopi postaren moz; lice mu je
bilo silno markantno, ¢elo nagubano od
skrbi, oci so pa gledale tako posteno v svet,
da bi clovek vstal, stopil k njemu in mu
podal roko ter ob prvem srecanju rekel:
,Servus, amice!“ Pod pazduho je ti§cal zve-
Zenj casnikov in podolgasto 3katljico. Ko
ga je blagajnicarka zagledala, se je zjasnilo
njeno lice, in videl sem, da se je njeno srce
za trenutek v istini nasmejalo. Izrodil ji je
Casnike in Skatljico, katero je takoj odprla
in z otro¥kim pogledom zahvalila prina3alca
za vsebino. Kaj je bilo, ne vem. Malenkost
— brzkone. Skrila je Skatljico vkljub temu
varno pod pult.

Neznanec je sedel k moji mizi in vljudno
pripomnil : ;Dovolite, tu je moj stalni sedez.“

Vesel sem ga bil. Nisem se motil. Dve uri
sva sedela, in ko sem odhajal na vlak, sva
si stisnila roki. Da sva pa sedela Se dve
uri, bi se bila raz8la: ,Z Bogom, amice!“

Hitel sem proti kolodvoru in seboj sem
nesel reSeno uganko, katero sem zaklenil
v svojo duSo kakor zaklad in predse sem
gledal v tla, kakor bi se bal, da mi kdo
ne pogleda v obraz z vampirskimi o&mi ter
mi iztrga in oskruni, kar sem upravkar varno
shranil.

|

Krog dekliske osemrazrednice je bilo
Zivahno. Pred proceljem na velikem trgu,
kjer stoji visok, ograjen obelisk, je stala
pestra mnozica ljudstva. Premozni ocCetje iz
trgov, znacilno obleceni, napol gosposki na-
pol ljudski, so samozavestno stali v gru¢ah
po trije in Stirje ter glasno govorili. Neka-
teri so se mol¢é izprehajali, roke v Zepu,
da so kazali tezke verige pri urah, in pri
vsakem koraku so s peto podrknili po tlaku.
Niso mogli zatajiti, da so kljub nekoliko
modni obleki izvirni kmetje. Drugod so
zopet stale mogocne gospe. Nekatere so
nosile klobuke, druge so bile v svilenih
rutah, ki so jih zavezavale prav rahlo kon-
cem brade. Vse so bile odi¢ene z zlatnino:
pod vratom velike broSke, kakor kolajne,
na prsih so se zibali konci zlatih verig,
rokovice so drzale v rokah, da se je videla
reta neokusnih prstanov. Mnogo so go-
vorile, zivahno pa dosti neokretno ponasale
z rokami in glavami, kjer so se pobe3ali
pred par leti moderni klobuki. Krog obe-
liska je slonelo nekaj kmetiskih Zenic. Pisane
cajnice so drZale na rokah. Nekatere so !
jedle Struklje, ki se dobé pri branjevki po
pet krajcarjev. Blizu vrat je stalo dvoje ele-
gantnih kocij, po asfaltu je 3etalo nekaj
mestnih dam, ponosno in samozavestno, ter




se oziralo pomilovalno na nemodno toaleto
mater-tovarisic iz provincije.

Dasi je bilo zivahno, nebo cisto in jasno

— ponoé&i je dezevalo — zrak krepilen,
vendar se je bralo na licih vsepovsod neko
takanje, neka tajna radovednost, skoro bi
rekli — strah. '

Tiho in mirno $olsko poslopje se oZivi.
Skozi vrata pri¢ne vreti pisana mnoZica
deklic. Na trgu so bili v trenotku pretrgani
vsi pogovori. Vse je hitelo proti izhodu,
vse stopalo na prste. Kmalu je bil posejan
Solski trg s pisanimi krili, velikimi in majh-
nimi slamniki. Smeh in veselje, poljubi se
¢ujejo, drobne, bele roke segajo v tolste
in potne, ali v Zuljave in ogorele stariSev;
po vseh ulicah plava Zivahna reka; nekateri
se poizgubé v bliznje restavracije, drugi
hité v prodajalnice, me8canske deklice pa
v spremstvu mater, starejSih sestra ali starih
varovank naravnost domov — nekatere ra-
dostne, ker se nadejajo daril za lepe uspehe,
druge Zalostne, ker se bojé resnega oceto-
vega lica pri obedu, ko pregleda izprice-
valo . ..

Mnogo jih pa seveda odhaja samih. Ne-
katere so Ze tako velike, da bi se jim za-
malo zdelo, ¢e bi jih kdo cakal; kratkih
kril se sramujejo. Druge nimajo nikogar, ki
bi utegnil potratiti dopoldne, da caka na
Solarico.

Na predmestju sv. Pavla pri mostu se je
poslovila Vanda od svoje prijateljice. Zelela
ji je vesele pocitnice, potem sta si podali
roke in si jih nekako graciozno pa vendar
energi¢no stiskali ter se lo¢ili.

Vanda je $la Cez most na predmestju
sv. Pavla in se potem obrnila na desno po
ozki pe3poti, ob kateri so rasli kostanji. Po
travi v senci dreves so se prekopicavali
gologlavi in bosonogi otrocaji, otroski vo-
zicki so stali v sencah, ob njih so Zedele
zgubane starice, gugale vozitke in brez-
izrazno, kakor navelitane Zivljenja, gledale
v zvitek kri¢e¢ih otrok.

Vanda se ni ozrla. Njena hoja ni bila
vel hoja $olarice. Dasi je nosila e prikraj-
sano krilo, je bil vendar njen korak — sicer
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prozen, pa ne otro¢ji — samozavesten in
premisljen. Ni bila velika, pa vendar vitka
in lepe rasti. Po hrbtu daleC dale¢ ji je
segala bujna kita kostanjevih las, ki so bili
na koncu speti s skrbno zavezano Siroko
petljo.

Blizu konca predmestne ulice je krenila
v nizko hi8ico. Nad vrati je visel grozd iz
kositra in za njim je bil napis: ,Gostilna
pri sladkem grozdu.

Med vrati v gostilnisko sobo je Vanda
obstala. Noga se ji je zaustavila in na nje-
nem sanjavo-idealnem obrazu so se zarezale
poteze nevolje. Studil se ji je duh, ki je
v poletni vrocini zoprno dihal iz gostilne.
Bila je prava priskutna meS8anica, ki jo tvori
polito vino, Zganje in dim smrdljivega tobaka.
Pri nepogrnjeni mizi je sedelo nekaj golo-
rokih delavcev, ki so zdravili prepito no¢
in govorili grde besede. Sirov dovtip je
pozdravil Vando.

,Mama!“

Vanda se je obrnila med vrati, ko je
poklicala mater in $la skozi nasprotna vrata
v stanovanje. Bogato ni bilo, a bilo je goro-
paden kontrast napram gostilni. Nobenega
praska, ni¢ navlake, vsaka stvar v redu,
veliko cvetja po skromnih lon¢kih in vazah,
mala knjiznica, kjer so bile v najskrbnejem
redu razpostavljene njene knjige.

Takoj za Vando je priracala v sobo debe-
luhasta mama. Obraz je bil prerde¢, rokava
je imela do komolcev zavihana in tolste
roke je vpirala ob mogocne boke.

,No, kje je izpricevalo ?“

Govorila je z glasom, kakrSnega dobi
Clovek, ki mnogo kri¢i in se prepira.

Vanda je mirno podala materi 3olsko
listino. Njene nekoliko otoZne o¢i, v katerih
je bilo brati veliko hrepenenje po oddaljenih
ciljih, so vdano in pokorno gledale v lice
materi, ki je oblastno razgrnila izpriCevalo
in brala. : :

,oedaj si dovolj u¢ena! Popoldne greva
k Sivilji, da ti naredi dolgo obleko. Sedaj
je konec vecne 3ole in treba je, da mi po-
maga$. Tako velika si Ze — pa za nikakrSen
prid pri hisi!«
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Te besede je govorila z dokaj mehkim
glasom, iz katerega je zvenel mogocen po-
nos, da je hcerka tako dobro izdelala. Bila
je prva v razredu. Kdor matere ne bi po-
znal, bi bil mislil kljub temu, da je njena

T NAOULS VN IDINZIINM DISINGWIS A VISTA

govorica osorna in zadiréna. — Vandi je
materina beseda sicer ugajala. Mehkih ogo-
vorov ni bila vajena, zato se je radovala
vsake drobtine, ki ni bila grenka, ki je bila
vsaj nekoliko oslajena in ji je dala tiste

utehe, kakor jo dajejo druge matere mehkih
src svojim h¢eram. Toda, kaj pomaga megji
glas, Ce ji je pa podrl vse gradove!
,Mama, saj ste rekli, ¢¢ bom prva, da
grem drugo leto v pripravnico, sedaj pa...“

,Paprlapa... flavze! Obljubiti in storiti
je prevel. Misli§, da bom jaz vlekla in trpela
zato, da bos ti po Solskih klopeh lenarila.. .
Kako pa! Ala, le brz se preobleci, v kuhinji
je Se posoda od zajtrka. Pomij!“




Neki gost je sirovo klical Se frakelj pijace,
in mati je odsla v gostilno.

Vanda je odlozila slamnik in ga skrbno
spravila. Iz predalnika je vzela precej po-
noSeno bluzo in krilo ter se zalela pre-

oblaciti. Njeno lice je postajalo ¢edalje otoz-
neje, borila se je z mocjo junaka, da bi
zadusSila solze, ki so ji vrele s toliko mocjo
pri lepih oc¢eh na dan, pa se napol oblecena
sesedla na stol ob postelji in zakrila lice
ter je zakopala v blazine. Njeno telo se je
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sunkoma stresalo in drhtelo od joka, ki ga
je gludila, da ga ne bi ¢ula mama. Vedela
je, kak vihar bi bil, ko bi jo slisala. Izkusila
je Ze mnogokrat jezo materino in dobro je
znala, kako je trino$ka in zaniCevalna . . .

SKA V SEMENISKI KNJIZNICI NA STROPU II.

FRE

Ko se je izjokala, je 3la v kuhinjo, in
njene lepe roke so se potopile v umazane
pomije . . .

2

Popoldne je 8la Vanda sama k Sivilji.

Gostov ni bilo, in bi stara dekla, ki je sicer
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ticala ves boZzji dan na vrtu in na mali nji-

vici za hiSo, lahko varovala gostilno, dokler

se ne vrneta mati in h¢i. Toda dremajoco
mamo je predramila Mocilarjeva Kati, Zena
soseda krojaca, najbolj3a prijateljica Vandine
matere. Kati je bila Ziva poS$ta na pred-
mestju sv. Pavla. Ce je kdo na glas kihnil
dale¢ na drugem koncu mesta, je to Kati
za nekaj minut gotovo vedela. Ce je naj-
postenejsi moz ali mladeni¢ vosc¢il dostojno
dober dan kaki osebi Zenskega spola na
ulici, je bila to za Kati obilna snov, iz ka-
tere so se pletli divji romani, zlobna sumni-
Cenja, frivolne opazke, ki so po predmestju
sv Pavla hitreje begale od hiSe do hise
kakor najurnejSi pismonoSa. Zato je uZivala
Kati na predmestju splo$no spostovanje pri
starih klepetuljah, obupanih samicah inljubo-
sumnih zakonskih Zenah. Mladi svet in od-
kritosréni posStenjaki so jo pa sovrazili kakor
pajka. Celo priletni in pobozni kaplan Marka
ji ni privosc¢il ve¢ dobre besede, odkar je
priropotala nadenj v stanovanje ter mu oci-
tala, da ne zna pridigovati, ker je par nedelj
zapored posteno ozigosal predmestno ob-
rekljivost. Sicer mirni moz je bil tako raz-
burjen po tej lekciji, da je hotel strani. Pa
ga je sivolasi Zupnik potolazil, ¢e3: Ali ne
veste, e prasca v rilec sune$, da zakruli?

Kati je vstopila tiho v temno sobo, kjer
so bila okna zasenfena z zelenimi zastori.
Po prstih je S$la k dremajo¢i oStirki in jo
podrezala z oguljenim solnénikom.

,No !¢

Jezna je dvignila oStirka glavo; ko je pa
zagledala prijateljico, se ji je tolsto lice raz-
lezlo v neprijeten smeh, potem je zazehala
na Siroko, pomencala zaspane, rdece o¢i in
podala Katici roko.

»Mica, ti bo§ Se veclnost zaspala!“

,Lahko govori§, ko gre§ s kokoSmi spat!
Jaz pa ponoclujem in se pobiam s temi
pijanci. Sedi no! Pol litrcka ga bova, kaj?“

»1, se ve; vroCe je. Mica, pa ne kislice,
onega prinesi...“

Mica je $la s steklenico po vino, Kati je
pa sedla k mizi, a brz se je sklonila in po-
brala majhen listi¢ na tleh. Obrnila ga je

parkrat in zopet vrgla na tla. Zatrdno je
upala, da je kosec ljubavnega pisma, kar
bi ji bilo ljub%e od vina. Zakaj najboljsi
prijateljici, vdovi Mici, ni zaupala in Zelela
je, da bi za slucaj kake zdrahe imela dokaz
za predmestni $kandal.

,Cestitam, Mica“, je potegnila precej iz
kozarca; ,to je boZzja kapljica!“ :

Mica je malo zacmokala z jezikom in si
otrla s predpasnikom debele ustnice.

,Koga Cestitas? Cemu ?*

,1 no, kako se delas! Ker je tvoja punca
najbolje izdelala.*

,9aj druzega opravka ni imela. Hvala
Bogu, da je konec vec¢ne Sole!“

,Je ne da¥ naprej? Skoda!“

,Skoda, seveda %¥koda, e ti bodi tako
trapasta! Za koga neki?“

.1 no, da bo uciteljica ali poStarica.“

,Se tega je treba! Uciteljica, kaj pa je
uditeljica? Ni¢, ni¢, povem i, revi¢ina! No-
sijo se prav kakor purman, kadar kocijo
vozi — druzega pa ni ni¢. Po kmetih se
potikajo, tiste zarobljene gumpce ucé pa
la¢ne so.“

, Iisto ne bo vse res, Mica, sile jim
ravno ni. Preskrbljene so pa le in pocitnice
imajo, to je tudi nekaj vredno.¢

,Preskrbljene, ni¢ ne reCem; jaz pa ho-
¢em, da bom z dekletom vred tudi jaz pre-
skrbljena. Misli§, da bom vecno tako-Ile
garala in trpela?“

,Danes te pa res ne razumem, kaj misli§.

Se malo naj ga potegnem, morda se mi
kaj odpre pamet.©

Kati je izpila, kar je ostalo v kozarcu, in
Mica ji je hitela nalivat drugic.

»,Ne razume$, nalas¢; ti si seme, da bi
ti vse razodela; vse bo¥ razcencala po
svetu.“

,Mica!“

Kati je naredila tako nedolZen obraz,
kakor bi 3e v zivljenju ne bila nikdar iz-
klepetala najmanjSe stvarce radovednemu
svetu..

,9a] nala8¢ pravim. Pij no! Stvar imam
tako-le udeto: Dekle je ¢edno, kaj ne —?¢

,Vse zija za njo. Se dolga krila —*




,Zdajle jih pojde merit — Cakaj no!“

,Vanda! Vanda!“

Brzo je prisla hlerka iz sobe. V rokah
je imela knjigo. ;

,Ze spet! Vse bukve zme&em v ogenj,
¢e ne pusti§ teh Cen¢! Pojdi sama k Sivilji,
da ti umeri obleko. Blago sem ji Ze nesla.
Pa ¢edno naj naredi!“

Mica je prisedla zopet k prijateljici in
odgrnila okno na cesto.

,Kakor sem rekla: Se dolga krila, drugo
7ze ima dekle, pa bo snubcev na izbero.“

Vanda je prijazno pozdravila gredoc
skozi vezo in zavila na ulico mimo oken.
Obe sta gledali za njo.

,(a vidi§?“ postrkne krojacka Mico.

,,Zaneta?“

,Kako gleda za njo! Ce ni ta Ze zdaj
do udes zazijan vanjo, noem ni¢. Ta bi
bil, Mica, kaj?“ :

,Ga imam Ze sama na protokolu. Lepa
trgovina, sam je pri hiSi, blizu nas je, in
tudi naSa re¢ bi potem vel nesla, pa jaz bi
bila lepo ¢edno v penzijonu.*

,Samo tako govoré, da jih ima Zane
vel ¢

»1, seve, takle fant! Zal je, govoriti zna,
denar je pri hi8i, veseljak je, vsaka tis¢i za
njim, ki je toliko pametna, da si Zeli dobro
na svetu. Ve§, prijateljica, nekoliko bo$ mo-
rala potisniti, ¢e ne bo gladko in rado teklo.
Saj znaS!“

,Ehé, napovem mu tak Skandal, e je
ne bi vzel, da mora takoj v Ameriko.¢

,Zato se stvar tako napravi, poslusaj!
Njeno sobico preuredim za ekstra-sobo. —
Med Zganjarje, ki tu sedé, ne gredd boljsi
liudje. Ona bo natakarica in upam, da bo
gostov kmalu dosti. Ti pa malo to re¢ raz-
bobnaj in hvali vino in postrezbo.“

, Tako, tako! Mica, ti si tica! Lepa na-
takarica — pol dobicka! Pa bo¥ imela mlin
in Zago ! Zaneta, kot soseda, pa povabis, ko
bo otvorjena ekstra-soba. Stavim, da bo
veC tu kot doma!“

,Ali ne izprevidi§, da je bolje tako,
kakor da bi hodila v %olo? V enem letu bo
morda Ze poroka.”
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,Zares je bolje. Sicer bitako lepo dekle
tudi kasneje lahko zadelo terno!¢

,Kaj 3se! Studentje bi noreli za njo, tisti
latenpergarji, potem bi $la na deZelo na
deset vogalov zaljubljena, in tam bi se obe-
sila kakemu zandarju ali komurkoli. Saj veg,
Ce dekle enkrat znori, ti vzame cigana, ki
pride s cajno s Hrvaskega. Zato moramo
pa matere skrbeti, da bo za vse prav. Le
veruj mi, neumnih zakonov so samo matere
krive.“

Visoko modrovanje prostaskih Zensk je
prekinila trda hoja pod oknom.

,Jemnesta, Mica, nekdo gre. Vode, vode
na mizo !“ Krojacka je sama urnc segla po
litru vode, ki je stal na drugi mizi in po-
maknila pol litra pro¢, vodo pa postavila
med kozarca.

,Ljudje imajo stra¥ne jezike. Ce naju
dobi kdo pri vinu, gorjé — za pijanki naju
razbobnajo.“

,Res je, Kati!“

Skozi vrata je priSel mokar Justin v beli,
mocnati in povaljani obleki.

»Jujhata, Pepe, pojdi no pit!“ ga sili Kati
hinavsko in mu ponudi vode.

,Ti mene vlekla? Kaaj! Zenske ste vse
hinavke. 1z piskrca sta se ga navlekli, sedaj
pa z vodo hrup delata. Saj se poznamo,
Kati 1«

,11 mene Ze ne, jaz pa tebe dobro,
kozamurec ti laznjivi! Si veckrat pijan .. .¢

, Tiho, raglja! N4, poglej se, da si rdeca
kot sv. Pavla bandero. Od vode to ni, kaj?“

Pepe je snel s stene majhno ogledalo
in ga pomolil krojacki pod nos. Kati je za-
mahnila po njem in razdrobilo bi se bilo
steklo, da ga ni Pepe ro¢no odmaknil.

Kati je vsula to€o psovk na mokarja in
hitro odsla iz gostilne. Potoma se je pri-
verila, da mu napravi $kandal, preden bo
polna lupa,. — — — — — — —

Vtem ko sta nesrecni Parki pletli usodo
Vandi, je %la ta k givilii. Pot jo je vedla
mimo pripravnice. Dasi je bila preplemenita
po naravi, da bi bilo njeno bitje in Zitje na-
vezano na obleko, je vendar stopala ne-
koliko hitreje. Zelela si je dolgih kril. Na-
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ravni instinkt, Cista duSa in nepokvarjeno
srce ji je govorilo, da se marsikako uma-
zano oko pase ob nji, da je Cesto vsa zme-
dena povesila plave oci, oZarjene z gloriolo
Ciste duse, kadar jo je srecal tak pogled in
jo ranil na sredo njenega deviskega srca.

Skozi vrata pripravnice so prav tedaj
stopile S&tiri kandidatinje. Vanda je gledala
njihova razpaljena lica, sluSala njih smeh,
ki je donel tako zmagovalno-veselo; raz-
umela je, kako so Cestitale druga drugi na
dovyrSeni maturi. Postala je onkraj ceste pod
lipo in gledala za njimi, ki so presre¢ne
in navduSene Sle, roko v roki, po gladkem
tlaku. Ena je napravila izpit z odliko. Tisto
so imele v sredi in ji prav posebno cestitale.

Vanda se je zamislila.

Za §tiri leta bi stala lahko ona pri zeleni
mizi. Pred njo uceni profesorji. Modre stvari
bi jo prasali in ona bi zavestno odgovar-
jala, krepko bi ¢rtala s kredo po deski, za-
vestno bi razlagala PreSerna, govorila o
literaturi — in gospodije bi zadovoljno kimali,
§li v posvetovalnico ter se vrnili in nazna-
nili: Vanda — z odliko ! Potem bi priSle tova-
riSice in bi ji Cestitale in radostne bi $le ven
na izprehod in bi pile kavo ter se menile
samo ucene stvari pa vmes ponavljale Soiske
dovtipe, da bi sosedje v gostilni zavidali
njihovo ucenost in radost. V pocitnicah bi
si napravila mnogo lepih stvari, ki bi jih

vzela seboj na sluzbo. Tam bi imela svet
mir v tihi sobici, kjer bi bila sama ona
gospodar; nemotena bi brala zvecer, pletla
bi in vezla ter ucila bi se $e neprenehoma...

In v Soli! -Kako veselje! Prisle bi majhne
puncke, zdrave in bistrega uma. A bile bi
vse razkuStrane, neumite, Se sedeti ne bi
znale. In ona bi jim vse pokazala, vsega
bi jih naucila, koncem leta bi Ze bile lepo
snazne, pisati bi Ze znale in brati. Ko bi
jim razdelila izpricevala, bi se poslovila, in
razred bi zajokal in hitel k nji in ji dajal
sladke poljub¢ke. Tudi ona bi se solzila in
vraala poljube na lepo umita ¢elca in na
tiste majckine, rdete ustke — in ven bi jih
peljala iz Sole ter jim z robcem mahaje
klicala: Z Bogom, na svidenje Cez nekaj
tednov! Pridni bodite, ljub¢ki moji! Nato
bi pospravila nekaj re¢i v koveg in bi se
peljala sre¢na domov na pocitnice, srecna
in samosvoja, Zivela bi od pristedenih nov-
cev in se posvecala vzorom. ..

Tako pa — — vsega tega ne bo nikoli.

Po cesti je pridrdral tezak voz, ki je
dvigal oblak prahu. Vanda se je zdrznila,
oi so jo zaskelele, veter je pihal prah v
njeno lice — zamizala je in si pomela odi.
lluzija je izginila, njeni prsti so v oceh,
katere je brisala prah, zacutili vlazno resnico
bridke sedanjosti.

(Dalje.)

ZADER.
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DOMACI OBRTI NA KRANJSKEM.

IIl. Slamnikarstvo.

lamnikarstvo je izmed najmlajsih

obrtov na Kranjskem. Da pridemo
brez daljSega uvoda o kmetijskih
razmerah, kjer je ta obrt raz8irjen,
takoj k stvari sami, opiSemo najprej razvoj
slamnikarstva od njegovega pocetka do se-
danjega Casa.

Domaci obrti na Kranjskem: Thanski slamnikarji.

Popolnoma napacno je precej razsirjeno
mnenje, da so Nemci seznanili naSe gorenj-
sko kmeti§ko ljudstvo s slamnikarstvom. Res
je sicer, da mrgoli danes v Domzalah in
drugod, kjer cvete ta obrt, nemskih nase-
liencev, a to dejstvo nam prica edino le o
zaspanosti in brezbriznosti na$ih ljudi, ki
so v svoji kratkovidnosti izrocili svoje moci
in znanje njim, od katerih jim ni pri¢ako-
vati hvaleZnosti.

Slamnikarstvo se je na Kranjskem pri-
Celo najprej v lhanu, kjer danes le 3e Zivo-
tari. V prej¥njih casih so lhanci izdelo-
vali molke, kakr$nih je Se vedno dobiti v
kmetiskih hiSah na Zeblju ob durih. Pred
kakimi 100 leti pa se je vrnil v lhan neki
domacin, ki je menda bil ve¢ let floren-
tinski vojak ter se je v tujini priucil ple-
tenja slamnikarskih izdelkov, kar je tudi v
domovini nada-
lieval. 1) Drug vir
nam pove tudi
ime prvega slam-
nikarja na Kranj-
skem. Leta 1828.
v 71. letu svoje

starosti umrli
Jozet Misvelj z
Brda st. 10. je jel
kite plesti in 3i-
vati slamnike iz
njih. Je li ta JozZef
s florentinskim
vojakom identi-
¢en ali ne, nam
ne gre preisko-
vati, pristavimo
le to, da je bil
Misvelj silno se-
bi¢en clovek.
Skrbno je prikri-
val svojo umet-
nost, da ne bi tudi njegovi rojaki dobili
prilike zasluziti kaj z lahkim delom poleg
tega, kar jim nese teZavno delo na polju.
Toda obilno opravilo ga je prisililo iskati
pomagaca. In njegov ulenec Tablar je bil
boljSi od svojega mojstra; seznanil je z no-
vim obrtom tudi druge. Bil je pa Tablar
izvrsten slamnikar in si je kot tak tudi pri-

1) Hausindustrie. Bericht d. k. k. Handelskammer.
Laibach 1875.
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dobil zaslug s tem, da je izumil in uvedel
likalnik za likanje sirovo-izgotovljenih slam-
nikarskih predmetov. V kratkem je bilo v
lhanu polno slamnikarjev. Obrt pa ni ostal
navezan na lhan sam, ampak poprijeli so se
ga tudi drugod in kmalu je bil udomaden v
sosednih vaseh: Domzalah, Meng8u in Trzinu,
odkoder se je Siril tudi v ostale vasi kam-
niskega okraja. Dasi je slamnikarski obrt
najmlajSi na Kranjskem, obstoji torej vendar
Ze dobrih 100 let. Omenja ga v zacetku
preteklega stoletja iz8la knjiga ,Abbildun-
gen und Beschreibung der siidwestlichen
und Ostlichen Wenden, lllyrer und Slaven,
deren Gewerbe — — etc.“1) Izprva so
Ihanci izdelovali slamnike, Blejci so jih pa
nosili prodajat od vasi do vasi, in jih razpe-
Cavali tudi izven kranjske dezele, zlasti na
Korosko, kjer posebno Zenski svet veliko te
robe potrebuje. Blejce so jeli posnemati tudi

Tirolci, med prvimi neki Melitzer. Prinasalo

jim je kro3njarjenje s slamniki, katere so
ceno dobili od slamnikarjev, precejSen do-
bi¢ek. — Slamnikarstvo samo je napredo-
valo in se urno izpopolnjevalo. Neki lhanec
je izumil vpletanje pri slamnikih, LukovSek
pa je iznaSel stiskalnico, kar je izpopolnilo
ze itak po Tablarjevem likalniku zlajSani
obrt. Nekaj ¢asa so tujci slamnike le raz-
pecavali, kmalu pa so dobili tudi skomine
po obrtu samem, in res, 1. 1838. je bil na
Kranjskem Zze Tirolec slamnikar. Ne tako
konservativen kot Kranjec, je razsiril ta svoj
mali obrt, o ¢emur pri¢ajo danes mogocne
tovarne v Domzalah in v Meng3u.

Iz lhana se je razdiril obrt, kakor smo
Ze zgorej omenili, tudi v sosedne vasi, v
St. Jakob, Menges, Trzin, Domzale itd., po-
lagoma se je izpopolnjeval do 1. 1867, ko
so bili vpeljani Ze velinoma vsi stroji, ki
so Se sedaj v rabi.

V obrtu razloCujemo dve vrsti: proiz-
vajanje slamnikov s pomo¢&jo strojev in
prostoro¢no delo, vpeljano Sele 1. 1898.

1) ,Der Mann triagt auf dem Kopfe im Sommer
einen Strohhut, wie sie solche selbst mit vieler Ge-
schicklichkeit verfertigen und auch ausser Landes
verkaufen.

Pri prvi vrsti proizvajanja t. . pri Sivanih
slamnikih, je treba slamnatih kit. Kite naplete
gorenjski kmet, kamniski okoli¢an, oziroma
njegovi otroci; s Sivanjem kit v slamnike
pa se pelajo ,Sivalke“, katerih je najvec
vsluzbenih v tovarnah. Imamo torej opra-
viti z deljenim delom, katerega druga po-
lovica t. j. kon¢no proizvajanje slamnikov,
je postala Ze skoraj monopol tujcev, docim
je pletenje kit ohranilo znafaj domacega
obrta. Dobic¢ek tovarnarjev je torej odvisen -
od vigjih ali nizjih ce: slamnatih kit, katere
kupujejo tovarnarji od kmetiskega ljudstva.
Prav nihCe se menda ne bo ¢udil, ako po-
vemo, da so jeli obrtniki, oziroma tovar-
narji, z veliko silo skréevati cene kitam, da
morejo potem znizati tudi svojim izdelkom
cene. To se jim je docela posrecilo, zakaj
cene slamnatih kit so padle tako, da denar,
katerega skupi ljudstvo za kite, pa¢ ne mo-
remo imenovati ve =zasluzek, ampak to
delo je postala pravcata tlaka, ki jo od-
rajtuje danes velina ljudstva kamniSkega
okraja slamnikarskim industrijcem. Cene so
tako nizke, da ni misliti, da bi se kmet
petal s pletenjem kit za zasluzek; trpi to
delo, ker ne more v zimskih dneh gledati
svojih otrok v brezdelju; poleti pa, ko se
pricne poljsko delo, prejenja tudi pletenje
kit. In vendar ni pletenje kit tako hiter po-
sel, kakor bi utegnil kdo misliti; nasprotno,
delo gre silno pocasi izpod rok. Zakaj Se
preden se pri¢ne pravo pletenje, je treba
slamo dobro oko3ati, izbrati, okolencati, t.j.
odloc¢iti jo od steblovih kolenc — potem
Sele je slama godna, da jo pri¢nd vpletati.
Tri bilke vprek poloZene, loene v sredis
Cetrto, je treba neprestano prelagati in ko-
lebati, da se mora ¢lovek res posteno na-
veliati, preden splete kito sredn e dolgosti,
t. j. kakih 25 m dolgo, za kar je treba slamne
bilke zaviti ni¢ manj kot 25.000 krat. Seveda
taka kita ni hitro gotova, treba je za njo

. delo enega dneva. Toda naSe ljudstvo je

marljivo in rado dela, da le kaj zasluzi. No
zasluzek je tures — velikanski! Preden ga
povemo, opomnimo, da smo S3tevilke, ka-
tere bomo navedli, kakor tudi opisovanje




drugih razmer v slamnikarskem obrtu, po-
vzeli iz ,Slov. lista“ lanskega leta §t. 21.in
22. ter jih torej nismo iz slame izvili. Za
kito 25 m dolgo, torej za delo enega dneva,
dobi kmet — ne prestradite se! — celih
12 do 20 v. Stevilke menda jasno govoré
in ni treba Se posebnega komentarja. Prav
je, da kmeti§ko ljudstvo rado dela in se ne
vda po zimi, ko sicer ni bogve kaj opra-
vila, brezdelju; a za svoj trud bi moralo
dobiti vendar tudi posteno plato! Ze slam-
nikarski obrtniki sami so zelo zniZali cene
kitam, a poleg njih je Se polno meSetarskih
prekupcev, ki hodijo od vasi do vasi, ku-
pujejo kite in seveda gledajo le na to, kako
bi sami napravili vecji dobicek pri nijih.
Kmet tako Se vsled njih dvakrat trpi.

Velika mnozica kit pride potom prekup-
cev v mengeSke, trzinske in domzalske to-
varne; mnogo jih pa razposljejo prekupci
tudi v inozemlje. Pri slamnikarskem doma-
¢em obrtu je udelezenih do 6000 oseb,
katerih izdelki se cenijo, kot je razvideti ze
iz vladnega porocila, na 160.000 K. 1)

Ko pridejo kite v tovarne, napleto iz njih
,Sivalke* razli¢nih vrst slamnike. Sivanje
slamnikov gre hitro izpod rok. Pridna Si-
valka naredi na dan lahko do 30 slamnikov.
Ko je slamnik izgotovljen, pride v hidrav-
licno stiskalnico, ki da pravzaprav Sele slam-
niku pravo obliko. V stiskalnici se namrec
nastavi na vlit kovinski vzorec, na katerem
se mo¢no stisne, in glavno delo je kon¢ano
— slamnik je skoro gotov. .

Cene 3ivanih slamnikov so seveda zelo
razli¢ne. Najnavadnej$i slamniki, ,duksi“, ka-
krdne nosijo kmetiski otroci, so dobili iz
tovaren po 6 kr. Da je cena tako nizka, se
ni ¢uditi, ko pomislimo, kako nizka je tudi
cena kitam, in ako povemo $e, da dobi
delavka, ki naredi, kakor smo zgoraj ome-
nili, do 30 slamnikov na dan, zasluzka bore
1 K do 1 K 60 v.2) Slamniki boljSib vrst
greddé za ceno K 1'40 do 2 K, seveda mi-
slimo tu slamnike, pletene iz domacih Kkit,
kajti slamniki iz laskih in drugih finejSih

1) Heimarbeit in Oesterreich. 1901.

2) ,Slov. list“ 1902, st. 21.

543

kit se prodajajo v prodajalnicah tudi po
3 do 8 K.

Drugi nadin izdelovanja slamnikov je
prostoro¢no vezenje. Stroje nadomesti tukaj
ro¢na spretnost, namesto slamnatih kit se
rabi sama gola slama; tu odpadejo tudi
hidravli¢ni in drugi stroji. Namesto vlitih
modelov pridejo le Se v postev leseni
vzorci, okrog katerih se ovija slama. Iz srede
vrha vun so vdolbljene na vzorcu zareze,
kier ima pri pletenju igla svojo smer. Na
temenu tega lesenega slamnikovega vzorca
se pritrdi v podolgasti, vtisnjen kolobar
slama z buckami; ob to privijejo potem
naslednjo ter jo na vseh onih krajih, kjer
pride ¢rez vdolbene zareze, z nitjo k prvi
priveZejo. Ko poide slama, se vtakne v njen
konec druga, s katero se vrsi isto kot s
prvo. Tako se to vpletanje in vedno pri-
vezovanje nadaljuje, dokler ni s slamnatim
pla§Cem zakrit ves vzorec. Ko je vpleten
valjasti vzorec —  $tula“ —, pritrdijo Se
na prav isti nacin kraje. Slamnik se Se varno
poravna, dobi lep trak, in dober je za na
trg. Ves slamnik je ro¢no delo. Ako po-
mislimo, da je treba vsako slamo, kolikor-
krat se ovije okrog vzorca, privezati do
24krat k Ze pritrjeni, potem pac vsak lahko
ve, da gre delo pocasi naprej, in torej ni
¢udno, ¢e napravi e tako pridna ,vezalka“
na dan le en slamnik boljSe vrste, a tudi
slabejgih ne ve¢ kot dva. Doc&im se pleteni,
Sivani slamniki izdelujejo izklju¢no v tovarni,
oziroma delavnici slamnikarskega obrtnika,
se z izdelovanjem vezenih slamnikov pecajo
tudi kmetiSke druzine, kar seveda tovar-
narjem dobro sluzi: namesto da placa de-
lavko od dneva, da za vezen slamnik, kate-
rega kupi od domacega obrtnika, kakih 24
do 80 v, in ga potem sam seveda veliko
drazje proda. Vezeni slamniki so namrec
precej dragi in jih je dobiti prav tezko
izpod 2 K.

Tak je slamnikarski obrt.

Uvedenje strojev je naredilo, da je slam-
nikarstvo vedno bolj izgubljalo znacaj do-
macega obrta in po novih iznajdbah izpo-
polnjeno postalo kmalu mali obrt. Zadnja lete
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pa je pokazalo lice prave velike industrije,
a zalibog le nedomacinom. Domac obrt je
samo Se pletenje kit in pa Sele v zadnjih

letih vpeljano izdelovanje vezenih slamnikov.
R 2
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Mali obrt obstoji $e. V poletnih dneh vidite
vedno dosti teh slamnikarskih obrtnikov
prodajati svoje izdelke v Ljubljani na trgu
pred cerkvijo sv. Jakoba. Toda ako ne pride

do zdruZenega nastopa malih slamnikarskih
obrtnikov, postanejo kmalu Zrtva velikega
obrta. Hib v obrtu je mnogo, a namen
nagemu spisu ni polemiten, Ce smo se v

opisovanju tupatam zadeli tudi ran, katere
vsekavajo obrtu razni njegovi sovragi, smo
to morali storiti, ker so te stvari z obrtom
samim v ozki zvezi, (Dalje.)
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VIRGINIJA — ATALA — BOGOMILA.

SLOVSTVENO-ZGODOVINSKA STUDIJA. 1)

svojem Zivljenju je rekel prvak
nasih pesnikov PreSeren, ,da je
tako preprosto, tako vsakdanje,
da bi kar ni¢ posebnega ne mo-
gel iz njega povedati.“ A ¢im bolj pesnik
sam mol¢i o svojem Zivljenju, o svojem
ucenju in napredovanju, tem bolj si prizade-
vajo in si bodo prizadevali slovenski slov-
stveniki, da odgrnejo zastor, ki nam brani
gledati v tiho delavnico naSega najvecjega
umetnika.

Prav nalahno bi izkuSal odvzdigniti ta
temni zastor tudi jaz, da kakor skozi razo po-
gledamo za trenutek v pesnikovo svetisce.
Mogoce, da mi bodo vescaki zaklicali ,hands
off!“, a roka predrzneza utegne morda izva-
biti vendarle kak svetel Zarek iz pesniko-
vega ateliéja.

Da kar na kratko povem svojo misel:
PreSeren je — takd bi jaz ménil — Cital v
svoji mladosti poleg Byrona, Petrarke i. dr.
tudi prvega francoskega romantika Cha-
teaubriand-a (izg. Satobrian-a); na tega
pesnika spominja — in samo to trdim!
— ,Krst pri Savici“.

Frangois-René de Chateaubriand je bil
sin bretonske zemlje; v njegovih Zilah se je
pretakala keltska in romanska kri, odtod
nenavadne poteze njegovega znadlaja.

Bretanja je poluotok, ki se razteza v
neizmerni Atlanski ocean. Ze po prirodi je
oddaljena od sredi8¢a francoske zemlje. In
také je igrala tudi v zgodovini svojo po-
sebno vlogo. Docim je bil veliki Julij Cezar

1) Viri: Spisi Chateaubriandovi; C. A. Sainte-
Beuve, Chateaubriand et son groupe littéraire sous
I'empire, nouvelle édition, Paris, 1889, dva zvezka;
Charlotte Lady Blennerhasset, Chateaubriand (Ro-
mantik und die Restaurationsepoche in Frankreich)
v zbirki: Weltgeschichte in Karakterbildern, Mainz,
1903.

,DOM IN SVET* 1903. ST. 9,

v vsej QGaliji za vedno oslabil mo¢ keltskih
rodov, kakor Eduvcev, Sekvancev, Remov,
in jim za stalno vcepil rimsko omiko, ki se
je kmalu bujno razcvela, z omiko pa jim dal
tudi rimski jezik, je Bretanja ostala trmasta:
tu je rod starih Armori¢anov (ki jih opisuje
tudi Cezar) kljuboval vsem napadom in
povsod preganjani so druidi, sveZeniki sta-
rih Keltov, pri njih na8li mirno zavetis¢e v
gozdovih bretonskih; — ondi so gojili staro
poezijo in vero keltsko, ondi cuvali tudi
jezik keltski, ki se je ohranil do — danes.
Ostala Galija je vzprejela kr§¢ansko vero od
blagovestnikov, ki so prihajali iz ltalije;
Bretanjo so pokristjanili irski in $kotski me-
nihi. Pocasi so ti sveti mozZje izvrsili to delo
in Cisto mirno, a seme sv. vere, ki so ga
sejali z veliko potrpeZljivostjo, je pognalo
tako globoke korenine, da se Se dandanes
Bretonska najbolj odlikuje po svojem ver-
skem Zivljenju izmed vseh delov Francije.
Kakor so se Bretonci prej s ¢udovito vztraj-
nostjo drzali svojih bajk o gozdnih vilah,
Skratih, velikanih i. t. d., tako so se kot
kristjanje oklenili z vso ljubeznijo zlasti Ce-
S¢enja Matere bozje. Obdarjeni z bujno
domisljijo so v srednjem veku ustvarili
slavnoznano romanti¢no pripovedko o kralju
Artusu ali Arturju, ki je bil sredis¢e 12 vi-
tezov ,okrogle mize“ (Tafelrunde), pripo-
vedko, ki je postala pozneje neiz¢rpen vir
takozvane dvorne epike (hodfische Epik) —
jasen dokaz za pesnisko nadarjenost bre-
tonskega naroda. Nenavadni znacaj tega
ljudstva izpriCuje sploh vsa zgodovina, ki
si jo je ustvarilo. Naj omenim le eno dej-
stvo! Kdo ne vé, kako so se vedli Bretonci
v usodnem 1. 1789.? Kar je bilo kmetskih
poslancev zbranih v Versaillu, so bili bre-
tonski najresnej$i, kralju najvdanej$i. Toda
gospodda se ni zmenila za bretonske kme-
35
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tavse; sami, kakor ovce brez pastirja, so
tavali v stolici francoskih kraljev. A ,club
breton®, ki so ga imeli med seboj, je po-
stal usodepoln za kraljestvo: par bistro-
umnih pariskih odvetnikov je spoznalo
zivahnost bretonskih poslancev, zaceli so
ti odvetniki zahajati k sejam bretonskega
kluba, in posledica je bila, da je postal
klub, preselivii se iz Versailles-a v Pariz
v samostan 00. jakobincev, sredice
revolucije. Mozje, ki so bili prisli zdoma
verni in vdani duhov3&¢ini in cerkvi, so kmalu
nato kot Jakobinci divjali proti cerkvi .
Kako je prislo do tega, ne gre raziskavati
na tem mestu, ker spada v svetovno zgo-
dovino; dejstvo samo pa kaze dovolj,
kakSen je Bretonec. Rénan, tudi Bretonec,
pravi, da je najznacilniSa poteza bretonske
duSe — idealizem. ,Mi Kelti — piSe Rénan
— smo naivno pleme. Mi verujemo v dobro
in pravo. Ce imamo za potrebo in vsaj
majhen delez idealnih dobrin, pa smo srecni
kot kralji. Mi ne bomo nikdar niti pesimisti
niti optimisti . . . Ne zmenimo se, ¢e nam
oCitajo, da smo nazadnjaki. Skoro zmerom
popravijo obrekovani nazadnjaki to, kar po-
kvarijo prenagli naprednjaki. Strasno versko
zagonetko, ki preganja liki zli duh vesti
XIX. stoletja in ki je verski lolinarji ter brez-
verci nikdar ne bodo reSili, mi bi jo resili,
ako bi bili sami na svetu. Mi smo odkri-
tosr¢ni in globokoverni; nikdar ne bomo
pripoznali, da ni zakona poStenosti ali da
¢lovekov namen ni tesno spojen z ideali.
Naj je Bretanja morda v marsi¢em prazno-
verna, fanati¢na ni bila nikoli.“

In te bretonske zemlje sin je bil Chateau-
briand. Rodil se je kot zadnje dete svo-
jima roditeljema dne 4. septembra I. 1768. v
mestecu Saint-Malo, ki stoji tik ob morju.
Kakor pripoveduje Chateaubriand sam, je
bila no¢, ko je zagledal lu¢ sveta, viharna,
in morje je prestopalo bregove in prestraSeni
meSCanje so bezali v cerkve, prosit bozje
pomoci v prehudi stiski. Otroka so po tedaniji
Segi izroCili kmetski dojilji. Po treh letih Sele
je priel nazaj v ofetovo hiSo. Tu se zacenjajo
za naSega pesnika prvi vtiski. Oce je bil

vedno zami$ljen. Trle so ga gospodarsker
skrbi. Govoril je s svojimi otroki malo, le
zveler je stopil med nje, da jim je velel iti k

pocitku. Tudi matere svoje se Chateaubriand

ne spominja s posebno ljubeznijo; opazil
je bil kot otrok, da je najbolj ljubila in
negovala starejSega brata, druge otroke pa
zanemarjala. Ker torej pri stari§ih ni naSel

ljubezni, ki jo otrok potrebuje, se je okle-

nil svoje S$tiri leta starejSe sestre Lucilije, s

katero ga je vezala tesna vez prijateljstva

do njene smrti. Lep spomenik jej je postavil

v svoji povesti ,René“. Razen sestre je

strastno ljubil morje, ki je ob njem sedel
po cele ure, sanjaril o daljnih krajih ter

gledal za galebi in pingvini, ki so letali

nad morjem; veckrat je pa tudi z grozo .

opazal mrtva trupla neznanih utopljencey,
ki so jih valovi prinesli na obrezje, ali pa
je s strahom poslusal Zalostno zvonenje

obreznih zvonov, ki so med tuljenjem vi-

harja vzpodbujali ljudi, naj molijo za uboge
mornarje, kateri se ob tem vremenu boré
zunaj na razburkanem morju s poZreSnimi

valovi. In %e ene vrste spomini so se mu

iz te otro¥ke dobe globoko vtisnili v duSo,
spomini na Zupnijsko cerkev, kjer so ga

kot dete posvetili Materi boZzji, kjer je potem 3
kot decek veckrat v polumraku molil ali ob
nedeljah bil pri dnevni sluzbi boZji. — Svoje

Studije je pricel Chateaubriand v bliznjem

kolegiju Dol, ki so ga oskrbovali redovniki.

Tu je ostal tri leta ter se dobro izuril v
latin&¢ini. L. 1780. je od3el v Rennes, glavno
mesto Bretanje, nadaljevat svoje ucenje. Prej

so poucevali v Rennes-u jezuitje; ko so

bili ti 1. 1773. izgnani, so prevzeli veliki
kolegij svetni duhovni. Chateaubriand se je
ucil vztrajno. Sam piSe: ,Nikdar nisem od-
nehal od sklepa, ako sem spoznal, da je

vreden truda; po petnajst, da, dvajset let |

sem se trudil za kako stvar, in na koncu
se ni moja gore¢nost kar ni¢ zmanjSala.”
L. 1783. ga poSlje ofe v vojasko 3olo v

morsko trdnjavo Brest. Toda Chateaubriand

ni znal — ubogati. USel je ter priSel domov.
— Mej tem se je bila druzina preselila v
samotni grad Combourg ne prav dale¢ od




Saint-Malo. Ker ga ni bilo mogoc¢e nikamor
spraviti, je pustil oe detka pri miru. Takd
je Chateaubriand prezivel tri leta v pusti
samoti; sanjaril je okrog po gozdih e bolj
nego prej kot decek. Odslej se je sploh
vzgajal sam. L. 1786. umrje oce; druZina
se razprsi na vse strani. Na¥ pesnik dobi
— kot potomec slavnega rodu, ki je pre-
lival kri za francoske kralje, povabilo, da naj
vstopi kot Castnik v polk navarski. Tako
postane vojak in pride 1. 1788. v Pariz. Tu
se seznani z vsemi slavnejimi pisatelji one
dobe. Toda srce njegovo ne najde miru,
vleCe ga vedno v neznane kraje po svetul.
Takrat so Francozi goreli za Severno Ame-
riko, ki se je borila za neodvisnost od
Angleske. Poslali so bili generala Lafayetta
z najboljSimi junaki na pomo¢ Washingtonu.
Tudi mladi Chateaubriand je sanjal o Severni
Ameriki. Revolucija, ki je izbruhnila 1. 1789,
ga ni zanimala — S$tudiral je zemljevid Ame-
rike. In res! Dne 8. aprila 1. 1791. se vkrca
v Saint-Malo ter odjadra ez ocean proti
Severni Ameriki. Bil je svoboden; ,nobeno
globodje nagnenje do kake Zenske me ni
zadrzevalo“, piSe sam.

Sedaj, ko ga spremljamo po neznani
poti ¢ez $irno morje, bi bil ugoden trenutek,
da bi si natan¢neje ogledali njegov znacaj.
Toda namesto vseh drugih razkrojb ome-
nimo le, da Saint-Beuve, glavni kritik in
izdajatelj Chateaubriand -ovih del, vidi v
njegovem znalaju te-le tri poteze: Prvi¢ —
Cezmerno otoznost, melanholijo, ki
jo je pri Nemcih uvedel v slovstvo Goethe
s svojim delom ,Werthers Leiden*, pri Fran-
cozih pa J. J. Rousseau, ki je pa postal tudi
Zrtva te bolezni, kajti dognano je, da se je
Rousseau sam usmrtil iz Zalosti, iz obupa;

drugi¢ — kult mladosti in, kar je na-
vadno z njo zdruZeno, neki romanti¢ni
delirij in iluzija; tretji¢ pa — brezmejno
Castihlepnost.

Pa¢ si lahko mislimo, da je mladi pesnik,
vozeC se v tuji svet (voznja je trajala tri
mesece, do 10. julija, ko so se izkrcali v
Baltimoru) sanjavo zrl preko neizmerne mor-
ske gladine ter iskal z o¢mi predmet svojih
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sanj. In ta predmet je bila — blazena (kakor
si je mislil Chateaubriand) prostost divjih
narodov, Zzivelih Se v prvotnem stanju, brez
omike, brez postav, svobodno, sre¢no. Prvi
je bil Francozom zacel slikati sreco in pro-
stost divjih narodov prej omenjeni J. J. Rous-
seau, ki je izustil znani rek: ,Retournons
ala nature!* — | Vrnimo se nazaj v prvot-
nost!“ Chateaubriand je Sel iskat te prvot-
nosti. V pragozdih amerikanskih ob reki
Mississipiju (Meskacebe) se je rodilo Fran-
cozom novo slovstvo, ki je neizmerno vpli-
valo na slovstvo vse Evrope. V teh gozdih
namre¢ in prérijah je nastala Chateaubri-
andova romanti¢na povest — Atala. Vse-
bina jej je ta-le:

L. 1725. so strasti in nesrete prignale
Francoza René-ja iz domovine v Severno
Ameriko, v Luiziano. Peljal se je navzgor
po Mississipiju ter dospel do indijanskega
rodu NatSe, kjer je bil vsled svoje pro3nje
vzprejet med bojevnike. Starosta NatSe-rodu
je bil slepi Sakta. Kako se je René zacudil,
ko je slisal tega Sakta govoriti francoski!
Mo? je bil namre¢ pred leti nekaj ¢asa na
Francoskem, je poznal Ludovika XIV. in
Fénélona in je visoko Cislal Francoze. Kmalu
sta postala iskrena prijatelja. Sakta je dal’
René-ju svojo hcéerko Celuto za Zeno. Ne-
kega velera sedita sama, ko je vse spalo
v ¢olnu, privezanem ob bregu Mississipija,
in Sakta pri¢ne pripovedovati zgodbo svo-
jega Zivljenja:

Sedemnajst let je bil star, ko se je vnela
med dvema mogo¢nima indijanskima rodo-
voma silen boj, namre¢ med rodom NatSe,
Cigar sin je bil Sakta, in med divjimi Musko-
gulgi. Na strani NateSejevcev so se borili
tudi Spanci, ki so se bili takrat naselili v
Luziani. V boju je padel Saktov oce. Sina
redi dobrosréen Spanec, Lopez po imenu,
ter ga pelje s seboj v utrjeno mesto St. Au-
gustin. Ondi se je Saktu sicer dobro godilo
toda dolgas mu je bilo po svobodi, po
pragozdih, in nekega dne pobegne. Lopez
mu je sicer govoril o kr8¢anskem Bogu,
toda Sakta je ostal pogan. Zapustivsi hi%o
svojega dobrotnika tava po - gozdovih, a

30"
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poti do svojega rodu NatSe ne najde. Ne-
kega dne ga ujamejo Indijanci; bili so Musko-
gulgi, najhujsi sovrazniki NatSe-rodu. Ko so
izvedeli, da je mladi jetnik sin v boju padlega
poglavarja NatSejevcev, so sklenili, da ga
slovesno sezgd na grmadi v svoji veliki
vasi Agalahukla, ve¢ dni hoda oddaljeni.
Od vsega sveta zapui¢en, je ubogi Sakta
lezal zvezan na rokah in nogah v Satoru
svojih sovraznikov. Le kadar so se vzdignili
na pot, so mu oprostili noge, da je el z njimi,
z vsakim korakom bliZe svoji smrti. Tako je
minulo nekaj dni in no¢i. Neko no¢ pa, ko
je vse spalo po Zatoris¢u, ujeti Sakta pa
zalostno premisljal svojo usodo, zadumi listje
okrog njega, in v trenutku stoji pred njim
temna postava. Bilaje — Atala, h¢erka Sima-
ghama, poglavarja Muskogulgov. V srce
se ji je bil zasmilil zvezani jetnik in sklenila
ga je rediti. Njeno prvo vpra$anje do jetnika
je bilo: ,Si-lIi kristian?“ In ko jej je Sakta
odgovoril, da ni, se je nevoljno obrnila od
njega z besedami: ,Pomilujem te, da sluzi$
podlim malikom. Mene je moja mati krstila
in vzgojila v kr8¢anski veri.“ Vendar pa
Atala ni zapustila mladega jetnika; prisla je
Sestnajst veCerov zaporedoma pogovarjat se
z njim o kr8&anski veri. V tem ¢asu so bili
Muskogulgi dospeli Ze blizu svojega cilja.
Se en dan, in Sakta naj bi zgorel na grmadi.
Odicili so ga s cvetlicami in pobarvali mu
obraz, kakor je zahteval obred. Najgroz-
nejSe pa je bilo to, da so vpri¢o njega imeli
posvet, kje in kako naj umrje. Petdeset
starcev je sedelo v krogu in vsak je izrazil
svoje mnenje. Sklenili so slovesno Se enkrat
smrt mladeniZevo. Se ena no¢ ga je locila
od tega groznega trenutka. In v tej usodni
noci je Atala hotela reSiti tujega jetnika, naj
velja kar hoce. Muskogulgi so se bili upi-
janili, veseleCi se slovesnosti drugega dne.
Tudi strazniki, ki so Cuvali jetnika, so po-
spali. V tej gluhi no&i se priplazi Atala,
tvegujo& svoje Zivljenje, do Sakta. V hipu so
prerezane njegove vezi. Toda kako ostrmi
deklica, ko jej izjavi Sakta, da brez nje ne
mara beZati! Po hudem duSevnem boju se
Atala odlo¢i, da hoce bezati z njim.

Presreten je bil Sakta! Toda le malo
Casa. Ker je bila temna no¢, zaideta v divio
godcavo. V strahu, da ju ne bi zasledovali,
tavata naprej skozi gosti les. PriSla sta Ze
precej dale¢. Tu ju doleti $e druga nesreca:
grozna nevihta nastane. Strele 3vigajo in
udarjajo v stoletne smreke. Spehana in izmu-
Cena sedeta begunca pod neko brezo nazelen,
mehek mah. V tem slovesno-groznem tre-
nutku, ko vsa priroda besni okrog njiju,
je sklenil Sakta odkriti Atali svoje srce: pove
jej, da brez nje ne more Ziveti in da mora
postati njegova Zena. Ze jo hote pritisniti
na svoje srce, toda — in to je tisti znacilni

moment, tisti nepricakovani obrat v tej po-

vesti, ki Citatelja mora presuniti — Atala mu
sedaj, v tem slovesnem trenutku, ko Sakta
ves trepefe od sreCe in blaZzenstva, raz-
odene skrivnost svojega Zivljenja, ki jo je
skrivala ves ¢as, kar je obcevala z mladim
jetnikom, pove mu namre¢, da ne more
postati njegova, ker obljuba, sveta obljuba
jo veZe; njena rajna mati jo je, ko je bila
kot dete nevarno zbolela, zaobljubila
Devici Mariji, da jej bo, ako ozdravi,
sluzila kot Cista devica do konca
Zivljenja. Razodene pa mu tudi, da ga
tudi ona ljubi, a ljubi s ¢&isto ljubeznijo.
Obenem ga prosi, naj ji izpolni zadnjo Zeljo:
naj postane — kristjan.

Z nemo topostjo je Sakta posluzal to
povest; siromak pa ni zapazil, da je Atala,
ko je bila za hip neopazovana, izpila drobno
stekleniCico neke tekoCine — strupa. Nosila
ga je vedno s seboj, da bi ga izpila, kadar
bi ji bilo nemogoce ve&, da zvesta ostane
obljubi . . .

V tem vihar tuli dalje, in ko najbolj raz-
klada svojo mo¢, in uboga ubeZnika, trpin-
¢ena dusno in telesno, ne vesta ne kod ne
kam, zasliita naenkrat iz daljave zvoncek,
in ko gresta proti oni strani, jima pride na-
sproti Castitljiv puscavnik, P. Aubry, in njegov
psi¢ek se jima dobrika. P. Aubry je bil Ze
ve¢ let misijonar med Indijanci. Ob nevihti
je vselej zvonil z zvonckom svoje kapelice,
da bi naznanil blode¢im potnikom, kam naj
se obrnejo, da dobé zavetje. Prijazno ponudi




Atali, ki so jo mo¢i Cimdalje bolj zapu3cale,
svojo celico kot prebivalis¢e. Toda le malo
¢asa jo je imel pod svojo gostoljubno streho.
Ko je dobri duhovnik za nekaj €asa zapustil
svojo celico, imajol opravka med svojimi
indijanskimi ov&cami, in je vzel tudi Sakta
seboj, je Atala, ki je ostala sama doma,
zalutila stra8ne posledice zastrupljenja. Moza
se vrneta in jo najdeta v smrtnih teZavah.
Borec¢ se s smrtjo, razodene Atala puScavniku,
da je izpila v gozdu strup, samo da bi ostala
zvesta Mariji. Bridko je misijonar pokaral
njeno dejanje, obZaloval njeno nevednost
v verskih receh, ce§, da bi jo bil obljube
lahko odvezal, spremenivsi jo v kako drugo
dobro delo; povedal jej je tudi, da njena
mati ni mogla svojega otroka tako vezati za
celo zivljenje, in duhovnik, ki jejje to sve-
toval, ni ravnal po volji bozji. Vse to je
govoril P. Aubry, toda — bilo je prepozno!
Bleda smrt se je blizala s tezkimi koraki.
Ginljivo je nesretna deklica vzela slovo od
Se nesrenejega Sakta. Izrogila mu je krizec,
ki ga je vedno nosila na svojih prsih in je
Se enkrat ponovila pros$njo, naj vendar po-
stane kristjan, da se bosta enkrat zopet
videlavvednosti. Saj zdruZenje na
zenilji nima nobene prave cene,
kotrajatako malo ¢asa; zdruZenje
onkraj groba pa traja vecno. —
Ko jo je misijonar izpovedal, obhajal in
mazilil s sv. oljem, je izdihnila deklica svojo
duso.

Nepopisna je bila Zalost zapu3lenega
Sakta. Puscavnik je sicer mislil, da bi deklico
pokopali njegovi Indijanci z vso mogoco
slovesnostjo, toda Sakta ga je prosil, naj bi
se izvrSilo vse tiho, kakor je bilo tiho njeno
Zivljenje. In tako sta celo no¢ ¢ula ob nje-
nem mrtvem truplu, ki je bilo podobno
speCemu angelu; drugo jutro pa, ko se je
pokazal prvi rde¢i Zzarek jutranje zarje, je
Sakta dvignil zalostno breme, misijonar pa
je vzel lopato v roko in tako se je premikal
Zalostniizprevod proti ,gaju mrtvih“. Pusc¢av-
nikov pes je tekel spredaj. Nad vhodom v
gaj mrtvih se je spenjal prirodni most. Pod
njegovim obokom sta izkopala jamo, ter
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vanjo polozila dragi zaklad. — Sakta je po-
tem hotel ostati kar za vedno pri puscav-
niku, da bi jokal in bdel na grobu svoje
Atale. Toda duhovnik ga je posvaril, da se
mozZu ne spodobi ¢rezmerno Zalovati, ampak
naj se vrne domu k materi, ki joka po njem,
in naj si ustanovi druzinsko Zivljenje, ob
grobu Atalinem da bo pa Ze on bdel in
molil. In tako se je Sakta res poslovil od
dobrega patra in od groba svoje Atale.

S tem se konla pravzaprav povest; toda
na§ pisatelj Chateaubriand je dodal ,epilo-
gue“, kjer nastopa $e on (Chateaubriand) sam.
Pripoveduje namre¢, da je na svojem poto-
vanju v Ameriko 1. 1791. dospel do slapov
Niagare in ondi videl nekaj bednih ljudi, ki
so §li mimo njega in na njegovo vpraSanje,
kdo so in kam gredd, odgovorili da so
zadnji potomci Nate-rodu in si i§¢ejo novih
bivalis¢, ker so jih mocnejsi sosedje spodili
z rodne zemlje. Ti izseljenci so mu pripove-
dovali povest o Saktu in Atali in P. Aubry-u,
o Francozu René-ju in Celuti, h&erki Sakta,
Zeni René-jevi. In med temi bednimi izse-
lienci se je nahajala tudi vnukinja one Celute.
Nosili so ti siromaki seboj tudi prst z grobov
Atale in Sakta in P. Aubry-ja. O Saktu so
povedali, da je pozneje postal kristijan in
umrl kot spoznavavec, ubit od Indijancev.

,1ako vse mine na svetii“, je izdihnil
na$ pesnik, ko je slifal povest, ki jo tudi
konluje s temi besedami, ,kar je lepega,
krepostnega in prisrénega! Clovek, ni¢ dru-
gega nisi kakor kratek sen, bolestipolna
prevara! Le nesreci je odmenjeno tvoje Ziv-
lienje in le vsled Zalosti duSe svoje, vsled
vetne melanholije svojih misli si nekaj!¢

Kakor Ze omenjeno, je Chateaubriand to
povest o Atali zamislil brez dvoma 1. 1791.,
blode¢ po Severni Ameriki; toda objavil jo
je Sele 1. 1801. torej deset let pozneje.

V Ameriki se je mudil dobrih pet mese-
cev. Dne 2. januarja 1. 1792. se je Ze zopet
izkrcal v Havru. Kak¢ kritika sodi o Chateau-
briandovih popisih Amerike, Niagare itd.,
nas ne zanima. Domov priSeds$i je vstopil
zopet v svoj polk Navarra. Bil je prista$
monarhije. Dne 15. julija je marSiral v Bruselj.
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V tele¢njaku ni imel ni¢ drugega kakor ro-
kopis ,Atale“. Njegovemu polku se je godilo
slabo: dne 16. oktobra se je raz3el, Chate-
aubriand je imel 18 frankov denarja in ne-
varno rano v nogi. Vrhutega je pritisnila Se
mrzlica in osepnice. Smrtno bolan se je pri-
viekel do morja, do mesta Ostende, kjer se
je prepeljal za zadnje novce na angleka
tla. Na AngleSkem je ostal kot ,emigrant“ do
majnika 1. 1800. Kako trdo se mu je godilo
v Londonu, kako je stradal, a vendar ne
obupal, pripoveduje v svojih spominih ,z
onkraj groba“ (Mémoires d’ Outre-Tombe*).
Mej tem casom je pisal pridno to in ono,
toda nih¢e se ni zmenil zanj.

Tu zagleda spomladi 1. 1801. povest
,Atala, ou les Amours de deux Sauvages
dans le Désert* beli dan. Vsa Francija je
postala mahoma pozorna na mladega pisa-
telja. Dasi mnogi kritiki imenujejo povest
samo banalno, je vendar ogromno vecino
Citateljev ocarala Ze vsled tega, ker se godi
v Cisto novih, dotlej neopisanih krajih.

Uspeh povesti je bil velikanski; umetniki
so jo izdali z risbami, dramatiki so jo sprav-
ljali na gledali8ke odre, v par letih je bila
prevedena v vse imenitnejSe evropske jezike.
Citala se je celo v haremu turikega sultana.
Nemski pesnik Armin je pisal svojemu pri-
jatelju Klementu Brentano, istotako znanemu
nem$kemu pesniku, daje ,Atala“, vzbudila
med Francozi in tudi drugod zopet zani-
manje za tako zaniCevano vero, in da Cha-
teaubriand ni mogel vec storiti nego je, ker
da je ,izlil v povest vso svojo Zalost, in
viSek Zzalosti je smrt, kakor je viSek vseh
radosti Zivljenje.“ Od vseh strani so priha-
jala pisatelju pisma, polna ob¢udovanja in
hvale. Sam Napoleon Bonaparte, tedaj prvi
konzul, je Cital povest z istim uzitkom, ka-
kor je prej cCital ,Wertherja“ in ,Ossiana“.
Bourienne je dobil od konzula povelje, da
mora Chateaubrianda takoj ¢rtati iz zapisnika
,emigrantov“. Prijatelji so znali stvar tudi
tako napeljati, da sta se Napoleon in Cha-
teaubriand ,slu€ajno“ sesla pri Lucijanu,
Napoleonovem bratu, kjer je Napoleon imel
prvo besede liki samovladar.

Tudi slovanskemu svetu je ,Atala“ kmalu
postala znana. Ze 1. 1805. jo je v &e¥¢ino
prevedel Jos. Jungman. (Cf. dr. M. Murko,
Deutsche Einfliisse auf die bohmische Ro-
mantik.) Pri Mickiewiczu se vidi, vsaj po moji
sodbi, vpliv Chateaubrianda v klasi¢nem ce-
trtem spevu ,Pana Tadeusza“, kjer pesnik
popisuje pragozde Litve, podobno kakor
Ch. opisuje pragozde Sev. Amerike. In ce
Puskin v svojem romanti¢nem epu, ,Evgeniju
Onjeginu®, pravi:

Ljubvi nas ne priroda udits
a Stalj ili Satobrians —,

priznava s tem dovolj jasno, da je v mla-
dosti nanj vplival tudi Chateaubriand s svojo
,2Atalo“.

In tako si prav lahko mislimo, da je tudi
na$ PreSeren v svoji mladosti ¢ital Chateau-
brianda, ki je bil takrat ,moderen®. Zlasti
ga je lahko dobil v roke, ker so ravno v
onem casu Francozi z okupacijo nasih dezel
brez dvoma vzbudili tudi zanimanje za svoje
najnovejSe slovstvo. A zdi se mi, kakor sem
omenil takoj spocetka, daimamo v ,Krstu pri
Savici“ tudi nekake reminiscence na Chateau-
brianda. Vendar preden preidem k posa-
meznim toc¢kam, ki jih ho¢em navesti v prilog

svoje trditve, naj v boljSe orientiranje ¢ita-

tellem v par potezah naértam S$e nadaljno
delovanje Chateaubriandovo.

,Atala“, ki se z njo prienja francoska
romantika, je bila le nekako prva lastavica,
ki je naznanjala prihod nove dobe in nove
struje v francoskem slovstvu, ki je pa pri-
nesla tudi prvo lovorjevo vejico mlademu
pisatelju; lovorjev venec pa mu je spletlo
naslednje I. 1802. Tedaj je zagledalo nam-
re¢ Chateaubriandovo najimenitnejSe delo
beli dan.

L. 1802. pomeni v zgodovini Francoske
velikanski preobrat. Nesre¢ni Franciji so spo-
mladi tega leta zasijali prvi zarki miru. Na
vseh krajih in koncih se je zacela reorga-
nizacija druzbe, in to pod vplivom Napole-
onovega veleuma. Prav posebno je bilo temu
mogocfnemu geniju pri srcu, kako bi zopet
dvignil katolisko bogocastje, ki gaje bila divja




revolucija vrgla v ropotarnico, — kako bi
organiziral narodno vzgojo, vrnil domovini
po tujini blodece izseljence (emigrante), z
eno besedo: kako bi zvezal druzbo, ki je
bila po revoluciji razpadla. Prvi predlog, ki
ga je stavil postavodajalnemu zboru (Corps
Législatify dne 5. aprila 1802, je bil kon -
kordat, t. j. ureditev razmer med Francijo
in papeZem. Dne 18. aprila onega leta je
bila Velika no¢, in Napoleon je hotel, da
bi ta dan bil dan sploSnega miru v Fran-
ciji, miru tudi za katolisko cerkev, ki je od
14. julija 1702. uzivala samo pravico — giljo-
tine. Mnogo je bilo tezko¢ na obeh straneh,
toda véliko soboto pono¢i je vendarle kar-
dinal Caprara kot odposlanec papeZev pod-
pisal konkordat. In velikono¢no nedeljo je
Pariz po vel letih videl zopet veliCasten
prizor: v cerkvi Notre-Dame se je odpel
slovesni ,Te Deum* in navzoc je bil v vsem
svojem sijaju, oble¢en v $krlat, prvi konzul,
ki je s svojim ostrim pogledom prisilil tudi
vse spremstvo svoje, da je opustilo vsak
zasmeh sv. obredov. Francoski zgodovinar
Thiers slika ta prizor tako-le: ,Prvi konzul
je stal med cerkveno slovesnostjo nepre-
mi¢no, s strogim obrazom, na katerem ni
bilo poznati niti pobozZnosti enih niti raztre-
senosti drugib. Bil je miren, resen, prav
kakor kak car, kadar izvr3uje velik ¢in svoje
volje, in ki ukazuje s svojim pogledom
pokor¥¢ino celemu svetu.“ (Cit. Sainte-Beuve,
I. p. 276 nsl.) — To je bilo v stolnici Notre-
Dame; in isti dan je prinesel ¢asopis ,Moni-
teur“ naznanilo, da je iz$la nova knjiga z na-
slovom: ,Génie du Christianisme“ izpod
peresa F.R. Chateaubrianda. Lani je ¢udo-
vita knjiga praznovala svojo stoletnico; ¢aso-
pis ,Stimmen aus Maria Laach je prinesel
obsirno analizo in oceno, ki jo je napisal
sloveli jezuit-slovstvenik P. Baumgartner.
Tudi ,Katoliski Obzornik“ se je spomnil te
stoletnice in prinesel kratko vsebino. Kogar
zanima, se torej lahko natan¢neje pouci ondi,
tu naj omenimo le toliko, da je Chateau-

briand nameraval z njo podati Francozom

apologijo kr8¢anske vere, in sicer prav po-
sebne vrste apologijo. Sklicevati se na zdravo
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pamet ter z umskimi razlogi dokazovati, da
biva Bog in da je ¢loveska duSa neumrljiva,
takrat res skoro ni kazalo, ker so bili fran-
coski enciklopedisti ravno v imenu ,, pameti“
kr8¢ansko vero pripravili ob ves ugled in
jo okidali z debelo plastjo zasmehovanja
tako, da se je zdela pokopana za zmerom,
in ,boginjo pameti“ so postavili takrat v
oltar. Zato si je Ch. izbral povsem drugo
pot, da bi pripravil kr§¢anstvo zopet k Casti:
v celi svoji knjigi dokazuje le, da je kr8¢anska
vera najbolj poeti¢na, da se najbolj prilega
Cloveskemu srcu, da je najbolj prijazna ¢lo-
veski slobodi in lepim umetnostim; da se
mora Clovestvo tej veri zahvaliti za vse, kar
ima dobrega od poljedelstva pa do ab-
straktnih ved, od zavetiS8¢ za nesre¢neze pa
do veliastnih svetis¢, sezidanth od Mihel-
angela in okraSenih od Rafaela; da ni najti
ni¢ bolj boZanstvenega nego je kr8¢anska
morala; ni¢ ljubeznivejSega in veliCastnejSega
od dogem te vere, nje naukov in obredov;
da ona pospeSuje veleume, ociSCuje okus,
da pesnika ravno tako lahko navdusi, kakor
so poganski bogovi navdusili Homerja in
Vergilija, in da nikakor ni sramotno, biti ver-
nemu, kakor so bili verni Newton in Bossuet,
Pascal in Racine . .. Z eno besedo: kr¥¢anska
vera mora biti resni¢na zato — tako sklepa
Chateaubriand — ker je tako lepa. —
BoljSega sotrudnika si Napoleon tedaj ni
mogel Zeleti pri svojem nacrtu, da bi zopet
vrnil vero Francozom, in primernejSega tre-
nutka ni zlepa zadela kak$na knjiga, kakor
ga je zadela knjiga Chateaubriandova. Bila
je epohalna, kakor maloktera v svetovnem
slovstvu. Gori omenjeni Thiers piSe o veli-
kanskem vtisku, ki ga je napravila na Fran-
coze, to-le (cit. Sainte- Beuve, . p. 278): ,0d
enih strastno napadana, od drugih zopet
zelo hvaljena, je napravila ta knjiga globok
vtisk, kar je tedaj splo$no cutila francoska
druzba: bil je to neke posebne vrste kes
po ne¢em, Cesar ni ve¢, po nefem, kar smo
prezirali ali razdevali, dokler smo je imeli,
po nelem, kar si Zelimo z Zalostjo nazaj,
kadar smo je izgubili. Tédko je c¢lovesko
srce! To, kar ima, ga dolgocasi ali mu je
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v nadlego; to pa, kar je nehalo bivati, na-
enkrat zadobi privla¢no silo.“

V hipu je postal Chateaubriand poleg
Napoleona najslavnejsi moZ na Francoskem,
také da angleSka pisateljica Charlotte Lady
Blennerhasset (glej zgoraj!) ni oklevala pi-
sati zgodovino restavracijske dobe v Fran-
ciji in romantike takod, da je postavila Cha-
teaubrianda v sredi§¢e in vse drugo raz-

CIGANL.

poredila okrog njega kot sredi$¢a. Hitro so
prenehale tudi gmotne skrbi za naSega pisa-
telja, kajti Ze maja meseca I. 1803 ga ie
Napoleon imenoval za tajnika pri franco-
skem poslanidtvu v Rimu. In ko je Chateau-
briand dospel na svoje mesto v Rim in bil
vzprejet od Pija VII. v avdijenci, mu je le-ta
pokazal odprto knjigo na svojem pisalniku;
bila je — ,Génie du Christianisme !*

Chateaubriand je odslej mnogo deloval
tudi kot politik in igral vazno vlogo kot
minister tudi $e po zatonu Napoleonove
slave. Umrl je dne 4. julija 1. 1848. v Parizu.
Toda pocivati je hotel po smrti doma v
svoji ljubljeni Bretanji, ki je ni ve& videl
od 1. 1792. Prav blizu njegovega rojstnega
mesta Saint-Malo stoji v morju majhen otok,
same gole pecine, z imenom Grand - Bé.

FOTOGR. K. CEC.

Ondi je zelel biti zakopan. In to Zeljo so
mu prijatelji izpolnili. Preprost kamenit kriz
ti kaze kraj, kjer pociva veliki sin armo-
riSke zemlje. Vpitje ljudi ne moti njegovega
pocitka, le valovi Atlantskega morja, ki ga
je tako ljubil, mu Sepetajo pesem o ,velni
melanholiji ¢loveskega Zivljenja“.

(Dalje.)




Se kralj Matjaz ozZenil je,
z Alencico zarocil se,
prelepo mlado deklico,
kraljico ljubo ogersko.

Zadosti malo z njo Zivi,
zadosti malo, le tri dni.
Zgoli mu ptica prvi dan:

»,Na vojsko brz, na mejo ‘vstan’,

o

na kraj oblasti dunajske,

dol na pokraj'ne ogerske!“
Matjaz odgovori tako :

»Ne morem zdaj $e na vojské;

so hlapci moji $e hromi,
konji¢i moji vsi bosi;
§e niso sablje bruSene
in narejene puske ne.“

Ko ptica drugi dan Zgoli,
Matjaz kot prej ji govori;
ko prisla Zgolet tretji dan,
za vojsko je Ze naravnan.

Pokli¢e kralj Alencico,
preljubo k seb’ kraljic¢ico,
tako ji pravi, govori:
,Brz moram iti, se mudi,

na kraj oblasti dunajske,
dol na pokraj’'ne ogerske.
Bi kdaj ti dolgocas’vala,
otoZnost te napadala,

prestevaj zlate rumene,
gradove varvaj zidane;
na vrt naj te ne vodijo,
da Turki te ne vhitijo.“

ZajaSe konj'¢a brzega,
zadirja z grada belega

na kraj oblasti dunajske,
dol na pokraj'ne ogerske.

Vojaki Sator stavijo,

MatjaZzu ga napravijo ;
ko pride, mu zaukajo,
da Turki onkraj slisijo.

Ob vojski zmirom krog leti,
gold pa sabljo v rok’ drzi;
ko mabhnil je, je prostost dal,
devet je padlo vselej glav.

Po nebu spet je ptiCica
prepevala mu pevdica.
Matjaz jo vidi, ostrmi;
mu trikrat Sator obleti,

na zlatem jabku obsedi,
zazvrgoli, zagostoli:

»Na konj’¢a, konj'¢a, kralj Matjaz!

predolgo v dislu tuje 'mas;
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Dans tretji dan gotovo bom
kraljico dal vam spet na dom.
Vi hlapci, predno grem odtod,
meniSko me naprav’te spod’;

obrijte mi okrog lasé,

kot takemu menihu gre!“
Kot Turk obleci zgor’ se da;
ogrne haljo do peta,

pripaSe svetlo sabljico,

na sabljo vozo rudelo;

pod haljo skrije Smarni kriZ,
kot grom se nos’ in blisk in pis.

Si zbere konj’¢a iskrega,
njega zasede brzega;
zaSkrtne podkev, zaprasi,
da pes’k in ogenj se kadi.

Skoz mejo dirja ogersko
v Turcijo doli gléboko.
Na sred Turcije globoke
stoje tri lipe zelene,

deZele meri§ druge vse,
al’ v skrbi nisi sam svoje!
Glej, tvoja ni Se merjena,

kraljica ti je vplenjena! Pod prvo konj’Ce stavijo,
na raj se brhk’ oblacijo;
Turcini so prijahali pod drugo raj prodijajo,
Alendico ti vhiteli!“ pod tretjo krogle rajajo.
,Je tdka — rece kralj Matjaz —
zavirat meni kaj imas? Kralji¢ pri mizi rumeni
tako jim pravi, govori:
Ne sku$aj ptica se z mand ,Gospodje ne zamerite,
jaz imam puSko risano!“ po &em vi raje prodate?“

,Ce skusam ptica se s tabo,
Zivot mi vzemi in glavo !«

Kralj plane na konji¢eka,
na vejico kot pticica,
predrobno dému zadridi,
tak’ kot na neb’ oblak beZi,

do svoj'ga grada zidan’ga,
do svoj'ga doma belega.
Hiti naprét mu druZina,
najspredej grede mojskrica.

Vsi tarnajo, vzdihavajo,
solzice tol’jo, vekajo,
kralji¢ pa pravi, govori:
,Ne bojte se, druZina vi!



Se turski paSa zveseli,
prijazno pravi, govori:
»,Po zlatu jih ruménemu,
jih je po zlatu belemu.

Junak pa, kteri nam je kos,
naj se brez plafe tud’ obnos’!“
Kralj seZe v arzZet svileni

po zlat’ rudede-rumeni.

Po mizi mu ga zatodi,

da po njej trikrat obleti,
pred paSem turSkim oblezi.
Mu paSa rece, govori:

,1a zlat je kova znanega,
Matjaza kralja samega.“

Pa rele, pravi kralj Matjaz:
,Povem ti jo, ne bode laz:

Sem ob Zivot Matjaza djal,
mu zlate &isto vse pobral.“
In grede si devojke ’zbrat

in rele godcem zaigrat!

Si mlado ’zvoli Alencico,
Alencico, kralji¢ico;
Rocice si podajata

in urno krog zarajata.

Poprasa jo: ,Al’ me poznas?
Al’ nisem, kot je bil Matjaz:“
Pogledala ga je ostro:
»Matjazu vzel si ti glavo!

Obriti tat, meniski tat,

kako te hofem jaz poznat’!“
On Turkom dalje govori:

,Kaj pravim vam, gospodje vi!

Al’ smem devojki tud’ napit’,
pijate v kup’co natodit’?¢
»Napil pa ti zato ji bos,

ker, kakor vid’'mo, svet si moz,

Matjaza si ob glavo djal

in zlate si mu vse pobral.“
Da v kup’co zlati prstan svoj,
pak ona: ,Di¢ni druze moj!

Sem nadjala se nujno te;
pesté, glej, trapi sitni me,
za mano vsi se slinijo,
zdaj brade naj s’ obrisejo!“

Kralji¢ pa jame govoréc:
»Ni¢ teZje ni mi v srcu ved!
Ko se na konj'¢a zaletim,
glej, da s seboj te jaz dobim.

Ta ¢as bom urno te pobral,
od spred’ na belca brz’ga djal;
ko sekal bom na desno stran,
se drzi ti na levo stran.“

Matjaz poprasa Se: ,Mozjé,
al’ vzeti smem slovo od nje?¢
» 1o tudi ti lahko storis,

ker vid’'mo, da sveto Zivi§.“

Prijel za bele jo roké,

na konj’¢a djal jo je pred se.
Po polju k Savi z njo drici
kot pticica s perotimi.
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Pa sabljo golo v rok’ drzi, Turcin narobe prekoval,

od spodaj kafa gor’ sedi, in kralj z levico zlat dajal.

od zgoraj ogenj gre iz nje, Z desnico glavo pro¢ mu djal,
Matjaz jo ro¢no sukat’ vé. do Save konj'¢e zapektal.

Zdaj Turki se spogledajo,
za njima v curku vderejo,
Se paSa brado maze si,
zasmeje se, Spregovori:

s,oem bil nekdaj pri njem ujet,
hit't¢ mu, mojci, glavo vzet’,
Alenlico pa meni dat’,

ki jo prisréno imam rad.“

V obojo kralj pa seka stran,
v obdjo s’ druza umika stran.
Po bliskovo- mu sablja gre,
za srpom snopje stavka se;

za koso trava v red leti, Se vdere vanjo, rezgeta,

za njim po vrsti Tur’k lezi, vé dobro, kaj na hrbtu 'ma,
pa belle v dir, da prideta da nosi draga sebi dva,
gor do kovaca vmazanca. Matjaza kralja slavnega,
Matjaz mu rele: ,Kaj ti dam? in reSeno nevestico,

Da turski kujeZ si, poznam; Alencico, kralji¢ico.

brz konja zbosi, preobiij, Cez reko splava Siroko
narobe podkve mu priknj.“ - na blaz’'no zemljo ogersko.
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1IZZA KULIS ZlVLjEN JA.

CRTICE.

VIL
Pijanec.

T/~ 0dec Zeja je obrisal hude $Ceti-
o naste brke, srebnil z ustnama, vzel
harmoniko ter jo raztegnil, odprl
svoja ¢udovito Siroka usta in pricel

Lani sem kupil ti kilo kofeta,
letos pa hote§ Ze cel'ga teleta . . .

Mladi svet pa se je godcu smejal, mu
metal desetice ter narocal poskocne polke
in mazurke, katerih se Zeji ni nikdar zmanij-
kalo. Svetle, sivkaste o€i so godcu vcasih
Svignile po plesalcih, ki so vlekli iz Zepov
mosnjicke ter izbirali zanj drobiz .

,Zeja, kronico ima$ tukaj!“ se je bahal
Jelenov Luka, mlad fant, ki je takrat slovel
kot najmocnejsi in najlep8i. ,Pa da bo§ tudi
kaj zapel! Malce zamodi, Zeja ni nikdar uga-
Sena, posebno ¢e je tako velika, kakor si
ti.“ In molil mu je kozarec, da mu natodi
iz literske steklenice vina. Godec Zeja pa
je pil, si obrisal brke in zagodel urno polko.

,Kakor bi ga vlil, tako lepo postaven je
tvoj Luka“, je rekel Jelenu njegov sosed.
, 10 reCem, da takih fantov malo, da bi se
znali k vsaki stvari tako lepo pripraviti kakor
ta. Takega sina je Clovek lahko vesel.“

Jelen pa je potisnil kozarec pred soseda,
mu natodil, in ta je pil na njegovo sreco.

,Prazna steklenica je pa res nekaj dolgo-
Casnega na mizi“, je menil krémar, vzel
prazen liter in izginil med vrati po novega
vina za starega Jelena in njegovega soseda.

.Jelen, no, saj jaz ne vem, ljudje pra-
vijo, da bi bila Manarjeva Franica in pa
tvoj Lvka tak par, da bi jih zavidala vsa
soseska“, je pripovedoval sosed Jelenu,
mezikal z o¢mi ter kazal na Luka in Fra-
nico, ki sta se ba$ privrtela vsa zasopla in
vro¢a mimo njihove mize.

,Bomo videli“, je odgovarjal Jelen, ter
si basal tobak. ,Punca bo res precej imela,
pa se vendar mora prej malce poizvedeti,
kak3ne roke ima za delo. Taka pri nas ne
more gospodinjiti, da bi skrbela samo za
gladke, bele roke.“

Razgrelo jih je vino. Kricali so vsekrizem,
pilislabo vino krémarja Svalka, kadili zoperno-
smrde¢ tobak, mozili svoje hlere in sinove,
pogajali se za dote, razgovarjali se o Zivini
in hvalili drug druzega. Krémar pa je s ste-
klenicami v rokah in pod pazduho tekal v
klet, spodbadal plesalce, namigaval godcu
Zeji, pobiral denar, ter se smehljal dobro-
voljnim kmetiskim ljudem.

V kotu, ondi pri peli pa je Ze napol
dremal c¢lovek rdeckaste brade, zabuhlih,
skoraj viSnjevkastih lic; na o¢i je imel po-
maknjen zmeckan gosposki klobuk. Nepre-
stano je mrmral, v€asih pa je zakolobaril z
roko po zraku, Zugal nekomu in zopet
utihnil.

,Vse bo osleparil, kakor je mene; tako
jilh bo, da bodo pomnili, kdaj so mu ver-
jeli; o, to je slepar!“ In zamahnil je z roko,
jo trdo polozil na mizo, segel po stekle-
nici Zganja ter jo nadusek izpraznil.

,Se eno !¢

,Ce bo¥ pladal; ti ne placa$ rad, Tine,
in danes si Ze pijan“, je menil krémar.

,Koliko sem ti $e dolzan? O, tvoja kreda
napiSe vse, veliko, $e ve¢ napife“ — —

Svalk se je izognil neljubim besedam
in odSel po steklenico $piritovega Zganija,
Tinetove vsakdanje, najljubSe pijace. Za-
gledal je pred seboj polno steklenico in
zasvetile so se mu oci in vlival je vase,
kakor da pije zadnjikrat, in mrmral in se
jezil . . .

— Ta-le Jelenov Luka . .. Njegov Mihec
bi bil prav tako postaven in zal fant, pa je
umrl . . . Zena je tudi umrla . . . Sam je ostal,
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le njegov zmeckani klobuk, prevrtani cevlji
na nogah, pa razdrapana kamizola se ga Se
drzé, drugo — — Nabrusijo si peté, potem
pa gred6 domov ... On pa ... Nekaj slad-
kega, tako prijetno-gorkega se je polastilo
njegove duse, kakor Cut tihe, druzinske srece,
ki jo je uzival sre¢ni Tine na dobro zalo-
Zeni kmetiji. — V slamo, v tuj hlev se bo
zavil in zaspal bo beraé¢, zbudil se bo
prav tak$en, in prva skrb bo Zganje ... Sam
je kriv... O ne, Svalk mu je kriv, mnogo
kriv, vsega je Svalk, lokavi Svalk, vzrok . . .
Zeno mu je pokopal, otroke mu je umoril,
njega pa je naredil ostudnega pijanca, ki
zabuhlega obraza in krvavih oci nadleguje
ljudi za merico Zganja. —

,olepar !¢ je zakriCal ter udaril s pestjo
ob mizo, da so odskocili kozarci in se je
polilo sosedom kislo vino.

»,Kdo je slepar?“ so zakri¢ali od sosednje
mize v Tineta.

»Jaz vem — vi nifesar ne veste — a
— pa bote izvedeli: niCesar ne bote imeli
kakor jaz, strgani bote in prezebali bote
kakor psi!“ je vpil Tine s hripavim, joka-
joc¢im glasom.

, Iine, s sleparjem pa ti ne bo$ nikogar
Castil! Le mol¢i in hvalezen bodi, da te
imam na gorkem, u$ beraska!“ je zagrmel
krémar.

» 11, ti si slepar!“ je bruhnil Tine kr¢-
marju v obraz, vstal izza mize in kréil pesti
ter namerjal Svalku. ,Ti me bode$ Se po-
znal . . . Velik slepar si, najvecji slepar, kar
jilh ima na3a fara! Posludajte ljudje, ta-le je
slepar v %

Svalk pa je stopil k mizi, kjer je pilo
nekaj fantov, se nekaj Z njimi pomenil, na-
kar so ti vstali in se priblizali Tinetu. Zgra-
bili so ga ter vlekli izza mize. Tine je liki
besen tolkel okoli sebe, psoval krémarja in
se branil zapustiti gorko pec.

»Svalk, slepar, daj mi —“ Ni imel Casa,
da bi povedal. Fantje so ga postavili v vezo,
odtod so ga pa potisnili na plano v mrzlo
januarjevo no¢. Zvezde so v mokrosvetlem
blesku gorele na temnomodrem nebu, izpod
katerega je bril oster, ledeno - mrzel veter.

,Kaj bi tak-le malhar komu pravil, da
je slepar!“ so se jezili kmetje.

Svalk pa se je bahal s svojim usmilje-
njem, ki ga je imel s pijanim Tinetom Ze
dolgo Casa; slednji¢ pa da se je navelical
njegovega strupenega jezika in moral tako
postopati s pijancem.

Godec Zeja je iznova raztegnil harmo-
niko, 5ritisnil na svetle gumbe, ubral ma-
zurko, in mladi pari so se zopet zavrteli ...

*
* *

Tine je bil Zrtev brezvestnezev ...

Iz Svalkove kréme so se culi — kakor
vedno — pijani glasovi, ki so tuintam potih-
nili pa se zopet oglasili, zdruzeni v dishar-
monijo umazane popevke. Vmes so padale
kletve, neslani dovtipi in divji smeh.

Mimo kréme se je prizibal Petrickov
Mihec, ki je vedno tis¢al roke v hla¢nih
Zepih, ¢e ni bil pijan. Navadno je tri ali
Stiri dni po nedelji Se popival, kadar pa je
do zadnjega krajcarja potrebil svoj Zep, se
je pocasnih korakov vlekel na Zago in ondi
poizkugal delati. Takrat so se mu tresle roke,
kakor da je Ze davno prestopil sedemdeseto
leto, in v glavi mu je razbijalo, da so se
utripale ob jasnem dnevu zvezde pred nje-
govimi zaspanimi, krmeZljavimi o¢mi. Pet-
rickov Mihec pa je klel, ¢e mu je padel
campin iz rok, ter se togotil, da je tako
neroden. Docela suh je bil v ponedeljek,
zato je el na Zago in zeval med potjo in
tis¢al roke v Zepih.

Prav tedaj pa je stopil Svalk na prag in
zagledal Zejnega Mihca, za katerega je vedel,
da nima denarja. V krémi je sedel premoZen
kmet Ovsenov Tine, ki je dajal za pijaco,
kdor je hotel, in krémar Svalk bi bil rad
Se veCjo drusfino nabral za Tinetovo mizo.

- ,To je palepo, da gre$ na delo. Ljudje
pa jezikajo, da cel teden pijeS in ne delas
ni¢esar. Saj pravim, Ce si ga Clovek le malo
vel privo&ci, pa ga razbobnajo za pijanca“,
je menil krémar.

,Naj gol¢ijo, kar jim drago. Jaz pijem
za svoje in nih¢e mi Se ni dal za Cetrtinko.




Kadar bom komu kaj dolzan, pa naj brusi
jezik ob me.“

,Prav ima§, Mihec. Stopi no malce noter,
danes dam jaz za liter rdecega.“

,Oho Mihec!“ je klical mladi, premoZni
kmet Ovsenov Tine. ,Mihec, pojdi no pit,
saj se bo§ posusil, ¢e ti ne prilijem.“ In
nalil mu je vina v velik kozarec.

Sedeli so e trije drugi Zejni ponedelj-
karji okoli mize in pili ter imeli s krémarjem
vred veliko zaupanje v Tinetove denarje.

,Mihec, pij; na zagi ima§ samo vodo,
ta ti pa ne gre tako gladko po goltancu“,
je vzpodbujal Tine.

,Ce ti Tine re¢e, da pij, Mihec, se nikar
ne brani; ali meni§, da Tine toliko gleda na
to, ¢e ga kdo kako merico izprazne na
njegov racun. Takih moz, kakor je Ovsen,
je na svetu malo. PoStenjak skozi in skozi
pa dobra dusa.”

Krémar je hvalil Tineta, Mihec pa je hvalo
zamakal z vinom in si pridno nalival in na-
migaval s krmeZljavimi o¢mi Svalku ter na-
rocal vina, kakor da platuje on, Petrickov
Mihec, pijani Zagar brez krajcarja. Svalk pa
je tocil slabo vino in vedno znal kaj 3alji-
vega povedati, da se je razlegal sirov smeh
iz pijanih grl vunkaj na cesto.

»,Mi smo ti€i, kaj, Tine? Za nas so polici!“
je dejal Zabodar Tinetu in pri tem porinil
klobuk nazaj, da so se vsuli izpod njega
nepocesani, silno zanemarjeni lasje. ,Babnice
naj mol¢é, ¢e ga v¢asih malo potegnemo.“

,Modro receno; ¢e pa molcale ne bodo,
jim pa jezike malo prikrajSamo. Gospodar
je gospodar, e on sleCe hlace, jih pa baba
obleCe, in potem je moz le mozicek, je
dostavljal Svalk.

,Babnice je treba tako krotiti, da ne
bleknejo niti besedice ve¢! Moja je neko&
poizkusila, jaz pa, nebodilen, sem segel po
polen¢ek in jo naucil pokoricine“, se je
pohvalil Petrickov Mihec.

»Mihec, pij!“

In Miha je zvrnil tri kozarce po vrsti v
svoje zejno grlo. Postali so veseli, da so se
objemali in si zagotavljali ve¢no prijateljstvo.
Svalk pa je cakal na prazne steklenice in
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se vratal s polnimi in racunal s Tinetovo
mosnjo . . .

,Vraga, dolgfas je samo piti; vrzimo
malce podobice.“

,Rajsi se kaj pogovorimo. Mihec, ti nam
Se katero povej, kaj bi kartal v taki veseli
drus¢ini.

,9aj ne pravim, da bi jih metali cel bozji
dan; samo da se malo izpremeni, dobitka
ne bo nih¢e odnesel. Veste, jaz bi rad, da
bi Svalka opulili za nekaj litrov.“

,Le igrajte, jaz ne bom*, se je izgovarjal
Tine.

,Za takega moza, kakor si ti, Tine, se
ne spodobi tako govoriti. Menda, ti je toliko
na tistih soldih, da se boji§ kart. Le brez
skrbi, kmetije ti_radi tega ne prodado“, ga
je bodril Mihec.

,O, Mihec, pocasi, tega ne govori, saj
me poznaS. Veckrat sem ti ze dal za pijaco
in danes se ga bo¥ zopet za moje krajcarje
navlekel; ne more§ mi oditati, da gledam
na nekaj soldov.“

, line, saj ne refem, da nisi moZ prave
korenine“, je hvalil Mihec, ker se je bal,
da utegne prekmalu izgubiti delez pri kis-
lem Svalkovem vinu.

Svalk je vstopil z novo pijaco in Mihec
je napeljal pogovor na karte in mignil kr¢-
marju.

,oeveda, jaz takoj igram, ¢e je le kdo
za to; menda ne bomo izgubili vsega, kar
imamo; najmanj se bo pa poznalo Tinetu.
He, Tine, kaj bi tako stiskal te krajcarje!“

Zapeljala sta ga. Mihec je z mojstrsko
virtuoznostjo mesal karte in ko jih je delil,
so mu letele izpod prstov kakor namazane.

,Iine, ali ti nisem pravil? Glej ga, ker
Ze ni dovolj bogat, bi Se nas rad oskubil!
Sre¢o mora imeti ¢lovek, pa kuje denarje,
kakor se mu poljubi.®

,Kdor se najbolj brani, najbolj zna; Tine
nas bo danes posteno obdelal“, je pristavljal
krémar.

Mlademu Ovsenu pa je tako govorjenje
dobro delo in smehljaje je spravljal kraj-
carje ter jecljal: ,To je le nekaj malega in
prvikrat, potem bodete vi mene.¢
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Strast je bila vedno bolj ognjena. Kar
je ni dovolj netila igra sama, je prikurilo
Se vino, in igralci so drzno stavili velike
svote in izgubljali vsi razen Mihca in Svalka.
Tinetu se je nekaj dozdevalo. Precej motne
so Ze bile njegove o¢i in vino mu je omra-
Cilo jasnost moZganov — vendar se mu je
zdelo, da je lokavi Mihec urno nekaj po-
tisnil v Svalkove roke. Menjala sta karte,
pijani Zagar in gostoljubni Svalk.

Kri je zavrela mlademu kmetu. Stisnil je
pesti ter skodil izza mize.

»Mihec, ti si goljuft“

,Kdaj sem te goljufal!“

,Videl sem, Mihec, kako si iztegnil roko
pod mizo — ti, Mihec, pa si dal Svalku
svojo karto: zamenjala sta, goljufa!“ je krical
Tine in hotel bi se¢i po Mihcu, da ga niso
mirili drugi. ,Bodi pameten, nihée te ni
goljufal; tebi se je le zdelo.“

,V moji hidi se ne bo nihle pretepal.
Tine, tebe pa tozim, tako gotovo te tozim,
kakor gotovo te nisem goljufal, da bo$ po-
vedal, kdo je krivi¢nik!“

,Saj ste mozje, Tine, Svalk, Mihec, da
bi se zdaj-le lasali, kakor otroci, kadar se
naveli¢ajo“, so tolazili drugi.

»Meni bo kdo rekel goljuf?“ je uzaljen
piskal Mihec.

»Pri meni se ne godé goljufije; pa tudi
Ovsen jih bo dokazal, ali pa bo sedel.”

,Pijan je Ze, pa ne ve, kaj blebeta“, je
Sepnil nekdo Svalku na uho.

Pomirili so se. Tineta so potisnili nazaj
za mizo, Mihec, ki ni bil do dna duSe uza-
lien, je takoj odpustil in je bil pripravljen
Se dalje piti za Tinetove denarje, krémar je
pa vedel, da bo iz te Zzalitve koval dobicek.

,Kaj bi se drzala tako, kakor bi se ne
poznala! Svalk, za spravo Se en liter!“ je
samozavestno ukazoval Mihec in molil Svalku
steklenico.

,Bas tako hudo nisem mislil — saj se
poznamo: jaz sem Ovsen, ti Svalk — posteni
smo vsi“, se je opraviCeval Tine.

Sprava, nesrefna sprava pa je iznova
segla globoko med Tinetov drobiz, ki je
romal v Svalkove roke za kiso vino. Mihec

je Cudno zategnil svoje tanke ustnice ter
poizku8al z ubitim, skoraj jokajo¢im glasom
peti, a ni mogel, zakaj ti¥¢alo ga je v grlu
in glava mu je bila tako nestanovitna, da
jo je polozil na mizo in zaspal. Ovsen in

“njegovi literski tovari$i so omahovali; jezik

se jim je valil; kupice so jim padale iz rok,
da je curljalo vino od mize; o¢i so jim
kalnele, ta in oni je posnemal pijanega Za-
garja, se naslonil na mokro mizo ter zaspal.
Drugi pa so se polozili po klopeh in na
tla — — —

Svalk je prestel dobicek tistega vecera,
upihnil Iu¢ ter pustil svoje Zrtve v tezkem
vinskem spanju.

*
* ¥

,Malce potrpi, Tine, da dobi§ kaj gor-
kega za Zelodec, kar tako ne bo$ tolkel gori
po tistih jarkih“, je svetoval drugo jutro
Svalk Tinetu.

Pa je bilo solnce Ze zelo visoko in Zgalo
je tisti dan, da se je polje kadilo vrocine,
in prst je bila suha, kakor da je oZgana v
veliki pedi. In stopal je mladi Ovsen tezke
glave in tezkega srca na visoki Lipovec,
kjer je stala njegova domadija.

Nedelja, ponedeljek, torek ... popraviti
se ne da... A saj vsak teden tako dolgo
ne kolovrati okoli . .. Sedaj se mu je zmedlo,
pa ni znal iz Svalkove beznice ... Hudo je
Cloveku, osobito kmetu, ¢e zamudi tri dni.
Bolan je, v glavi ¢uti, v Zelodcu mu je tako
¢udno ... Temu mora biti konec... Zapil
je mnogo ... Sto goldinarjev je vzel seboj,
ravno sto jih je bilo... Goljufali so ga pri

kartah, on pa je bil bedast pa je Se igral

v Svalkov in Mihcev dobicek. .. Vsi so pili
za njegove denarje, pijavke — Svalk, Mihec,
sleparja . . . Oho, Tineta ne bodete ve¢ strigli,
Tine je pameten, Tine je trezen postal in
gre mimo Svalka, kakor da ga ni nikdar
poznal . .. Pa ljudje bodo rekli: mladi Ovsen
je dal pija¢i slovo ... malo takih gospo- -
darjev, glejte no, kdo bi si bil mislil, da
Ovsen ... Clovek je v&asih nespameten, pa
je prav, da se pouti, da mu taki sleparji
oCi odpré in drugi¢ ne gre veC v mrezo,




kajti' pozna jih ... Nedelja, ponedeljek, torek,
tri dni... hudo je res, e Clovek zamudi
toliko Casa, osobito Ce je kmet.. .

In prizibal se je poten, vni¢en mimo
svojega polja, na katerem se je zibalo klasje,
kakor morje, posuto z zlatim prahom.

- Vse je 3e njegovo, prav njegovo... On
se ni prizenil tusem, njegova last je polje,
gozd, vse je njegovo in veliko je polja in
gozda in vsega ... Bogat je, $e je bogat,
Ceprav nima tistih sto goldinarjev vec ...
Svalk, Mihec, sleparja ... Okradli so ga pri
kartanju, goljufali so ga, zato je tako izgub-
ljal, Mihec pa dobival in Svalk tudi .

Nedelja, ponedeljek, torek... tri dni...

Svalk je drzal Ovsena v svojih kleS¢ah
in to ga je veselilo, da so se mu iskrile
vodene o¢i in Se bolj privzdigale redke,
nazaj po Celu zavihane obrvi. Nekaj zlodej-
skega, nekaj 8kodozZeljnega je bilo v Svalku
in tisto je zacrtalo njegovemu obrazu sum-
liive poteze, kakrSne imajo samo obrazi sle-
parjev, ki bi si radi nadeli vedno smehlja-
jote dobrodudne krinke.

Dober gospodar je bil Ovsen v zacetku,
ko je dobil Zeno Alenko na dom, katero
mu je njen oCe rad dal Ce§, da bota Zenska
in denar v dobrih, gospodarskih rokah.
Zivel je, kakor Zivi posten kmet, in delal
je kakor najemnik in varceval je za svojo
deco in ni ostajal cele dneve v Svalkovi
krémi. Kako ljubeznivo ga je takrat prosila
Alenka, ko je prvikrat, bilo je Ze v pone-
~deljek, privozil pijan domov, brez denarjev,
smrdec po slabem vinu. Zavoljo svojih otrok
naj ne hodi k Svalku, k onemu sleparju,
katerega kolnejo zapeljani ljudje, ki nimajo
vel svoje domacije in druzine. Takrat se je
Tine zastudil samemu sebi, in klel je Svalka
in sklenil iti kakor tujec mimo njegove bez-
nice.

»,Alenka, le ne joci, nikdar ve¢ — to ti
trdno obetam; bo$ videla, da ne prestopim
praga Svalkove hiSe“, je zatrjeval Ovsen.

Potolazena je bila Alenka in videla je v
Tinetu poboljSanega moza, ki kmalu prihaja
domov trezen, in ima denar ... Delal je
kakor Zzivina, pa je vendar priSla izku3njava
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in spomini na one za Svalkovo mizo so ga
vlekli nazaj v druzbo, na pot k poginu. —

Samo cetrtinko bi ga izpil, vstal, placal,
Sel ... Svalk bi gledal Ovsena, da se je tako
odvadil vina ... Tine, on, Ovsen, pa bise
mu malce porogal, da mu je prestrigel sa-
tansko mreZo ter mu ubezal ... To bi bilo
res nekaj lepega... Osveta za onih sto
goldinarjev, ki jih je zaigral, bolje — ki so
mu jih ukradli. . .

, Tine, ti ima¥ neki mnogo lepih smrek.
Jaz bi jih kupil, ¢e ne bo§ take cene na-
stavil, kakor da prodaja§ samo zlato“, je
ogovoril na pragu stojeCi Svalk Tineta, ki
je Sel v nedeljo k.deseti masi. ,Po masi se
oglasi, pa narediva.“ :

Petrickov Mihec je bil meSetar in cvilil
je s svojim Zenskim glasom tako visoko, da
je prevpil vse druge pivce. ,Tine, kaj se bo§
tako drzal! Jaz ti pa to-le reCem: ce jih
sedaj ne prodag, jih ne bo$ nikdar za tako
lepo ceno. Pomisli no, to je Ze lep denar.“

Tone je prodal in pili so na sre¢no kup-
¢ijo.

,10 se spodobi, da jo zamo¢imo!“

,Mihec, tebe so gotovo prirojstvu sko-
pali v vinu, da bi ga pil, kakor zemlja dez*,
se je Salil nekdo.

,10 pa; vina se ne branim, in pil ga
bom, dokler bo le teklo po grlu.“

Petrickov Mihec je imel nekdaj svojo
Zago. Pa je Svalka poslusal in jo zapil
in sedaj je moral delati na svojem domu
tujim ljudem. V¢asih se je spomnil svojega
greha in takrat je klel Svalka in ves svet,
a poboljSal se je s tem, da je Se vel pil,
kakor bi bil sicer ...

,line, le poglej, kako jaz prijetno zivim.
Zena se je $la pod zemljo hladit, otrok nisem
imel, Svalk ima pa $e dosti pijace“, je raz-
lagal pijani Zagar. Tinetu se je zastudil ta
Clovek, ki bi morda rad, da dobi tovarisa,
ki proda za pijato vse in pije, dokler ne
zapije — sebe... Morebiti misli, da bo
Tine s ¢asom priplul tja, kjer plove sedaj
Mihec, med tolpo pijancev, ljudi brez moci
in volje, katerih prva in zadnja stvar je
pijaca . . . Danes ga Se pije Z njimi, ker je
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tako naneslo; kupcija je kupcija; e hoces
kaj zasluZiti, mora$ ti iti za ljudmi in ne
ljudje za teboj... Alenka mu gotovo od-
pusti; e ji pokaZe denar, bo mir... Za
Svalkovo mizo pa ne bo veé popival. cele
dneve napajal Zejnega Mihca in redil Svalka . ..
Premeten si, Svalk, pa je Tine Se modre;jsi,
da bi zlezel v tvoj kurnik ... Se za en liter
dam, potem — sre¢no pot, domov k svoji
Alenki, k otrodi¢em . ..

» lega bi Svalk tako dale¢ pripravil, kakor
Petrickovega Mihca in Zabodarja. O to je
kanalija, ki zna ljudi izmozgavati“, je napol
glasno pripovedoval neki kmet svojemu so-
sedu. ,Ob ves denar ga bo pripravil, in
Tine bo smreke pustil pri Svalku.“

,Skoda za Tineta, da bo pijanec! Tako
pridno Zensko ima, da bi moral biti Bogu
hvaleZen. Nekateri ljudje nocejo, da bi se
jim dobro godilo. Tako dolgo silijo v ne-
sreCo, da jo zavozijo, potem se pa pra-
skajo za uSesi in kolnejo.“

»Jjutribo treba zgodaj nadelo; itimoram*,
je rekel Tine in se dvignil. Imel je trdno
voljo, da gre.

,Le stoj, sedaj dam jaz za en liter, da
ne boS$ rekel, da si samo ti placal likof!“
je hitel Svalk.

,Naj ga pije Mihec namesto mene; jaz
moram!“ In odrival je Mihca, ki mu je za-
stavljal pot.

,line, zameril se mi bo§, e ga ne
pije§ z nama, in povem ti, da sem zadnji¢
kup&eval s teboj.“

Potisnila sta ga na sedeZ, in Tinetova
volja je izgubila mo¢.

Pijan je bil in bahal se je z lepimi
gozdi in poljem in dajal za vino. Davno je
bilo polno¢ in Se je sedel in njegove dobre
sklepe je poplavilo kislo vino, in Tine je
pil in kartal in ni se spomnil svoje Alenke,
svojih otrocicev. Svalk in Mihec sta ubijala
v njem dobrega c¢loveka, ki ima e nekaj
volije in modi, in ga tirala k brezdnu...
Nekega dne se bo docela zvrtoglavil in za-
zvonilo bo postenemu Tinetu, in pricelo
se bo Zivljenje navadnega razcapanega Zga-
njarja.

, Iine, sedaj si pa priden — mame se le
nikari bati — ne bo$ tepen, Tine, ne“, ga
je SCipal Zagar.

,MoZa, jaz vama to-le refem: ni treba
Zene za vsako stvar pretepati; toliko pa
reCem, Ce se pa babnica le prevec briga in
vse ogode in vsako CdCetrtinko vina moZu
oCita: se ji pa mora naloziti nekaj po hrb-
ti8¢u, da preneha“, je modroval Svalk.

,S polenom!*

,Mihec, ti bi le ubijal!“ je svaril krémar.

Sedel je v nedeljo, ponedeljek in torek
pri Svalku in popival je, Z njim pa Mihec.

, U ima$ babnica, kaj bi vedno vrtela
svoj jezik!“ In udaril je Tine, priSedsi do-
mov, svojo Alenko, ki je bolestno vzklik-
nila ne vsled udarca: moZeva podivjanost,
ki je s pijanostjo rastla, jo je bolela, zato je
jokala, pretresljivo jokala. Tine ni ve¢ imel
kesanja. In Ce ga je imel, ga je udusil,
pogasil ga je z novo pijaco.

,Mama, kje so ata? je vpragal mali Ste-
fanek.

,Moli za nje.“

,Mama, ali so umrli?“

,O, ne, vendar moli!“ In obrisala je
Alenka svoje o¢i, ki so plavale v vrotih
solzah.

Ni¢ ve¢ ga ni dirnilo ... Dan na dan
pred pijao in strmel je vanjo z izbuljenimi,
krvavimi o¢mi. Divji je bil takrat. V¢asih se
mu je zahotelo, da bi $el domov, se pokazal
gospodarja in ubijal okoli sebe vse in potem
bi dalje pil in posluSal Mihca, ki ga je to-
lazil :

,Naj ti prodadé domacijo; pusti no in
bodi pameten. S kmetijo dandanes ni nic.
Jaz te nauc¢im Zagati, pa bo$ tako Zivel, da
se bo§ smejal in hvaleZzen mi bos.¢

Nekaj je zagodel predse in izpraznil
steklenico, ko so mu nekega dne povedali,
da mu doma umira Zena ... Otopel je za
vse na svetu in bliZal se je svojemu popol-
nemu propadu. — — — — — —

,Ali ima$ denar ?“

,Ti bom Ze dal, ne bodi siten!“ In ¢lo-
vek slabe, ponoSene obleke, kateremu so




Strlele iz las bili slame, je vduSek izpraznil
steklenico Spiritovega Zganija.

,Pa da bo§ placal, Tine; ti rad pozabi§“,
je klical za njim Svalk. Oni pa se je opo-
tekel Cez prag ter zavil po vasi.

* *
*

Takrat so ga potisnili v mrzlo januar-
jevo no¢ zato, ker je povedal, da je Svalk
umoril v njem dobrega ¢loveka in ga pre-
ustrojil za Zganjarja, za beraa. —

Za nekaj lkrajcarjev 3pirita zaupanja ni
ve¢ imel pri njem, on, ki je za njegovo
mizo zapil vse... Kaj je mogel zato, da
mu je bila dufa tisti vefer postala mehka,
da jo je obiskalo grenko kesanje, da bi bil
plakal in klel sebe in svoje zapeljivce . ..
Zato so ga postavili na plano, ker je go-
voril resnico, in resnice ne slisijo sleparski
ljudje radi... Spat pre... V svisli se zarije,
morda . ..
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Pod njegovimi stopinjami so hres¢ali
snezeni, zvezdnati kristali. On pa se je opo-
tekal proti svojemu novemu domu, proti
— hlevu. Kako visoke so nocoj te stop-
njice... Pa so res visoke, e v skedenj ne
pride... Glej no, 8e dvakrat je poiskusil, pa
ne more prestaviti noge, tako dale¢ na-
razen so stopnjice, da ne more... Malce
se odpocije, potem... Tukaj spodaj pa tudi
lahko pociva ... Gorko mu je po udih, kakor
da sedi pri Svalku... O ne... doma je, na
svojem domu ... Vrnil se je iz daljne de-
zele, utrujen, sedaj pa pociva na mehki po-
stelji... Alenka pa se mu smeje, da je tako
zaspan, da bi le spal, sladko spal...

»line, oj, Tine, glej ga no, kam si je
postlal!“ je klical hlapec zjutraj Tineta, ki
je lezal v snegu pred hlevom. ‘

Tine pa je bil zmrzel — mrtev.

Kmetje pa so 3e hodili k Svalku pit in
plesat in kadit.

ZVORAN:

PRED POROCNIM DNEVOM.

Na oknu njenem nageljni
so se sklonili Zalostni,

da skrili gorke bi solzé,
ki deva plaka jih med njé
vso dolgo, dolgo noc. . .

Ze jutro vstaja nad goro,
oli ji solzne zr6 v nebd,
kak zvezdice se vtrinjajo,
bledijo in izginjajo

pred novim, mladim dnem. ..

Tako mladostne sanje nje

pred dnem poroénim ji bledé. ..
In ona tiho se solzi

med Zalostnimi nageljni

in toZna Caka dne. ..
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PAPEZ PIJ X.

liestvu ne veljajo te besede tako
kakor o najstarejsi, najslavnejsi
dinastiji — o papestvu. Kristus — kralj, ute-
meljitelj Cerkve, sam skrbi, da kakor kra-
liestvu njegovemu na zemlji ni konca, tako
tudi vrsta njegovih namestnikov na zemlji
nikdar ne izumré. ,ZaSla je zvezda vecler-
nica — smo pisali zadnji¢ — upajmo, da
nam bo kmalu iz8la nova jutranjica. Ideja
papeStva ne umre.“ 'V zadnji Stevilki smo
se poslavljali od velikega Leona, danes nam
je prijetna naloga, pozdravljati na pragu
novega pontifikata Leonu naslednika —
Pija X.

Ves svet je z veliko nestrpnostjo pri-
Cakoval, kaj bode, tiste dni, ko je bil sveti
kolegij kardinalov zbran pri toli vaznem,
velikem ¢inu, kakor je volitev — namestnika
Kristusovega. In ko je po petih dneh kon-
klava, dné 4. avgusta, brzojav na vse strani
svetu raznesel ime izvoljenca — kardinala
Sarta, je bil marsikdo izmed nestrpno
¢akajocih nekoliko presenefen. Kajti Sarto
se je med onimi, izmed katerih eden je imel
zasesti prestol Petrov, le bolj redko ime-
noval. A ¢love$ka modrost ni bozja modrost.
Danes lahko refemo: Sveti kolegij se je
zedinil v moZzu, €¢igar odli¢na svoj-
stva nam jamcijo, daje ¢oln Pe-
trov v dobrih, zanesljivih, krepkih
rokah.

Bodi na tem mestu nekaj kratkih potez
iz Zivljenja novega papeza!

Pij X. nima za seboj one kariere, ki jo
navadno prehodijo gospodje, ki zavzemajo
visoka, Castna mesta v Rimu. Povzpel se
je od najniZje stopnje cerkvene hierarhije
do najvi$je. Rojen 2. junija I. 1835. v gornje-
italijanskem selu Riese, se je izobrazeval s
posredovanjem in podporo tamoSnjega Zup-
nika najprej v domacem kraju in v Castel-
franco, odkoder je vstopil v semeni$e v

Padovi. Leta 1858. v masnika posvecen, je
deloval v du¥nem pastirstvu najprvo pri
stolnici v Casteliranco, potem kot Zupnik v
Tombolo in v Salzano. Spoznavsi njegove
vrline ga je 3kof v Treviso poklical za ka-
nonika, mu izrocil vodstvo semeniS¢a in ga
imenoval za generalnega vikarja. L.1884. je
bil s posredovanjem kardinala Parrochi-ja,
ki mu je bil jako naklonjen, imenovan za
Skofa v Mantovi in je kon¢no 1. 1893. prisel
kot patriarh v Benetke in bil obenem ime-
novan kardinalom. V Benetkah je bil jako
priljubljen, in Benetke njemu. Odhajajo¢ k
volitvi novega papeza pal ni mislil, da jih
— ne bo videl vel. A previdnost boZja je
izbrala ravno njega, da ga posadi na pre-
stol Petrov. :
Dasi 0o novem papeZu nismo mnogo
vedeli, a to malo, kar smo vedeli in pozneje
poizvedeli, mora vzbujati v nas zaupanje,
spostovanje in ljubezen do njega. |
Pij X. je iz8el iz kmecke hiSe, od siro-
magnih roditeljev in kot tak bil povisan na
prvi prestol sveta. In tega je vesel, na to
ponosen! On ljubi svoje nizko pokolenje,
ljubi nizki, preprosti ljud. In ta njegov po-
nos, to veselje njegovo je tudi — naSe, ki
smo vetinoma iz8li izpod nizkega krova.
To je vrlo lepa stran katoliske cerkve, da
ne dela razlotka med visokim in nizkim,
da ravna kakor govori psalm ,suscitans a
terra inopem et de stercore elevans paupe-
rem, ut collocet eum cum principibus, cum °
principibus populi sui“. In to je velikega
pomena za na$o demokratsko débo ter nam
daje upanje, da se bo kr8¢ansko-demokratska
ideja, ki jo je ukresal in gojil Leon XIIL., za
Pija X. Se uglobila in ukrepila.
Pa ne samé nizkega rodu je papez,
marvel je tudi skrben in delaven za bla-
ginjo trpefega ljudstva. Ljubeznivost
in dobrotljivost, to je eden glavnih |
njegovih znakov. Posegal je socialno-
reformatoriéno v Zivljenje cel ¢as svo-




jega pastirovanja, kot Zupnik in pozneje
kot kardinal beneski. On ni toliko moZ su-
hega teoriziranja, a je moz prakti¢nega dela,
moZ krepkega dejanja. :

Pri tem mu pomaga in ga di¢i odloc¢na
mozka volja, ki jo je Ze Leon XIIl. pri
njem obc¢udoval. Morda nima toliko vse-
stranske in vseobseZne izobrazbe kakor
diplomatjie, a gledé Zive, moclne vere —
pravi neki zidovski list sam — in gledé
energije .ga ne prekasa nihce.

Pij X. jetudi prijatelj in pospeSe-
vatelj vede in umetnosti. Kot Skof
je pri svoji duhovs¢ini gledal na to, da jo
kakor moralno takd intelektualno dvigne in
njega samega so na raznih kongresih in
zborih, zlasti na onem v Piacenci, ob¢udo-
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vali zaradi njegovega temeljitega znanja.
Sam glasbenik, je zeld zavzet za lepo cer-
kveno petje in glasbo; pri¢a temu to, da je
ze v Benetke poklical slovelega Perosija, da
bi ondi reformiral cerkveno glasbo, dokler
ga niso pozvali v Rim, kjer ga je Pij zopet
naSel. Vrlo je naklonjen katoliskemu Ccas-
nistvu in je bil pripravljen Zrtvovati vse,
da bi podprl in podkrepil dobre liste.

V nedeljo 9. avgusta je bil Pij X. v ba-
ziliki sv. Petra slovesno vencan s trojno
krono. Kardinal Rampolla mu je ob ti priliki
kot arhiprezbiter bazilike pred homagijem
Cestital in vo3¢il — in temu voS3&ilu se pri-
druZujemo tudi mi —: Naj bi bil ta dan
zaCetek dolgotrajnega in slavnega
pontifikata! LK

SLOVENSKA.

Zotka Kveder. Iz nasih krajev. V Ljub-
ljani 1903. Zalozil L.Schwentner. Tiskal R. Seber
v Postojni.

,Krasni so nasi kraji, blago ljudstvo biva na
Slovenskem, veliko je poezije v narodu. . .“
Taki in podobni stavki so se Ze napisali sto
in stokrat, tako da nam zvené Ze fakti¢no kot
banalni, kot navduSene fraze izza dobe taborjev.
Je nekaj v Casu ali v zraku ali v ljudstvu, Bog
zna, kar sili moderne pisatelje, da z energi¢no
roko odkrivajo pisane zavese, za katerimi je
polno revsCine in smradu, propalosti in gni-
lobe. In to bi moralo biti koristno, taki spisi
bi morali biti lekarna za moderno dobo. Pa
Zal, da se temu leku priliva prefesto novega
strupa, in namesto ozdravljenja se pojavljajo

~ nove bolezni.

Zotka Kvedrova je moderna pisateljica; jasno
se ji pozna Sola pri velikih beletristih moder-
nega Zanra. V knjigi ,Iz naSih krajev“ je na-

pisala pet &rtic — oziroma zbrala. Moramo in
radi pohvalimo lepo opisovanje, krepki slog
— ponekod celo malo prevel rentalarski —,
duhovito poglobljenje v Cuvstvovanje revnih
in nesre¢nih ljudi, neprisilieni in naravni dialog,
kratek in kremen, kot ga v istini govori na$
narod. Lahko refemo, da je ponekod pisava
tako pristno narodna, da bi posamezne kose
lahko stavili za vzgled. Tako govori nas narod,
tako se krece, tako se nosi in vede. — Druga
stvar je pa Zotkina tendenca. Brez tendence —
kar istovetimo z idejo — ni dobrega spisa, to
je popolnoma jasno. Kar nazivljemo navadno
tenden¢ni spis, to je isto, kar pravi Nemec:
Man merkt die Absicht und wird verstimmt.
In tako je pri tej zbirki &rtic. Za prvo Ze €lo-
veka potare, ker ni v nobeni &rtici &isto ni&
lu¢i. Sama tema, no¢, ¢rna in tezka, da &lovek
komaj diha. To je tisti drugi ekstrem, v ka-
terem se rada giblje moderna, kakor se je
nekdanja romantika gibala v sferah, katerih ni
bilo. Prej sama nebesa, zdaj sam pekel, in
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vendar je nepobitna resnica, kar je izrazil $panski
pisatelj reko¢: Ljudje niso ne vragi ne angeli,
ampak nekaj v sredi med temi. —

Gotovo je, da se pisateljevanje ne da na-
uditi; da se izpopolniti, napredek je mogo¢, celo
potreben. Kdor pa v prvencu pokaze, da
nima urojenega Cuta za lepo, tistemu ne has-
nijo vse Sole in estetike ni¢. Ali kljub temu
se pa mora vsak pisatelj pokoriti poglavitnemu
pravilu vseh kaleotehni¢nih umotvorov, da je
namreC vse, kar posname iz vidnega sveta —
vsi objekti — da so resni¢ni. Toda noben pi-
satelj ni in ne more biti samo objektiven. Vsak je
subjektivist. Kot tak primeSa svojim objektom
vedno nekaj lastne krvi; vdahne jim Cuvstvo-
vanje svoje, nazore svoje; spisi dihajo pisa-
teljevo duSo, njegova sréna kri je motor v
umotvoru. Kdor tega nima, ta ni hedonski
umetnik, on je suh zgodovinar, pridigar, hres-
¢el fonograf. Toda prav v teh subjektivnih
primesih se zahteva v spisu lista in cela filo-
zofi¢na resnica. Kdor to tepta, ta pozablja, da
je pisatelj videc, da ne piSe zase, ampak za
druge. Je vesel tudi sam svojega duSevnega
otroka, pa on hoce, da se ga veselé¢ v prvi
vrsti drugi, da ima viSja naSa narava dobicek
od njega, dobicek, ki edino poteka iz idealov, ki
so privreli iz srca pesnikovega. Tako Goethe. 1)
Kdor pa hoce druzbi s subjektivno primesjo
nekaj vzeti, kar je za druzbo dobro, kar je
njena neovrzena in neovrgljiva korist, ta ni videc
Clovestva, on ¢ini atentat na C¢lovesko druzbo.

Mislimo, da je to merilo pravi¢no, da ni
tesnosréno, saj so ga odobravali najvedji mis-
leci. A potem pa moramo ugovarjati odlo¢no
tendenci na marsikaterih mestih v Kvedrove
Erticah !

,Kapelica sv.JoZefa.“ Stara, pobozZna
kuharica pri nekem zdravniku podeduje nepri-
Cakovano 500 gld. Nameni se, da sezida sredi
trga malo kapelico sv. JoZefu. Zdravnik pa ji
ugovarja, naj da rajsi reveZem. Nazadnje ostane
kuharica trdovratna in se odlo¢i za kapelico,
katero naj Skof ,posveti“ in ,da bodo ljudje
ob posvelevanju odpustkov delezni. Saj se
dobé odpustki pri posvelevanju, posebno, &e
sam gospod Skof...“ Ali je to satira, ali je
sarkasti¢na persiflaza? To je &isto navadna laz
in kot taka ubija esteti¢no vrednost spisa. Pa
recimo, da je to nala$¢ podtaknjeno naivni
pobozZni dus$i, ki ne vé niCesar o cerkvenem
nauku gledé odpustkov. Tudi to je redno iz-
klju¢eno, ker so prav take osebe navadno
verski izredno dobro poucene. No, pa to je
samo tako ocvirek v Crtico.

) Gespriache mit Goethe in den letzten Jahren
seines Lebens.

Zmisel celote je ocividno ta: Neumno je
in nevredno za C¢loveka, da daje denar za
bozZjo &ast, za cerkve, za maSe itd. —, ko je
drugih potreb dovolj — in logi¢na dedukcija:
Ko bi dali ljudje rajsi reveZem, nego da me-
&ejo v cerkveno nenasitno puscico, pa bi bilo
lepSe na svetu... To je filozoficno neres-
ni¢no! To ni snov za umetnika, to je gradivo
za (Cifutskega podlistkarja! Gospa pisateljica,
bodimo logi¢ni! Cemu je treba milijonov za

palace, kjer hranijo stare piskre in pobite lonce?

¢emu milijonov, da se nabavljajo nove puske,
kanoni in obleka za milico? ¢emu tisocakov
za potratne stavbe? ¢emu milijoni za Sampanjca
in svilo ob karnevalu? ¢emu — Cemu — brez
konca in kraja. PiSite zoper to, piSite, Ce ste
logi¢ni! To vse pa mora biti, kaj ne! Za vse
to ni ni¢ Skoda; Ce pa vernik svojemu Bogu
v Cast nekaj potroSi, in Ce je pri tem v nje-
govi glavi toliko ,napuha“, da Zeli, naj bi se
vdolblo njegovo ime v tablico — potem je se-
veda treba meca, da se ta gnila rana na ljudstvu
izzge. Ce se pa umetnik podpise pod sliko,
Ce pisatelj ponosno izleze izza psevdonimov,

ko si upa zavestno v javnost, &e se po Casnikih )

tiskajo imena darovalcev v dobre namene —
to seveda — to je pa drugo. Bodimo iskreni:
Man wird verstimmt . . .

,V oblasti teme“ je gotovo najboljsa
rtica. Cloveka boli dusa, ko biva v tej ne-
sre¢ni druzini, kjer je ocCe pijanec — alko-
holik. ,Prevzelo me je ‘in obsedlo in zdaj me
drzi in ne bo me pustilo.“ Tako sodi oCe sam
o sebi. Telesni in duSevni propad vsled alko-
hola. Pa zakaj se je vdal pija¢i prej blagi
gospod? Ker nista z materjo harmonirala; ker
nista bila drug za drugega. ,Drug drugega
sta gnala v skrajnost, v pogin. Oce pijanec,
mati sirova, prepirljiva Zenska s psovkami in
zopernimi svetimi vzdihljaji na ustnicah . . . to
je rezultat...“ Tako je utemeljena nesreta v
tej druzini. Tudi tu se vidi, v tem zadnjem
stavku, kako nesre¢no cika pisateljica zopet
na vero. KrS&anstvo je blazilo in blazi in prak-
ticno krs¢anstvo umiri najgorje strasti. Ce je
pa kdo kljub temu, da je kristjan, slab in
zloben, tega ni pisati na rovas poboZnosti in
veri. Potem bi pa¢ morali vsako socialno zvezo,
ki ima najlepSe smotre in najboljSe zakone,
pa ima gnilega uda, nazivati slabo in se bo-
riti zoper njo. Pisatelj bodi praveden!

,<Doma“ je popolnoma resni¢na slika $tu-
denta, ,ki nima vel priprostega, vernega srca,
in mu ni Zal“. Da je takemu moZu priskutno
vse, kar je verskega, da mu je pobozZnost ne-
umna, naufena, mehani¢na, da je sam moder,
veliki apostol in corrector mundi — drugi vsi




sedeCi v senci mralnjastva: tako naziranje o
samem sebi je davno znana stvar, pa tudi
stvar, ki ne spravi enega lota iz ravnoteZja.
Zalrtal si je ta mladi modrijan ,posteno in
Cisto pot k dobremu, k popolnosti; &etudi
zanikava dogme, ne more zato, ker je kaj za-
povedano ali prepovedano, ker ga ¢aka placilo
ali kazen, ampak zato, ker je to potreba nje-
govega bitja, ker je to edino dostojno &lo-
veka ...“ S tem gre mladeni v svet, s trdno
vero v kategori¢ni imperativ, v katerega je Ze
Kant vero izgubil in pravi, ,da bo — silno lo-
gitno! — sejal in ulil svobodo vesti“.
Veste li, kaj je svoboda — in kaj je vest? . ..
A kaj je ,svobodna vest, povedd ona ne-
sreCna bitja, ki jih mora ¢loveska druzba, ker
so ji preve¢ nadleZzna in Skodljiva, Cuvati z
verigo in bajonetom. Bodimo realisti, pa nikar
— himeristi !

V ,Hrvatarjih“ je mojstrski opisano Ziv-
ljenje v Sumah, ko je nekdaj, zlasti Se preden
se je obrnil svet s toliko silo v Ameriko, vse
tis¢alo v ogrske Sume &ez zimo. N. pr. strani
04, in 95. se nam zdita klasi¢ni. Takisto so
drugi lepi opisi reviCine in bede, narodnih
navad pa divjih strasti. Tuintam je ljudstvo le
preve brezsréno slikano — zlasti do bolnikov.
Ob koliko bolniskih posteljah smo Ze bili.
Naleti se na godrnjanje, gotovo. A tako vse-
splodno pa ni. Tolika brezsrénost do bolnikov
ni doma v nas, in kdor jo tako slika, on ne
piSe resnice, on potvarja. Zato si tudi to in
tako stvar v umetnosti, naj re€e kdo kar hoce,
ko bivamo desetletja v najtesneji zvezi s prostim
narodom in nosimo o¢i in u3esa seboj — v
lice najslavnejSemu pisatelju kratko in malo
prepovemo. Da Svrkne Zofka tudi v tem spisu
parkrat Cisto neduhovito po verskih momentih,

~ tega ve¢ ne omenjamo, ker to v tisku $e bolj

preseda, kakor njenemu $tudentu v sliki ,Doma*“
kaplanova pridiga.

sVsakdanja tragedija“ je pa tako
slicna z zgodbo Tonetovo v koncu ,Hrva-
tarjev*, da smo mislili, da beremo $e enkrat
isto stvar. Celo par stavkov je istih.

To so nekatere, popolnoma nepristranske
misli, ki so se zbudile ob Citanju te knjige.
Re¢emo popolnoma mirno besedo pisateljici:
Rabite talent in delajte! A teh potov ne ho-
dite! To pot — bojno pot proti dogmi je
hodilo Ze mnogo vecjih dusevnih orjakov, kiso
vojske priteptali iz zemlje —, a vsi so prosli
— dogma je ostala slednja in prva do danes.
Nikar Sisifovega dela! Fr. S. FinZgar.

&
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HRVASKA.
Vitezovi¢c. — Mjeselnik za genealogiju;
biografiju, heraldiku i siragistiku. — Cena do

konca 1. 1903. 3 K. — Marljivi hrvaski zgodo-
vinar Emilij Laszowski je pocel izdajati
list, kateri bode vzbudil izvestno mnogo zani-
manja med hrvaskim citateljstvom. Okrstil ga je
z imenom ,Vitezovi¢“ v &ast Pavlu Ritter-ju
Vitezovidu, prijatelju in sotrudniku nasega
Valvasorja, kateri je jako zasluZen za Hrvate
in je deloval kot zgodovinar, genealog, bio-
graf, heraldik, pesnik, tiskar in bakrorezec.
List bode zbiral genealogiske podatke o raznih
znamenitih hrvaskih rodovinah in s tem gotovo
mnogo pripomogel, da se Se bolje objasni
slavna hrvaska zgodovina. Ravno tako bodo
dobro dosle tudi biografije znamenitih Hrvatov
in zasluZznih moZ in razno gradivo za nje. Za
genealogije in biografije bodo izvestno dobro
sluZile Zupnijske matice, pa bode tako marsi-
katera dragocena drobtinica, ki je v njih za-
kopana, zagledala beli svet. Z genealogijo in
biografijo je tesno zdruZena heraldika in z njo
sfragistika. Prva se bavi z grbi, a druga s pe-
Cati. V ,Vitezovicu“ bodo izhajali grbi hrvaskih
rodovin, Zupanij, mest, trgov in ob¢in, a ravno
tako se bodo opisovali razni pecati. Prva 3te-
vilka ,Vitezovi¢a“, ki je nedavno izsla, izpri-
¢uje, da bode list vsestransko zanimiv. Na prvem
mestu je razprava dr. Velimira DeZeli¢a ;Maksi-
milijan Vrhovac“. Pisateljje zbral mnogo
novih podatkov o tem slavnem hrvaskem Skofu,
ki je bil dosedaj premalo znan, ki je pa zelo
zasluZzen v hrvaski kulturni in cerkveni zgo-
dovini. On je marsikaj snoval Ze v svojem &asu,
kar je kasneje Gaj izvrsil, in njegov bistri duh
je gledal v daljno prihodnost. Emilij Laszowski
je opisal grb in rodoslovie Vitezovidey,
kar je gotovo zelo primerno v prvi Stevilki
lista, ki nosi Vitezovidevo ime. Zatem sledi
donesek k rodoslovju rodovine Hasanovic¢-
Ergeljski de Gora. Mohamedanec Peter
Hasanovié se je v prvi polovici XVI. stoletja po-
kristjanil in se zelo odlikoval v bojih s Turki.
Njegov sin FrandiSek Ergeljski je bil pa za-
sluZzen zagrebski Skof. Dr. Franjo Bucar, ki se
Ze dolgo bavi s protestantizmom in njegovo
knjiZevnostjo na HrvaSkem, je opisal pedata
Antona Dalmatina i Stefana Istri-
jana Konzula. E. Laszowski je opisal tudi
grb mesta Petrovaradina. Pod naslovom
+Kronika“ se bodo omenjale dnevne do-
godbe, kolikor spadajo v list. Urednik v prvi
Stevilki opozarja na drudtvo: ,Palestina-Pilger-
Verein der Dioecese Brixen“, katero zbira v
avstrijsko-ogrskem hospitalu v Jeruzalemu grbe
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katoliskih romarjev naSe monarhije. V  knji-
Zevnosti“ se ocenjujejo spisi o hrvaskem plem-
stvu in so do sedaj omenjene knjige dr. Ivana
pl. Bojnic¢i¢a, Emilija Laszowskija in Friderika
Heyera. Prav primerna je rubrika: ,Upiti —
Odgovori“, kjer se bodo priobc¢evala razna
vpraSanja in odgovori o genealogiji, biogra-
fiji, heraldiki in sfragistiki, kar bode marsi-
komu prihranilo mnogo truda in stroskov.
Upamo, da najde list obilo prijateljev in da
bo, e se bodo prijatelji hrvaske preteklosti
zanimali zanj, mnogo pripomogel k boljemu
poznavanju hrvaske zgodovine in hrvaskih za-
sluznih moz. Janko Barle.
&

CESKA.

I. S. Machar: Stara prosa. (1888 do
1891.) V Praze. Ndkladem Fr. Siméacka. Str. 190.

Trdi se, da je prof. Masaryk s svojimi
novimi mislimi, ki jih je prinesel na Cesko
iz tujine, provzrocil ¢eski druZabmni in knjiZevni
prevrat. Ali je res tako, ne vem. Gotovo pa
je, da je bil ta prevrat nagel, mocen, in da
ni trajal dolgo. Poglaviten povod temu pre-
vratu je bil ta, da je mlada generacija hotela
priti k veljavi. Machar, ki se zove realist kat-
eksohen, je bil voditelj vsega tega knjiZzevnega
prevrata. Ime Macharja je v zvezi z zahtevo
realizma v poeziji in umetnosti. Pri vecini re-
alistov ni resni¢nost podlaga, na katero umet-
nost opira moclne nagibe k idealom, ampak
je naturalizem prosta fotografija Zivlje. ja s pre-
tirano skrajnostjo, je rokodelstvo, ki se dobro
plata, ker edino Se nekako ozivlja blazirane
Zivce modernega c¢loveka. Machar sam ne
spada k le-tem realistom, k tistim prostim
slikarjem gnojis¢ in luz. Machar je realist, ki
z jezo, s cinizmom v obli¢ju bi¢a socialne
napake. Machar se more imenovati besen ide-
alist z Heinejevskim zasmehom. Machar je velik
umetnik in ni mu bilo treba postavljati se na
Celo dozdaj brezpomembne <¢eSke moderne,
toda le-ta bojevitost je naravnost njegov Zivelj,
njegova individualnost. V bifanju in zasme-
hovanju pretirane rodoljubnosti, kreonskega
napuha, v karikovanju ljudskih junakov in vo-
diteljev je Machar dosegel vrhunec svoje pes-
niske individualnosti: Proizvodi take vrste so
se Citali prej samo v CeSkih humoristi¢nih in
satiri¢nih listih. Machar jih je povzdignil do
umetnosti. Razun tega je pri Macharju tudi
znalilno, da iS¢e kot predmete za svoje du-
Sevne proizvode groznih, pretiranih socialnih
pojavov, in jih bravcem podaja s krohotom

Mefista, z onim cinizmom, ki je bil tako svoj-
stven Heineju, z ono prisiljenostjo point, ki
Citatelja neprijetno presenecajo. — Kar je pri
Macharju vcasih simpati¢nega in kar globoko
gine, to so fine in globoke misli o idealnih
Zenskah ; seveda so le redke, ker njegovi na-
zori o Zenstvu so zelo nespostljivi; celo z ono
pesmijo, ki jo je posvetil svoji Zeni, je nekako
prekrsil, kakor se zdi, neZno zakonsko skriv-
nost. — Skratka, Machar je umetnik in samo
obzalujemo, da ne zna svojega trpkega sar-
kazma in svoje strupene ironije ogreti z ve&jo
ljubeznijo. V versko - nravnem oziru moramo
velino dosedanjih njegovih del obsoditi.1) —
KakrSen je Machar v poeziji, takSen je tudiv
prozi. To nam dokazuje njegova nova knjiga
,otara prosa“, v kateri se nahaja dvajset &rtic
razne vsebine. Nekatere &rtice so iz vojaskega,
druge iz vaskega ali mestnega zivljenja. Dolgo-
Casne se vrsté za zanimivimi, kakor je pac
nanesel slucaj. Nekateri dcgodki niso dovolj
du$eslovno utemeljeni, n. pr. v &rtici ,Mrzak,
zakaj neverjetno je, da bi ¢lovek samega sebe
umoril samo zavolj tega, ker se je moral pre-
seliti. To morejo kveljemu storiti junaki Ma-
charjevi, ki so izveline sami brezverci. Slifica
,omrt“ se Cita zelo neprijetno. Ne vem, odkod
je vzel gospod pisatelj za to Crtico gradivo, iz
Ceskega zivljenja gotovo ne. Cesko ljudstvo
Se ni tako cini¢no, da bi o ponesredenem so-
bratu govorilo kakor o ,zdechlém (crknjenem)
koni“ (Str. 58.)

Dr.Jan. Krystifek: Déjiny nové doby.
Prvy pokus o zavedeni ustavnosti v soustati
habsburském. Sesit 1.—3. V Praze. Cyrillo-
Methodgjska knihtiskarna a nakladatelstvi V. Ko-
trby.

[z8li so trije snopic¢i dela, ki je osnovano
na $iroki podlagi. Delo dra. Krystifka ,Zgo-
dovina nove dobe“ (prvi poskus o vpeljavi
ustave v habsburski drzavi) bode gotovo teme-
ljito; o tem pri¢ajo Ze prvi trije snopici. Pisa-
telj gleda zgodovino habsburske drzave s sta-
lis¢a CeSkega naroda, ki je nje vogelni kamen.
Habsburska drzava se mora pretvoriti, ako
izgine iz nje &e8ki narod. — Posebno pozor-
nost g. pisatelj posveluje drZavnemu zboru na
Dunaju in v KromeriZzu, o katerem podaja
popolno sliko. Svoje pripovedovanje opira
na spis ,Verhandlungen des osterreichischen
Reichstags nach der stenografischen Aufnahme.“
Pri opisu viharnih dogodkov, katerih torisce

1) V zaloZni$tvu Fr. Simatka v Pragi so izdli
sledeGi Macharjevi spisi: ,Confiteor“ trije zvezki,
,Magdalena“, ,Tristtum Vindobona“, ,Vylet na
Krym*, ,Golgatha“, ,Zde by méli kvest rtze“.




je bil Dunaj, rabi spise Helferta, zlasti: ,Ge-
schichte Oesterreichs vom Ausgange des Wie-
ner October-Aufstandes 1848.“ Vsem sloven-
skim omikancem, ki so zmozZni CeSkega jezika,
toplo priporo¢am le-to temeljito delo zgodo-
vinarja dra. Krystafka v Pragi. Fr. Stingl.

&

ANGLESKA.

,Affairs of West Africa.“ F. D. Morel.
(Heinemann) 380 pp. 12 s. net.

,Civilization in Congoland.“ H.R. Jos.
Bourne. (P. S. King and Son.) 311 pp. 10 s.
6 d. net.

Ne samo posamezni ljudje so kanibali,
ampak tudi narodi. Kak3ni ljudoZrci so Anglezi
v Afriki, dokazujeta obe knjigi. Kupcija s suznji
se je sicer opustila, toda stari kanibalizem je
vendarle ostal. Kaj se vse godi v zahodni
Afriki pod krinko kr3canstva in omike, je na-
ravnost grozno. Najbolj grozne reci se v tem
pogledu godé v drzavi Kongo. Vsega tu na-
Stevati ne morem; naj si pa bravec predstavlja

RUSKE MEDICINKE.
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v mislih najbolj grozne reci in lahko je pre-
prican, da se ne bo mnogo motil. Knjigi
,Civilization in Congoland“ bi bolj pristojal
naslov ,Kanibalska drZava na Kongu“. Pisatelj
pravi po vsej pravici: ,Stare oblike suzZenjstva
so se odpravile ali pa nadomestile z novimi,
ki ravnajo z Zrtvami bolj grozno in podlo*
(more grinding and hateful). Kdor je veS¢
angleskemu jeziku in se zanima tudi za sve-
tovno politiko, temu obe knjigi prav toplo
priporo¢am.

,As We Are and As We May Be.“ By
Walter Besant. (London, Chatto and Windus.)
314 pp. 6 s.

Le-ta knjiga ,Kak3$ni smo in kak3$ni mo-
remo biti“ obsega dvanajst daljsih ¢lankov, v
katerih pisatelj reSuje razna socialna vprasanja,
ki zadevajo angleski narod. V prvi vrsti sve-
tuje Anglezem, da bi bolj skrbeli za vzgojo
mladine v starosti 13—17 let. Dalje podaja
razne predloge, kako naj bi se anglesko prosto
ljudstvo bolj izomikalo, tako da bi tudi maralo
za znanstvo in umetnost. Najbolj zanimiva pa
je knjiga zavolj tega, ker pisatelj poizkuSa v
nji prerokovati bodo¢nost AngleZev. V ¢&lanku
»The Land of Reality“ Besant naravnost trdi,
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da se bode anglesko kraljestvo v prihodnjosti
zelo izpremenilo. Kanada, Avstralija, Novi Ze-
land, JuZna Afrika odpadejo od Anglije in bodo
postale samostalne republike. Kaj se zgodi z
majhnimi otoki, pisatelj ne ve, toda gotovo
je — pravi Besant — da se severne ameriSke
drzave zveZejo z Anglijo v tesno prijateljstvo,
kakor so zdaj tesno zvezane zedinjene ame-
riske drzave. To se sicer ne zgodi v enem
dnevu niti v enem stoletju, ampak it will come
— it will come; it must come — trdi z vso od-
lo¢nostjo pisatelj — Asia and Evrope may be-
come Chinese or Cossack but our people shall
rule over every other land and all the islands
and every sea.“ 1) Kaj si vsega ne izmisli na-
rodna prenapetost!

Joseph Conrad: Jouth, a navrative and
two other stories. 80, 376 p. 6 s. Blackwood,
1902. J. Conrad je Ze izdal celo vrsto povesti
in knjig. V najnovejsi knjigi se riSe boj ¢loveka
z naravo brez vsake druge zapletke in vendar
ima bravec pred olmi zelo zanimivo dramo.
V sredi morja nekoliko moZ vodi parnik, ki
sreno premaga straSen orkan na morju; na
eni strani je besen Zivelj, na drugi strani nekaj
neustraSenih moZ. Berite najnovejso knjigo Con-
radovo ,Jouth“ (mladost) ali pa njegove spise
» lyphon“, [ The Nigger of the Narcissus“ in
dr. in povsod se vam slika prav Zivahno veli-
Casten boj Cloveka s prirodo. Vzemite v roke
druge knjige Conradove n. pr. ,Lord lim“,
»The Lagoon“ in pisatelj vas pelje na malajske
otoke in riSe vam kraje s tako resni¢nostjo,
da se vam zdi, da se tam nahajate. Iz drugih

) To se zgodi, gotovo zgodi, to se mora zgo-
diti; Azija in Evropa moreta postati kitajske ali ko-
zaSke, toda na$ narod bode vladal vsaki drugi de-
Zeli in vsem otokom in vsem morjem.“

knjig zopet poznate skrivnostno Afriko in njene
prebivalce, ki drugacde Zivé, mislijo, in umirajo
kakor mi. Znabiti, da ste Ze o takih reeh
Citali kje drugje, a Conrad vam zmirom S$e
pove kaj novega. Pisatelj Kippling je angleskim
bravcem odkril Indijo, Wells jih spremlja v
zvezdnate prostore, kaZe jim sedanje stoletje
ali pa konec stoletij, Conrad pa jim riSe otoke
in morja s skrivnostnim obreZjem in z nezna-
nimi kraji.

Lafcadio Hearn: Kotto, being Japa-
nese curious with sundry cobwebs, with illu-
strations by Genjiro Yeto. 80, 351 p. 6 s. 1902.
Macmilian.

Lafcadio Hearn spada k onim Evropejcem,
ki poznajo zelo dobro Japonsko in njegove
prebivalce, znabiti bolj nego svojo lastno do-
movino. Od l. 1894. vsako leto izda eno knjigo,
v kateri opisuje Zivljenje Japoncev, njih misli,
celo njihovo duSo. Hearn v svojih knjigah ne
iS¢e le samega sebe, ne opisuje samo svojih
vtiskov, kakor navadno delajo pisatelji poto-
pisov. Lafcadio natanko vé, kaj japonski pre-
bivalci delajo, kaj govoré, mislijo, kaj verujejo;
on Zivi z njimi in kakor oni; on je postal
popoln Japonec. Lafcadio Hearn pozna kriZ
in teZave Japoncev, njih upe, Sege, navade in
prazne vere; pozna Zivljenje japonskih revezev
ter bogatinov. V knjigi ,Kotto“ najprej opi-
suje stare japonske prazne vere, potem ob-
javlja zanimiv dnevnik japonske proste Zenske,
ki ga je vsak dan pisala z neverjetno odkrito-
srénostjo. Dnevnik je poln tragi¢nosti kakor
kak$na drama polna zapletk. Knjiga je ozalj-
Sana s podobami, katere se tako dobro prile-
gajo k tekstu kakor v malokateri knjigi.

Fr. Stingl.

Nase slike.

P.Gruzinskij: Preseljevanje Gorcev, na
str. 520. (Glej spis ,Rusko slikarstvo“ 240.) Ta slika
je karakteristi¢na v vseh posameznostih. Natan&en opa-
zovalec bo naSel na njej mnogo globoko premisljenih
in realisti¢nih $tudij. Zato je pa slika res polna Ziv-

ljenja in dramati¢nih v&inkov. Kako naravno je tu na-
slikana tragedija v vseh, tudi najmanjSih podrobnostih.
Tuzno usodo preseljujo¢ih se Gorcev kaj znadilno
spremlja megleno, otozZno, viharno nebo, iz katerega
se v ozadju bles¢i bel sneznik. — Gozd je slika zna-
menitega ruskega pokrajinskega slikarja Julija Sergija




Kleverja (Prim. spis ,Rusko slikarstvo“ stran 427).
Julij Sergij Klever je bil rojen 31. januarja 1850 v
Dorpatu. U€enec M. Clodta in Varjabnova v St. Peter-
burgu na akademiji, je slikal najve¢ v baltiskih pro-
vincijah. L. 1878. je postal ud in 1. 1881. profesor na
akademiji v St. Peterburgu, kjer so nekatere njegovih
najbolj$ih slik. Kakor piSe v naSem spisu o ruski
umetnosti Peter Zmitek, ,ljubi Klever solnéni vzhod
ali zahod, in njegova dela odlikuje izboren sestav s
§iroko, smelo tehniko in s so¢nim koloritom.“ Ilu-
stracije Fr. Dobnikarja k narodni pesmi ,Matjaz
in Alencdica“ so nekako zadnji lep spomin iz za-
pusfine prerano umrlega, Sele razvijajofega se do-
macega umetnika-klerika. Iz teh, v znacaju hitrih skic
izvrenih ilustracij, vidi§ Dobnikarjevo spretnost in
gib&nost v risanju, njegov pesniski polet in njegovo
vedno ljubezen do motivov iz narodnih snovi. Na-
tisnili smo k slikam celo, sicer znano epsko pesem,
da na$i Citatelji lahko vzporedno uZzivajo in primer-

jajo tekst in ilustracije. — Prizor iz ciganskega
Zivljenja, polnega vagabundstva, a tudi poezije, nam
kaZze podoba na str 552. — Slika na strani 569. nam

predstavlja slusateljice medicine v St. Peter-
burgu v njihovem laboratoriju. Profesorja sredi med
njimi di¢i uradna uniforma. Fotografijo te slike nam
je blagohotno izroé&ila preblagorodna gospa Terezina
dr. Jenkova. — O konte dr. Kosto Vojnovicu
smo pisali v zadnji §t. ,Dom in Sveta med drobno-
stimi, na str. 510.
&\&

+ Simon Subic. Dne 27.julija t. L je umrl v
Gradcu v bolnici usmiljenih bratov vseutiliski pro-
fesor in pisatelj Simon Subic v 73. letu svoje dobe.
Pokojnik je bil rojen 1. 1830. v Brodeh v Poljanski
dolini na Kranjskem. L. 1844. je priSel na gimnazijo
v Celju, L. 1850. pa v Ljubljano, kjer je delal zrelostni
izpit, ki se je istega leta vrSil prvikrat 1). Na dunajskem
vseulilis¢u je $tudiral potem matematiko in fiziko ter
napravil 1. 1856. izpite z izvrstnim uspehom. Kot
suplent je sluZzboval $e ne eno leto na drZavni gim-
naziji v Budi. L. 1857. je postal pravi profesor na
vi§ji realki v Pesti. Potem je sluzboval v Rosavi na
Dunaju (od 1861) ter v Gradcu (od 1864), in sicer na
obrtni akademiji (do 1. 1884). L. 1859. je bil imenovan
izrednim profesorjem matematike in fizike na graskem
vseutilis¢u. — Subic je mnogo $tudiral in pisal. Nje-
govi spisi so izklju¢no znanstvene vsebine. Jugoslo-
vanska akademija ga je z Bleiweisom vred imeno-
vala svojim dopisujo¢im ¢lanom. Dopisoval je v
,Rad¥, dokler je ta sprejemal slovenske ¢lanke. Mnogo
je pisal v nemskem jeziku. Pred vsem pa je zalagal
s svojimi strokovnjakimi spisi slovenske liste. Pisal
je za ,Zvon“, ,Slov. Matico“ in bil vrl sotrudnik
tudi naSemu listu, ¢igar ustanovitelja in prvega ured-

1) Gl Dr. Karol Glaser: Zgodovina slov. slovstva, IV. del,
II. zvezek, str. 218 in 219.
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nika, dr. Fr. Lampeta, je visoko cenil in spostoval.
— Upamo, da nam bo mogoce, objaviti obSirnejsi
zivljenjepis tega ulenega in zasluZnega moZa. —

O\&

Puskinovo Zivljenje in delovanje proulujejo
na Ruskem v zadnjem ¢&asu z veliko vnemo. Ljubi-
telji slovstva so osnovali ,Puskinskije kruzki“, v ka-
terih Citajo PuSkinova dela in predavajo o njem.
Valerj Brjusov je izdal ,Pisma Puskina in do Pus-
kina“, Nikolaj Lerner pa je zbral v €asovnem vzpo-
redu razne podatke iz pesnikovega Zivljenja v knjigi
»A. S. Puskin. Trudaj i dni.“ :

sSedanjaPoljska‘. V Parizu (5, Ruedel’ Odéon)
je zalelo izhajati veliko in zanimivo delo ,La Po-
logne Contemporaine®, katero popisuje se-

Prof. dr. Simon Subic.

danjo Poljsko in je okraSeno z mnogimi slikami naj-
boljsih poljskih umetnikov. Poljske pokrajine so po
znate po slikah Ruszczyéa, Stanislawskega i. dr. Ta
knjiga hole pokazati, da Poljska ne propada vkljub
vsem zatiralcem, ampak da se dviga gospodarsko in
umetni$ko. Enotna kultura poljskega naroda je mog,
katere ne more uniditi politi¢na razdelitev. Poljak se
ne da zatreti na Pruskem, se krepko drzi v Avstriji
in na Ruskem bolj napreduje kakor njegovi gospo-
dovalci. Ker hocejo Poljaki, da tudi zunanji svet izve
o njihovem narodnem kulturnem Zivljenju, so zadleli
izdajati to delo, ki je pisano v francoskem jeziku, a
od poljskih pisateljev.
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Casnikarji na odru.

Otto Ernst, pisatelj ,UC¢itelja Lanovca“ (Flachs-
mann als Erzieher), kateri rad satiri¢no obdeluje so-
dobno druzbo, je napisal novo veseloigro ,Pravi¢-
nost“ (die Gerechtigkeit). Napake opisuje s fino iro-
nijo, a pri tem ne postane ¢rnogled pesimist, ampak
ob koncu spusta svetel Zarek na temno podobo.
Zmagujo¢ znadaj, ki se dviga nad nizkostjo obitajne
druzbe, nam kaZe boljSo bodoc&nost, do katere se
naj razvija ¢loveStvo. Zaradi tega je Ernst priljubljen
pri ob&instvu, katero je veselo, e poleg nestevilnih
obupnih slik, vidi tudi katero bolj optimisti¢no.

V ,Pravinosti“ je postavil Ernst na gledaliski
oder ¢asopisje. Kaze nam, kako $kodljivo postane lahko
dobro podjetje, ako ga zlorabljajo zato, da bi dosegli
sebitne namene. ,Obéinstvo“ — tako govori junak

Dr. Kosto Vojnovié.

igre Frank — ,ni le vsota vseh posameznikov, ampak
je neki nov organizem, ki ima lastno, od nikogar

$e ne proufeno duso. Obéinstvo je otrok, tako ne-

stanovitno, ob¢utljivo, nepravi¢no in radovedno kakor
dete. Pri tem je pa tudi nesebi¢no, odkritosréno, kakor
otrok — in kar je glavno: da se vzgajati.“ Ernst
bita Casopisje, katero izkvarja obdinstvo, a ta satira
odpira tudi svetel pogled v bodo&nost in je nekaka
idealizacija dobrega asopisja. V sredini dejanja stoji
list ,Pravi¢nost“. Ze v imenu je satira, kaijti ta list
je pravi ,Revolverblatt“, proratunan samo na sen-
zatnost in S$kandal. Njegov izdajatelj ho&e, da ured-
niki piSejo tako, ker to ,nese“. ,Nekateri ljudje kup-
tujejo z milom, drugi pa z javnim mnenjem®, je
njegovo nacelo. Ako ga kdo opozori na to, da drugi
listi goje vendar kakr$nekoli ideje, ne le pikantnosti
in sirovosti, pravi on: ,Tudi jaz sem idealist. Tudi
jaz pravim, da ni treba pisati vedno pikantno, ker

vasih ob&instvo tudi tega ne ljubi.“ V uredni$tvu ima
ljudi, ki so zmoZni za denar narediti vsako zlo¢instvo,
poleg njih je pa nekaj astilakomnih moz, kateri iz-
kuSajo po listu priti na povr§je. Za velika druzabna
in politi¢éna vpraSanja se ti ljudje ne zmenijo mnogo.
Kadar je treba izraziti o takih stvareh svoje mnenje,
vsi soglasajo v tem, da je najbolje pisati tako, kakor
piSe najbolj razSirjeni list. A v majhnih osebnostnih
zadevah oZjega kroga so mojstri. Tu igrajo njihove
osebne apatije in simpatije glavno ulogo.

Skladatelj Feliks Frank, vodja simfoni¢nega or-
kestra, ima pri oblinstvu velik uspeh. A &asnikarska
jata pri ,Pravi¢nosti“ ga ne more videti, kajti Frank
ni hotel dati prve uloge Zeni urednikovi, in glasbeni
kritik tega lista ga sovraZi, ker je tudi on napisal
opero, katero je.pa glediSka intendanca zapostavila
za Frankovo delo. To sta seveda razloga, da mora
»Pravitnost obsoditi skladatelja.

Frank dirigira dve skladbi, eno svojo in eno
Beethovenovo. Kritik napiSe oceno Ze zjutraj pred
koncertom. O prvi skladbi, pravi, ni treba govoriti,
ker so o njej Ze dovolj pisali razni Zivljenjepisci
velikih mojstrov, katerih skladbe je Frank zbral in iz
njih zmasil svoje delo. Beethovena je pa dirigiral
tako, kakor bi hotel s pozori$¢a pregnati neljubega
konkurenta. NapiSe in da tiskati. — Zveler doseze
Frank popoln uspeh. Vse mu Cestita. Tem vedje je iz-
nenadenje drugo jutro, ko izide kritika v ,Pravi¢nosti“.

V drugem dejanju popisuje Ernst zelo dovtipno
vtisk te kritike. Vse se trga za list in vsak hiti poSiljat
Franku oceno z opazkami o ,ostudni kleveti“. Pri-
jateljii se zbero okoli njega in njegove stare matere
ter govore o nesreéi, ki jo je naredila ,Pravi¢nost®,
Sicer je vsaka beseda neresni¢na, vidi se, da poro-
Cevavec niti v koncertu ni bil, — a list je jako raz-
Sirjen, inteligenca ga ¢ita in mu verjame, to je glas
javnega mnenja .. . Frank, razdraZzen po oceni in Se
bolj po obnaSanju svojih znancev, sklene, da nastopi
Casnikarski boj proti grdemu listu. Njegov prijatelj,
ki urejuje posSten, a malo razSirjen asopis, mu pri-
govarja, naj opusti polemiko ker ni¢ ne doseze Z
njo, a ko vidi trdno voljo Frankovo, mu prepusti
predal svojega lista, da se brani.

Pri¢ne se Casnikarski boj, katerega je izdajatelj
,Pravi¢ _osti“ silno vesel, ker to ,vlefe“ in pomaga
list raz$irjati. Za hip polemika naenkrat preneha:
Izdajatelj Frankovih skladb naro&i za visoko vsoto
inseratov v ,Pravi¢nosti“. A kmalu se za¢ne zopet
gonja, ker jo zahteva neki bankir, ki tudi podpira
yPravi¢nost. Napadi so vedno bolj osebni; Frank
je Ze tako nervozen, da vec delati ne more, a borbo
hode izvojevati do konca, da si pridobi zopet dobro
ime. Prijatelji, ki mu svetujejo, naj neha, ga sami
vedno na novo zopet razdraZijo, ker kadar je na-
paden, le o tem govoré in se jezé nad ,podlimi
lazmi“. Frank se ¢&uti osamljenega; njegov duh je
potrt, in zdi se, da je kon€ano tudi njegovo glas-
beno delovanje.
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A uzaljeni glasbenik ho¢e $e z enim poizkusom
resiti svojo €ast. V mestnem glediS¢u se naj pred-
stavlja njegova opera. Kritik pride k poizku3nji s
hudobno nakano, in dan pred predstavo izide v
,Pravi¢nosti“ unitujoa ocena. Gledi8ki ravnatelj
pride Franka prosit, naj odloZi predstavo, da se ogne
kandalu. Frank se ne vda. Zdaj omaga tudi nje-
gova mati, ki ga je hrabrila ves €as v tej borbi, ter
mu svetuje, najse topot umakne nasprotnikom. Frank
je obupan, a nepri¢akovan slutaj ga redi. K njemu
pride mlada deklica, h¢i sourednika ,Pravitnosti¢,
katera mu pove, da je njen oce odstopil od lista,
ker se mu studi gonja proti Franku. On je sicer
reven in Zivi le od tega, kar zasluZzi pri listu, vendar
pri taki Zurnalistiki ne¢e sodelovati. Ta novica ohrabri
Franka, in on zahteva, da se opera predstavlja. Uspeh
je popoln, in preganjani skladatelj slavi zmago nad
sovrazniki.

Zdaj pa pride k njemu za kulise izdajatelj ,Pra-
vi¢nosti“; ,trgovec z javnim mnenjem“ mu predlaga,
naj bosta odslej zaveznika. Vse Frankove nasprot-
nike hoce odsloviti od lista, da ustreZe ,ljubimcu
oblinstva“. Frank ga zavrne s preziranjem, in junak

javnega mnenja odide, ne umevajo€, zakaj ne bi

Frank mogel biti odslej njegov prijatelj. Da se Frank

slednji¢ poro¢i z deklico, ki mu je prinesla prvo ve-

selo novico, je zadnji akord k'tej zmagi pravice

nad hudobo novodobnih ,voditeljev inteligence*.
Pa¢ ¢asu primerna snov!

S\6

Izseljevanje v Ameriko. V ¢asopisu ,American
Review of Reviews“ objavlja S. E. Moffatt pouten
Clanek o priseljevanju evropskih narodov v Ameriki.
Ker smo prizadeti pri tem tudi Slovenci, posnemamo
nekaj njegovih podatkov.

Zadnje leto do aprila 1903. se je priselilo v Ame-
riko 803.272 ljudi. To je primeroma jako velik pri-
rastek, kajti sedemnajst drzav je med ZdruZenimi drza-
vami, katere imajo manjSe prebivalstvo. Najvel jih
prihaja iz Italije, Avstrije in Rusije. 1z nekaterih evrop-
skih pokrajin se izseljuje ve¢ ljudi, nego pa presega
Stevilo rojenih Stevilo umrlih. Za vsakega decka, ki
se rodi v juzni Italiji, gresta dva moza v Ameriko.
Slovaki bodo s ¢asom kot narod presli ¢isto na ame-
riSka tla, kajti 8000 jih gre vsako leto ve¢ v Ameriko,
nego se jih rodi doma. Razen Irske posilja vsaka de-
zela ve¢ moskih kakor Zenskih, tako da je zdaj v
Zdruzenih drzavah 3,356.630 oseb s tujim ofetom in
ameriSko materjo, in le 1,670.780 s tujo materjo in
ameris$kim odetom.

Moffatt pravi, da se priseljenci jako hitro po-
amerikanijo in sprejmejo angleski jezik. ,Nekateri
nems3ki kritiki“, trdi pisatelj, ,nas imenujejo zbirko
razli¢nih narodnosti; a zadnje ljudsko Stetje kaze, da
je v Zdruzenih drzavah manj ljudi, ki ne znajo an-
gles¢ine, kakor pa na NemsSkem takih, ki ne znajo
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nemskega. Stevilo &asopisov v drugih jezikih se je
zmanjsalo, in sicer absolutno in relativno, a S$tevilo
listov v angleSkem jeziku je jako naraslo. Angleski
Casopisi so vel nego Sestnajstkrat StevilnejSi kakor
drugi vsi skupaj.

Moffatt pravi, da ne verjame v teorijo, po kateri
naj bi se Amerika nekaterih narodov branila (,theory
of un desiderable races“). Pomanjkanje izobrazbe je
po njegovem mnenju edino, kar se more nekaterim
otitati, ,a njihovi otroci pijejo omiko kakor gobe*.

Avstrijsko planinstvo. Da bi bogate Angleze
privabili ob poditnicah v avstrijske planine, so usta-
novili planinarji Tirolske, Solnograske, Koroske, Zgor-
nje Avstrije in Stajerske ,The Austrian Travel Bu-
reau”, kateri ima svojo agenturo v Londonu (No. 301,
Birkbeck Bank Chambers, Holborn, London W. C.).
Tudi na Slovenskem se je ustanovilo pred leti drustvo,
ki hode vabiti tujce v slovenske planine, a Ze dalje
Casa nismo sliSali ni¢esa o njem ...

Delavski nemiri na Ruskem so se v zadnjem
Casu zopet pojavili v groze¢i obliki. Z vojasko silo
jih vlada pa¢ ne bo mogla zatreti, kajti to gibanje
izvira iz ekonomskega razvoja ruske drzave. Rusija
gre nasproti notranjim krizam, katere bodo nastopile
tem prej, ¢im bolj se bo Sirila evropska omika z za-
padnimi nazori v njenih mejah. Ta velikanska drZava
obsega najbolj razli¢ne dele, katere je tezko vladati
po enem nadinu. V poljedelskih krajih, kjer ljudstvo
Se zivi v patriarhalnih razmerah, kakor pred stoletji,
je pa¢ mogoca stara vlada absolutisti¢ne cerkvene
drzave. A v Rusiji so tudi pokrajine, kjer je velein-
dustrija dosegla toliko vi$ino, kakor v najbolj razvitih
zapadnih deZelah. To ljudstvo je duSevno sorodno
z zapadnimi demokraskimi elementi in je nagnjeno
k socializmu. Poleg tega je vpliv liberalnih idej prodrl
tudi v ruske izobraZzene kroge. Kakor sodi Tolstoj
o Rusiji, tako jih sodi mnogo, ki se tega ne upajo
povedati, ki pa simpatizirajo z vsem, kar bi moglo
izpremeniti sedanjo drzavno obliko ruske drzave. Ne-
miri, ki se pojavljajo, niso torej samo znamenja mate-
rialne borbe delavstva, ampak kaZejo, da vstaja duh,
ki hofe preobraziti drzavo v konstitucionalnem smislu.

Onno Klopp, nemski zgodovinar, je umrl dné
0. avgusta. Rojen leta 1822, v Leeru na Vzhodnem
Friskem, je bil do 1. 1858. uditelj v Osnabriicku. Naj-
bolj znani njegovi zgodovinski deli sta ,Tilly v tri-
desetletni vojski“ in ,Friderik II. Pruski in nemski
narod“. Ker je v svojih spisih razdrl marsikako ne-
resnico, ki so jo protestantovski in svobodomiselni
pisatelji zasejali v nem$ko zgodovino, so ga ostro
napadali. V vojski Hanoverancev proti Prusom se
je odlikoval z izredno hrabrostjo. Ko so zmagali
Prusi, je priSel Onno Klopp na Dunaj. Tu je pre-
stopil v katoliS8ko cerkev ter pouceval v zgodovini
naSega prestolonaslednika nadvojvoda Franca Ferdi-
nanda in nadvojvoda Otona.

G\&
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P. Angelo Secchi.

Letos, 26. februarija, je preteklo petindvajset let,
ko se je po Sirnem svetu raznesel glas, da je umrl
tiste dobe najvedji uenjak, jezuit Angelo Secchi.
Evropski in amerikanski, katoliki in liberalni &as-
niki so peli slavo katolikemu redovniku, ki je astro-
nomiji odprl nova pota. Za njim so Zalovali u&e-
njaki celega sveta. Le enega fanati®nega sovraZnika
je imel blagi moz, do smrti ga je Zalila in preganjala
framasonska italijanska vlada iz sovrastva do kato-
liSke cerkve. To satansko sovrastvo je spravilo ude-
nega moza v prerani grob. Petindvajset let kraljuje
njegov duh nad zvezdami, nad boZjim stvarstvom,
a njegovi sovrazniki tudi po njegovi smrti niso miro-
vali. Svet so hoteli prepri¢ati, da je bil Secchi libe-
ralnega duha, da je priSel v svojih knjigah v na-
sprotje s katoliskimi nauki. Ni se jim posretilo; svet
je poznal znafajnega ucenjaka. P. Angelo Secchi s
svojimi deli bo pri¢al celo prihodnjost: Veda je od
Boga, veda vodi k Bogu,

P. Angelo Secchi.

Slavni zvezdoznanec se je rodil I. 1818.1) na
praznik sv. Petra in Pavla v laS8kem mestecu Reggio,
v provinciji Emilija. PoboZni in posteni starisi so bili
meSc¢anskega rodu. Mladega in nadarjenega dectka
so izrotili jezuitom v vzgojo in pouk. V jezuitskih
Solah se je udil klasi¢nih in modernih jezikov. Pridno
je prebiral stare klasike, na pamet je znal Danteja
in Vergila. Ognjevitemu in ukaZeljnemu mladeni¢u
se je jel odpirati svet na vse strani, vabljivo se mu
je smehljal. Mladi Secchi pa je svet preziral; Ze kot
petnajstletni mladeni¢ je bil prepri¢an, da sta si vera
in veda sestri. Tega prepri¢anja je ostal do smrti;
Se nad njegovo rakvijo so se lesketale besede: ,Deus
sapientiae fons, Deus scientiarum auctor. A Te prin-
cipium, ad Te finis.“

1) Prim. Hammerstein : Charakterbilder aus dem Leben der
Kirche.

Secchi je hotel poiskati svojemu srcu miru pri
jezuitih. Petnajst let star je stopil v njihovo druzbo,
v katero ga je le boZja previdnost pripeljala. Tu si
je nabral zakladov u&enosti, je dobil trdno podlago,
na kateri je zidal do smrti.

Jezuitski uéni red je Secchi-ju veliko pripomo-
gel k njegovi slavi. Pri jezuitih se je ucil modro-
slovja, ki je podlaga vsem vedam, v tesni zvezi pa z
naravoslovskimi vedami. Bil je modroslovsko izobra-
Zen, modroslovje ga je obvarovalo one teme, v kateri
tavajo moderni ulenjaki. Izuril se je tudi v mate-
matiki, brez katere bi Secchi nikdar ne bil postai
Newton 19. stoletja. S strastjo se je uéil, €util se je
domacega v ti stroki kakor v svoji rojstni hisi.

Predstojniki so opazili v Secchi-ju nenavadno
nadarjenost. Postavili so ga za repetitorja matematike
in fizike na zavodu plemenitagev in v rimskem kole-
giju. Leto pozneje pa je Ze pouleval fiziko na jezu-
itskem kolegiju v Loreti. Cas od 1. 1844. do 1. 1848.
je posvetil bogoslovskim vedam. Tudi kot bogoslovec
se ni lo¢il od svojih drugih priljubljenih ved. Ne-
umorno se je zabaval z matematiko in se pedal z
magnetizmom. L. 1847. je objavil svoje prve spise.
To je bil prvi korak na pot, ki ga je pripeljala med
najvelje ucenjake.

L. 1848. je na LaSkem izbruhnila vstaja. Jezuitje
so bili pregnani, papez Pij IX. je moral bezati iz
Rima. Secchi je spremljal svojega ufitelja in prija-
telja de Vico v London, kjer je dokon&al bogoslovske
nauke. Iz Londona so ga predstojniki poslali na jezu-
itski konvikt Georgetown v Severno Ameriko, kjer
je predaval matematiko in fiziko.

Pot Secchijevega znanstvenega delovanja so zari-
sali trije moZje, v oni dobi znani vsem uéenjakom:
slavni zvezdoznanec in vodja Gregorjanske zve-
zdarne v Rimu, jezuit de Vico, profesor fizike in
kemije, jezuit Pianciani, in kapitan ter slavni mete-
orolog Maury. S poslednjim se je seznanil v Ameriki.
Ti trije slavni moZje so vplivali na Secchi-ja. V njem
se je uresnidilo, da je uenec zrcalo svojega utitelja,
v sebi je zdruZil svoje tri uditelje, da, v kratkem &asu
jih je celo prekosil.

Med tem je umrl v pregnanstvu slavni de Vico.
Njegova zadnja volja je bila: Secchi naj postane
vodja rimske zvezdarne. L. 1849. je bil poklican v
Rim, kjer je prevzel vodstvo zvezdarne. Liberalna
,KOInische Zeitung“ piSe ob njegovi smrti: ,Ko je
prevzel zvezdarno, je bil $e nepoznan med ud&enjaki.
Dvomili so, bo li vreden naslednik jezuita de Vico.“
Ni minulo par let, in rimska zvezdarna je zaslovela
pod Secchi-jevim vodstvom po vsem svetu.

Secchi je naSel zvezdarno v slabem stanju. Zve-
zdarna ni bila zidana na trdnem temelju in tudi ni
imela modernih instrumentov. Pri vsaki zvezdarni pa
je prvi pogoj, da je trdno zidana, stebri; na katerih
stojé daljnogledi, morajo biti vzidani globoko v zemljo.
Ce nima zvezdarna trdnih temeljev, vpliva na daljno-




gled vsak voz, ki mimo drdra; v taki zvezdarni je
nemogodle opazovati. Secchi je hitro spoznal te nedo-
statke, in se je s tem ve&jo vnemo lotil astrofizike,
ki se peta z naravo nebeskih teles. Delal je neutrud-
liivo dan in noé¢. Po dnevi je opazoval solnce, po
not¢i mesec in zvezde. Opazoval je Saturnov obro¢,
izratunil, v kolikem Casu se zavrti danica okoli svoje
osi, prisel je do zakljutka, da solnce obdaja neko
ozralje, brez katerega bi solnce na zemljo oddajalo
desetkrat ve¢jo gorkoto. Vse to je v novejSem ¢&asu
potrdila spektralna analiza. L. 1851. je prvi¢ fotogra-
firal soln¢ni mrk. Od tega Casa se je vadil v foto-
grafiranju solnca in meseca.

: Posebne zasluge si je pridobil Secchi s tem, da
je v Rimu izboljSal cerkvene in mestne ure. Za &asa
Pija IX. je bila na LaSkem Se stara navada, da so
§teli ¢as od soln¢nega vzhoda do zahoda. Dan kakor
no¢ so delili v dvanajst ur. Odtod so bile po leti
dnevne ure daljSe kakor ponoé&ne, po zimi no¢ne ure
daljSe od dnevnih. To starodavno navado, ki je vse-
stransko neugodno vplivala, je odstranil Pij IX. Vpe-
ljal je srednoevropski &as, po katerem se $tejejo ure
od polno&i do polnoci. Po Secchijevem nasvetu je
napravil papez na Angelskem gradu kovinsko plo$co,
ki je vsako poldne zdrsnila po drogu. V trenotku,
ko je stopilo solnce v meridijan rimskega mesta in
je bila ura dvanajst, je strel iz topa naznanil poldne.
Ta natin so kmalu vpeljali po vseh ve&jih evropskih
mestih.

V tem je zalel Secchi premiSljevati, kako bi
sezidal novo zvezdarno. Ze njegova prednika, p. Bo-
scovich in de Vico, sta bila izdelala nacrt. Secchi ga
je ostvaril s svojo Zelezno voljo. Za idejo je pridobil
papeZa in svoje tovariSe. Pij IX. in jezuitje iz bogatih
rodovin so mu prihiteli na pomo¢€ z bogatimi darovi.
Jezuit de Rosa je na svoje stroSke narotil velik,
dragocen daljnogled, ki ga je tvrdka Merz v Mona-
kovem naredila za polovi¢no ceno. Za zvezdarno
je odlocil Secchi trdno zidano cerkev sv. Ignacija,
na katero je dal sezidati veliko kupolo. V enem letu
je bila dovrSena zvezdarna, ki se lahko kosa z vsako
drugo na svetu. Ta zvezdarna je nevenljiv spomenik
Secchijeve pridnosti, vztrajnosti in Zelezne volje. Lep
simbol je za harmonijo med vedo in vero.

Z novimi daljnogledi je sklenil Secchi resiti celo
vrsto nereSenih vpraSanj. Sedem let je pregledaval
dvozvezdja in priSel do lepih uspehov. Opazil je,
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da se tudi nepremi¢nice sudejo okoli svojih solncev,
kakor mesec okoli zemlje. Ze na stari zvezdarni se
je vsega posvetil astrofiziki, Se z vetjo gore¢nostjo
se je lotil tega nerazoranega polja v novi zvezdarni.
Opazoval je Saturna in njegov obro¢. O naravi tega
obroca je postavil teorijo, ki so ji njegovi tovarisi
ugovarjali, v novejSem casu pa so jo strokovnjaki
potrdili. Na Martu je prvi opazil dva prekopa. Opa-
zoval in fotografiral je posamezne oddelke meseca.
O njegovi naravi je spisal ve¢ imenitnih razprav.

Secchijev ljubljenec na nebu pa je bilo solnce.
Ni ga bilo na njem pojava, ki bi ga ne bil opazil
z daljnogledom, ga razlozil in opisal. O solncu je
napisal najve¢ razprav, o njem je l. 1875. izdal krasno
knjigo ,Le soleil“ (Solnce). L. 1860. je $el na Span-
sko, kjer je na 725 metrov visoki gori opazoval in
fotografiral popoln solnéni mrk. Krasno popisuje oni
prizor, ko je tema pokrila zemljo. Izvrstna je bila
fotografija solnénega mrka. Z njo je ovrgel vse
soln¢ne terorije tacasnih ucenjakov.

Cele dneve je opazoval solnce. Pa tudi po no¢i
ni miroval: opazoval je zvezde. Izumil je spektro-
skop, ki ga dandanes opisuje vsaka boljSa knjiga.
Z njim je dokazal, da se tudi na zvezdah nahajajo
iste snovi kakor na zemlji, da je svet enoten, da je
moral biti Mojzes navdihnjen od Boga, ko je opi-
saval stvarjenje sveta. Pridno je opazoval komete po
zgledu svojega ucitelja de Vico, ki je bil edenizmed
najboljsih tozadevnih opazovalcev. Secchi je zasledil
v nekaterih kometih po dva in po ve¢ jeder. Iz tega
je razvil teorijo, ki se je v novejSem casu potrdila,
trditev namre¢, da so zvezdni utrinki ostanki ko-
metov, R

Od svojih utiteljev de Vico in Piancianija je Secchi
podedoval fiziko in astronomijo, od svojega tretjega
prijatelja Maury pa si je nabral dolgoletnih vremenskih
izkuSenj. Maury je bil ve¢ let kapitan. Vedno je po-
toval po morju in vedno je opazoval vreme. Na pod-
lagi svojih izkuSenj je odkril ve¢ vremenskih zakonov
in postavil teorijo, katero je Secchi dalje razvijal. Mete-
orologija, veda, ki uci, kako se iz zra¢nega tlaka, iz
temperature, iz zrane vlage, iz vetrov napoveduje
vreme, je bila takrat $e v povojih. Secchi pa jo je s po-
mo¢&jo svojega meteorografa povzdignil na tako visoko
stopinjo, da je dva dni naprej napovedaval viharje in
nevihte in italijanske luke brzojavno svaril pred ne-
varnostimi. Koliko ljudi je reSil smrti, ve le Bog!

(Konec.)
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Naloga §t. 89.
R. Braune (Kocevje).
Original.
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Mat v tre'ql potezx.
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Naloga St. 91.

V. KoSek (Bohumilice).

Kc8, Tgl, p b6.  Crni: Ka8, Le5, p a6.
Mat v ftretji potezi.

Beli:

Naloga §t. 92,
Dr. Mazel
Beli: Kg2, D8, Tb5, c6, Lcl, p b3, db.
Crni: Kd4, Lc5, Sa7, h6, p a4, d2, 3, g7, gb.
Mat v drugi potezi.

Naloga §t. 93.
J. Challenger.

Beli: Kg3, Dd6, Le8, Se6.
Crni: Kf5, Lh1, Sel, p c6, d3, f6.
Mat v drugi potezi.

Slovenski Sahisti! Evo, to so vam naloge za na-
grado! Nagrada je samo ena, namre¢ p. Didonovo
delo ,Jezus Kristus v dveh polusnjeno-vezanih
zvezkih. Kolikor ve€ nalog re$enih, toliko ve¢ upanja
do nagrade! ... Prednost imajo naro¢niki ,Dom in
Sveta“. — Prihodnji mesec razpiSemo zopet kako
darilce. Resitve je poslati uredni$tvu ,Dom in Sveta“
ali pa A. UrSi¢u, vikarju v Orehku, p. Cerkno (Pri-
morsko) do 27. septembra t. I.

Listnica: P. N. G. R. Braune v Kodevju.
Za prijazno- poSiljatev smo Vam prav hvaleZni;_se
vljudno nadalje priporotamo! Kritikastrom: Sah
ni ne verska ne politicna ne narodostna ne gospo-
darska ne stanovska domena, ampak domena duha!
F. Capriaz pravi v ,Schweiz. Schachzeit.“ 17. marca
1857 : ,Der interessanteste und fiir Geistesbildung
weitaus vorziiglichste Theil des Schach, ein wahrer
Tummelplatz des Scharfsinns — ist das Gebiet

Naloga §t. 90.
Dr. E. Palkoska (Pardubice).
Original.
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Mat v tretji potezi.

der Compositionen.“ Mi pa ne omejimo Saha samo
na naloge, ampak trdimo to za $ahovo igro sploh.
V nadaljno proti-kritiko se ne spu$¢amo dokler bodo
slepci o barvah sodili! p:

Sahovske novice.

Za turnir nizozemske 8ah. mednarodne zaveze
(prim. 8t. 6.) daruje $aholjub srebrno medaljo za naj-
boljSo posilko (Zugzwangauigabe). V turnirju za na-
loge pri ,Britich Chess - Magazine® so priznali sod-
niki bratu Cehu L. Vete$niku 7. in 8. ceno (skupno.
z G. Heatcothe-om) in tretje Castno priznanje. \A
,Literary Digest“-turnirju je dobil g. K. Kondelik,
tudi Ceh, 3. ceno in 3. astno priznanje. Iz srca
Cestitamo! Pri tej priliki se obratamo ponovno do
bratov Cehov in se jim priporoamo, da nas pod-
pirajo z originalnimi prispevki. Dal Bog, da ne osta-
nemo vpijo&i v pustavi! Bratje Cehi! spomnite se, -
da smo poleg Nemcev tudi Slovenci na svetu! Na
zdar! — Berolinska ,Freie Studentenschaft ima Ze
devet semestrov za §ah Koliko pa na¥i visoko3olci?
— V Hilversum je bil od 3.—13. avgusta mednarodni
turnir. UdeleZencev Sestnajst. Hilversum je najvedja
nizozemska vas; sedaj biva tam stric Kriiger,
biv§i transvalski predsedmk — Marshall je pozval
Lasker-ja na S$ahovski dvoboj! Champion of the
world! Stava 100 f. 3terlingov; tezko bo kaj kruha
iz te moke! — Zanimanje za $Sah med Slovenci je
velje v tujini nego doma. Odkod to! Inteligenca se
peta rajsi s kvartanjem ali drugimi igrami kakor s
sahom, ki zahteva duSevnega dela. Da je Sah res
duhovita igra, ne bo nih&e pameten tajil, ako ga le
nekoliko pozna. Filozof Leibnitz pravi, da je Sah v
sredi med umetnostjo in znanstvom. — Po sklepu:
Najvedji evropski komponist Sahovih na-
lo g, umir. major Filip Klett, je praznoval 20. julija
sedemdesetletnico! Na mnoga leta! ,Sydney Mor-
ning Herald“ razpisuje svoj 9. mednarodni turnir za
dvozlozke (originale).
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Tvrdka Jos. Lorenzi

imejitelji P. V. GRASSI

LJUBLJANA, Dunajska cesta st. 44.

Telefon st. 153.
Brzojavni naslov: LORENZI. 32 9-12

Prodaja in kupuje vsake vrste les.

LELE R S
ALOJZI] KORSIKA

umetni in trgovski vrtnar v Ljubljani

ima edini res strokovno urejeno semensko
trgovino, ve¢ kot 320 vrst zelenjadnih, poljskih
in cvetlicnih semen, vsa zanesljivo prava in
dobro kalilna. — Razun tega tudi mnogovrstne
rastline v loncih, sveZe in suhe palme. Izdeluje
tudi mnogovrstne sveZe in suhe Sopke in vence,
tudi s trakovi in napisi, ter vse v to stroko spada-
joCe predmete po zelo nizkih cenah. Bogato ilustro-
vani cenik za leto 1903 je brezplatno na razpolago.

Za obilna narodila se priporofam.
Z odli¢nim spoStovanjem

35 8—11 Alele Korsika.

Stavheno, umetno in konstrukecijsko
kljuéavniarstvo

JOSIP WEIBL

nasl. tvrdke J. Spreltzer

priporoca sl. ob&instvu in preé. duhovs¢ini svojo

izhorno urejeno delavnico

' v kateri izdeljuje Zi¢no omrezje na St!‘OJ, ob-
' hajilne mize, ograje prl Spomemkxh in na mi-
rodvoru,obmejno omrezje, veZna vrata umetno
' in preprosto izdelana, balkone, verande, pa-
' viljone, stolpne kriZze, Stedilnike itd. itd.
L]

Skecijaliteta: Valjiéni sastori —
2elesne konstrukcije — Vodne se-
salke — Napeljevanje vodovodouv.

Napravlja froskovnike in nacrte po
poljubnih risbah v razli¢nih slogih ter posilja
postnine prosto. 24 9—12

@ Vse poprave izvriuje najvestnejse in

ay e

zanesljivo po najniZji ceni. <y

Cene so primerno solidnemu delu dokaj nizke.
VOO YO T OO IO
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Prodajalna katol. tiskov. drustva

v Ljubljani (prej H. Ni¢man)
priporo¢a molitvenike :

Vedno éedcenje, v usnji K 2:40, z zlato obrezo K 3-20.

Kruh nebeski, v usnji K 1°80, z zlato obrezo K 2-40.

Marija Devica, v usuji K 2°40, z zlato obrezo K 5°20.

Pot v nebesa, za ude IIL reda, v usnji K 1-80, z zlato
obrezo K 240,

Rafael, platno K 1'50, v usnji K 1'60, z zlato obrezo K 2-—.

Spomin na Jezusa, trdo vezan 40 h, usnje 70 h, z zlato
obrezo 96 h.

Jezus dobri pastir, trdo vezan 40 h, usnje 72 h, z zlato
obrezo 1 K.

Zvoncek nebeski, v usnji K 1°10, z zlato obrezo K 1'60.

Jezus na kriZw, mala izdaja, v usnji K 1:60, z zlato ob-
rezo K 2°—,

Jezus na Ekrizu, z debelejsim tiskom, usnje K 1°50, z zlato
obrezo K 2°20.

Dusni vodnik, z velikimi érkami, usnje K 2'—, z zlato
obrezo K 2°60.

Nevesta Kristusova, v usnji K 2°48, z zI1. obrezo K 3°40.

Vecna molitev, v polusnji K 2*—, usnje K 240, z obrezo
K 3 —

Pravi Mari_)in sluZabnik, v usnji K 1°60, z zlato ob-
rezo K 2 20.

Presv. Srce Jezusovo, v usnji K 180, z zlato obrezo
K 2:40. -

Dalje so tukaj na: prodaj :

Stoletna pratika, mehko vezana K 1-30, pol platno K 180,
pol usnje K 2—,

Slovenska kuharica, (Pleiweis) mehko vezana K 3 —,
trdo vezana K 3°60.

Spewvi, 100 komadov s partituro K 1-—

Podobice sv. Oceta, posamne 6 h, sto skupaj K 4'- in
razue druge podobice, priproste do najfinejsih.

Krizi, lese:n. za na steno, po K 2'40. 3 —, 4'40 do 30°—.

Krizi s stojalom, leseni, kovinski, razne velikosti in cene.

Srebrne svetinje, raznovrstne, po K —-90, 1:30, 1°70,
290 i. t. d.

RozZni vencz, raznoteri, nabrani na nit, na Zico, kosSceni,
iz kokosa, iz bme:mce i. 6. d.
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KORDIK v Ljubljani

trgovina z galanterijskim blagom
Presernove (Slonove) ulice st. 10—14
priporo&a svojo veliko zalogo

jedilnih in kuhinjskih potrebséin
iz alpake in alpaka-srebra

Predmeti iz alpake (trpeine bele kovine) veljajo:

1 tucat Zlie, navadnih gld. 4'40, tezkih gld. 5°50, 1 tucat Zliec za
kavo gld. 2-20, tezkih gld. 2°60, 1 tucat moZewv ali wilie gld. 6'—.
Jedna velika Zlica za mleko gld. —80, za juho gld. 2°—.
NoZi in wilice z rozenim, kostenim ali trdo-lesenim roéajem :
12 parov navadnih od gld. 1°80 do gld. 3°—, 12 parov boljsih od
gld. 350 do gld. 7°50.

Svecniki iz alpake visoki 31 cm gld. 2'—, 24 cm gld 2-30,
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261/, cm 2°60. 21 —12
RGO DL DL
K Najcenejsi nakup! s o :s §

(2
Solidna trgovina! ,

Ces$nik & Milavec |

Ljubljana, Lingarjeva ulica.
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Priporolata svojo veliko zalogo ﬁ
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suknenega, modnega in plat-
nenega blaga, raznovrstnih
preprog, zaves, odej i. t. d.
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i Sloveti profe- kot Zelodec kre- L']
4 sorji medicinein pilno, tek vzbu- Y
ﬂ' zdravniki pripo- Jjajoce, prebavo
[} rocajo 20 9-12 in telesno odpr-
- tje pospesujoce h
[: t]nkturo S = sredstvo, pose- ||
- 3 B bno za one, ki
7a Telodec &7 trpé na trajrem ||
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Odlikovana sta bila na svetovnih razstavah z diplomo in
svetinjo v Bruselju (Belgija) 1888. l., na Dunaju 1892.

Od l. 1880. do konec 1. 1902. sta izdelala 90 novih orgelj
in izvrsila veliko Stewvilo poprav.

Priporocilna pisma najboljsih vescakov so na razpolago.

BRATA ZUPAN

izdelov. orgelj v Kamnigorici, Gorenjsko

se priporodata predastiti duhovs¢ini in cerkvenim
oskrbniStvom v izvrevanje

novih cerkvenih orgelj
in vsakovrstnih poprav. 3 9_12

Svoji k svojim, ker je to kri¢anska slovenska tvrdka!

Prava

¥ » ¥ kavina primes

katero priporoda

9—12

16

v Ljiubljani.

Prva jugoslovanska tovarna za kavine surogate

Prejsnji letniki sxaxaxax
e ,Dom in Sveta.«

Pri upravnistvu ,,Dom in Sveta‘,
Marijanisée — Ljubljana, se do-
bijo po zniZani ceni naslednji let-
niki: 1891, 1894 in 1895 po K 4.
L. 1896. in daljnji do 1901 po K 8.
L. 1902. po K 9. % % % % % % %

Upravnistvo ,,Dom in Svet“-a.
R IR S RS SR SR 0 AT S TS

P. n. gg. naro¢nikom.

Cena ,Dom in Svetu“ je 9 K sedaj Ze drugo
leto in vendar Se mnogo naro¢nikov posilja po 8 K
40 h, kakor je bila prej$nja naro¢nina. Upravni$tvo
prosi, da se p. n. naro¢niki blagovolijo tega spomniti,
ko obnavljajo naro¢nino. — Obenem prosimo gg. na-
ro¢nike, da blagovolijo kmalu poslati naro¢nino za
to leto, posebno naj Se oni pohité, ki so Se dolZni
za nazaj.
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